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Κ α τ ά  τό 1 3 8 2  ή ’Α γγλ ία  άπήλαυε 
μεγίστης ειρήνης και εντελούς ήσυχοιαςβ * 
ώς δ ’ εύφυώς λέγει 6  Λαβρυγέρος « Ό τ α ν  
ό λαός διατελ?] έν ειρήνη ουρείς γνωρίζει 
πόθεν αδτη  δύναται νά έζέλθ/) και οταν 
έν άναστατώσει ούδεις έννοεϊ πώς αυτη 
δύναται νά έπανέλθ/;.»

Ά λ λ ά  πολλάκις αρκεί μικρ* αφορμή 
δπως άνάψϊΐ μεγίστνιν πυρκαϊάν. Ουτω εν
ταύθα ή αυθάδεια άπλοΰ τίνος υπάλληλου 
παρήγαγε  μεγάλην εθνικήν κίνησιν, /)ς ή 
Μεγάλη Βρετανία έμελλε να τηρήσιρ τήν
άνάμνησιν.

' θ  βασιλεύς Ριχάρδος Β \  έπέοαλε νεον
δασμόν έπιβαρύνοντα παντας έν γένει 
τούς πολίτας· άφ1 ής στιγμής έξήοχετό 
τ ις  τής εφηβικής ήλικίας καί έθεωρεΐτο ώς 
άνήρ ή γυνή και ικανός να προσπορίζεται 
μόνος τ ά  πρός τό  ζ^ν ώφειλε να πλ/,ρωντι 
δ ιότ ι  Ιζη , δ ιότι  άνέπνεε τόν βαρύν καί 
ο μ ιχλώ δη  άέρα τής Μεγάλης Βρετανίας 
καί δ ιότ ι  ε ίχε  τήν τιμήν νά διατελτϊ υπή
κοος 'Ριχάρδου του Β'. Ο δασμός ουτος 
βεβαίως άπετέλει  μέρος τών αμέσων φό
ρων τοΰ στέμματος.

Ή  σύζυγοί τοϋ Τύλλιρ, στ ιγαστοΰ  έν
νϊι κομητεί^  τής Δατφόρδ ήτο έτοιμος νά 

[E0NlK.i l  ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗ.]

ΑΥΓΟΥΣΤΟ* Ί87-2.

πλήρωσή τόν φορον δι εαυτην, τον συ- 
ζυγόν της καί τους ΰπτ,ρετας της (επειδή 
ό Τύλλερ έζη αρκούντως άνέτως έκ τοϋ 
έπαγγγέλματός  του), αλλ’ άπεποιεΐτο νκ 
πληρώστι καί διά τήν θυγατέρα της, ητις 
μόλις είχε συμπληρώσει τό δωδέκατον 
έτος, διίσχυριζομένη δτι αυτη δέν έφθασεν 
έτι είς νόμιμον ήλικίαν καί δτι  μέχρις ου 
καταστ?) γυνή δέν υπέκειτο εις την συν
εισφοράν καί επομένως ήδύνατο δ ω 
ρεάν ν1 αναπνέει. Ό  τήν εισπραζιν τού 
φόρου τούτου επιτετραμμένος ήτον άνθρω
πος μοχθηρός, κτηνώδνις, αγαπών νά φο- 
ρολογά τους δυστυχείς, να βλεπνι τα  όά- 
κρυά των ρέοντα και ούδεμίαν ειχον ε:; 
αύτόν έπιρροήν αι παρακλήσεις τοΰ π τ ω 
χού καί αί ίκεσίαι τοΰ πένητος.

Έλυπεΐτο  καθ' υπερβολήν δτε έκεΐνοι 
παρ’ ών απήτει τόν φόρον είχον έτοιμον 
νά δώσωσι αύτόν* δ ιότι τότε  δέν παρείχα - 
το αύτω αφορμή καταθλίψεως, αφορμή νά 
προφέρνι άπειλάς ή ν’ απώθησή παρακλή
σεις· ώφειλε ν’ άπομακρυνθτί χωρίς νά Ά·$
ρέοντα δάκρυα,

Συγγραφεύς τις είπεν. «Έκαστος λ α μ 
βάνει τήν εύχαρίσττ,σίν του δπου τήν ευ
ρίσκει». Ά λ λ 1 ύπάρχουσι δυστυχώς π ά μ -  
πολλοι, ών αί εύχαριστήσεις δέν εινε παν- 
τάπασι γενναΐαι. Η γυνή τοΰ Τύλλερ ητο 
ναρακτήοος ήκιστα συμβιβαστικού* π λ ν  
ρώσασα 'έδεικνυεν ήδη είς τόν υπάλληλον 
τήν θύραν τής οικίας, δτε οδτος διέκρινε
τήν μικοάν 'Ρέτσην, τήν νεαράν κόρην τοΰ
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εΐχεν Ν ικ ία ν  δώδεκα ετών καί τινων μ η 
νών· άλλά  κατά τό ανάστημα, τούς τρό
πους και τήν κομψότητα εφαίνετο συμ- 
πληρώσασα τό δέκατον πεμ πτον  ετος. 
Φαντάσθητε ξανθήν καί ώραίαν κεφαλήν, 
χρώμα ροδόλευκον, οφθαλμούς κυανοΰς 
χαρίεντας και γλυκείς και τέλος οδόντας 
μαργαριτώδεις* τοιαύτη ητο ή νέα αυτη 
κόρη. ΤΗτο τό ιδανικόν της άγγλικής καλ
λονής’ ητο είς τών τύπων έκείνων ους 
ανευρίσκει τ ις  και πρό τών οποίων Ιστα- 
μεθα οταν παρατηρώμεν εικόνα τινα τής
Court $ της Lawrence.

* 0  είσπράκτωρ ϊστατα ι ,  έξεταζει την 
Ρέτσην καί διατείνεται δ π  δέν ελαβε 
πλήρη τόν φόρον ώς μή πληρωθείς καί
δι’ εκείνην,

—  Εινε ακόμη παιδίον, άπεκρίθη ή 
μήτηρ τής 'Ρέτσης μειδιώσα πρός τήν θυ
γατέρα της·

—  *Ω εινε τελεία γυνή ! αποκρίνεται 
ό είσπράκτωρ* καί πάραυτα, δ ι’ άγρίου 
βλέμματος πλησιάζει πρός τήν νέαν, τήν 
λαμβάνει έκ του βραχίονας καί ετοιμάζε
τα ι  νά τήν σύριτ, πρός έαυτόν. Ά λ λ ’ έν 
τω  άμα ή μήτηρ επ ιπ ίπτε ι  μεταξύ τής 
κόρης καί τοΰ υπαλλήλου καί έκβαλοΰσα 
κραυγήν απελπισίας τω  ειπε μετά  τοΰ 
τόνου εκείνου δστις εξέρχεται έκ τής καρ- 
δ ία ς :—  *0 / 1“ δέν θά δελήσετε νά προσ
βάλετε τήν κόρην μου.

Χωρίς *νά προσέξη είς τήν μητρικήν 
παράκλησή καί είς τά  άναβρύοντα είς 
τούς οφθαλμούς τής νεάνιδος δάκρυα ό 
άνηλεής άνθρωπος ζητεί  έκ νέου νά συλ
λαβή το κοράσιον δτε χειρ πολύ στιβα- 1 

ρ;υτέρα τόν άπωθεΐ και τόν ρίπτει βιαίως 
έπί τών πλακών τοΰ εδάφους.

Ό  Τύλλερ εργαζόμενος είς τόν στεγα- 
σαόν γειτονικής τίνος οικίας ηκουσε τήν

4 1 ~ Υ  f  '  ' f tκραυγήν της συςυγου του και τας ικεσίας 
τής θυγατρός του καί ταχύς ώς κεραυνός 
έφθασεν ινα τάς βοηθήστι κατά  τής βίας 
του υπαλλήλου. Ούτος δέ γενόμενος μα- 
ν.ώδης ενεκα τής πτώσεώς του εγείρεται 
καί ζητεί  νά πλήξνι τόν Τύλλερ διά τοΰ δ' 
πλου δπερ έφεοεν. Ό  στεγαστής άποφεύ-

ν τ ύ π π / . α  κ α ί  η κ τ ύ π η ?  hi τ ώ ν  έο· k * * ι ι - »
γαλείων του σχίζει ;η. εφαλήν τοΰ είσ- 
πρακτορος.

Πάντες οί κάτοικοι τοΰ μέρους εκείνου

Ιίμαθον παραχρήμα τό συμβάν. Ό  λαός 
επιδοκιμάζει τήν τόλμην τοΰ Τύλλερ καί 
όρκίζε^αι νά τόν ύπερασπισθί), νά συμμε* 
ρισθτι τήν πραξίν του.

Ά π ό  τής στιγμής ταύτης  ό στεγαστής 
Τύλλερ βλέπει  τοσοΰτον αύξάνοντα τόν 
αριθμόν τών υπερασπιστών του, τών ο
παδώ ν  του, ώστε έντός ολίγων ήμερών 
εύρίσκεται έπ ί  κεφαλής άνω τών εκατόν 
χ ιλ ιάδω ν άνδρών, οϊτινες άναγνωρίζουσιν 
αυτόν ώς αρχηγόν των  καί ομνύουν νά 
φονεύσωσι πάντας  τούς γαιοκτήμονας καί 
είσπράκτορας, καί πάντας τούς νομομα
θείς* τέλος ή έξαψ ic προχωρεί έπι τοσοΰ
τον, ώστε πας έν γένει 6  γινώσκων ν’άνα- 
γινώσκν] καί γράφτι ή φέρων μελανοδο- 
χείον έκ τ ώ  θυλακίω του έθανατόνετο ευ
θύς ώς έ'πιπτεν είς χείράς των* βεβαίως 
προέβη πολύ τό πάθος τής έκδικήσεως* 
ά λ λ ’ ό άνθρωπος σπανίως είναι δίκαιος έν 
τνί όργνΐ του* πώς λοιπόν θέλετε νά σκέ* 
π τ ω ν τ α ι  όρθώς πλήθη άνθρώπων παρωρ- 
γισμένων ; Διά τοΰτο είναι πά ντοτε  κιν
δυνώδες τό νά παρόργιση τις τ ά  πλήθη.

Ό  βασιλεύς πληροφορηθείς π ά ντα  ταΰτα 
καί τόν τρόμον, δν οι μανιώδεις εκείνοι 
διέσπειραν καθ’ όδόν ήθέλησε νά έξέλθρ 
ό ϊδιος είς συνάντησίν των τουλάχιστον 
δπως συνεννοηθί) μετά  τοΰ Τύλλερ. Ά λ λ  
ό άρχιεπίσκοπος τής Κανταβριγίας άπα- 
τρέπει τόν 'Ριχάρδον τοΰ σκοποΰ του λε- 
γων αύτώ δτι μέγας μονάρχης δέν πρέπει 
ποτέ  νά διακυβεύν) τήν ύπόληψιν του 
απέναντι αθλίων φατριαστών.

Οί έπανασταται μαθόντες τήν διαγω
γήν τοΰ αρχιεπισκόπου ορκίζονται να τόν 
τιμωρήσωσι και βαδίζουσι κ α τ ’ ευθείαν εις 
Λανδινον Είς μάτην ό Λόρδος δήμαρχοί 
αποπειράται νά τοις έμποδίστ] την είσο
δον. Ό  Τύλλερ τούς όδηγεί,  ό Τύλλερ εΐνε 
άνίκητος* ό λαός τοΰ Λονδίνου υποδέχε
τα ι  εύχαρίστως τούς έπαναστάτας,  διότι 
τρέφει τό αύτό μΐσο;  κατά  τών φόρων 
καί τών είσπρακτόρων. *Άλλως δ Τυλ- 
λερ καί οί οπαδοί του δέν ε π ι τ ρ έ π ο υ ν  

τήν δ ια ρ π α γ ή ^  τούναντίον τιμωροΰσιν Λ- 
μέσως δ ι ά  θανάτου τούς π α ρ ε κ τ ρ ε π ο μ ε *  

vniir etr τήν £λί*νίίττην κα τάθλιψιν.
Πυρπολήσας τό μέγαρον τοΰ δουκο; 

τοΰ Λαγκάστερ, τό ώραιότερον οίκοδομημ* 
τοΰ Λονδίνου, δ Τύλλερ φοβούμενος μ7*

άποδοθϊί αύτώ σκοπός διαρπαγής διακη
ρύττει δτι θέλει καταδικασθή είς θάνα
τον δστις ήθελε λάβει καί οίκειοποιηθή 
τό έλάχ ιστόν πραγμα τών ανακτόρων καί 
δτι τά  έν αύτω ευρισκόμενα άπειρα αρ
γυρά σκεύη πρέπει νά συντριβώσι καί ρι- 
φθώσιν είς τόν Τάμεσιν.

Οί έπανασταται ήθελον πράξει τό αύτό 
καί κατά  τοΰ πύργου τοΰ Λονδίνου έάν 
δέν συγκατένευεν ό βασιλεύς νά ελθν) αύ- 
τοπροσώπως ν’άκούσνι τάς προτάσεις των' 
ά λλ ’ δτε ό ήγεμών έφάνη ήνοίχθησαν αί 
πύλαι τοΰ Πύργου, ό δέ Τύλλερ και οί 
οπαδοί του είσήλθον άναμιχΟέντες μετά 
τών φυλάκων καί τής βασιλικής ακολου
θίας.

*11 φρουρά τοΰ φρουρίου τούτου ανερ- 
χομένη είς 1 2 0 0  μόνον άνδρας άπετε-  
λεΐτο έκ χωροφυλάκων καί τοξοτών" ού- 
δεν δ* ε τόλμησε να επιχείρησή κατά  τοΰ 
πλήθους τοΰ Τύλλερ δπερ πανταχοΰ πε- 
ριήρχετο έλευθέρως* άλλ* οί έπαναστά- 
τα ι ,  οϊτινες μέχρι τότε  έτήρησαν καλήν 
δ ιαγωγήν,  οί άνθρωποι ούτοι, οϊτινες πα- 
ρουσιαζόμενοι ώς άνορθωταί τών α δ ι 
κιών, ώς έκδικηταί τής τυραννίας, ώφει- 
λον νά προσέξωσιν ϊνα μή καταστώσιν 
αύτοι οί ϊύ'ιοι τύραννοι δέν έβράδυναν νά 
άπολέσουν π ά ν τα  χαλινόν και νά προέλ- 
Φωσιν είς τάς  έγκληματικωτέρας τών πρά
ξεων. Τοσοΰτον εινε βέβαιον δτι έν ταϊς 
έπαναστάσεσι τά  πάθη συμμίγνυνται μ ε 
τ ά  τής πολιτικής καί ένω έν αρχή αί ένέρ- 
γειαί των άποβλέπουσι τήν πατρίδα  τε- 
λευτώσι ταχέως ένεργοΰσαι μόνον δ ι 1 έαυ- 
τάς.

Ό  αρχιεπίσκοπος τ ί ς  Κανταβριγίας 
άνεκαλύφθη έν τώ  βάθει παρεκκλησίου τ ί 
νος δπου έδέετο* οί έπανασταται  τόν εσυ- 
ραν μέχρι τής πλατείας  τοΰ Πύργου δπου 
τόν έθανάτωσαν. Ό  μέγας θησαυροφυλαξ 
καί ό πνευματικός τοΰ βασιλέως ύπέστη- 
σαν τήν αύτήν τύχην.

Τά πλήθη τοΰ Τύλλερ έξέτειναν τάς 
βιαιοπραγίας των μέχρι τών ξένων καί 
επ ί  πάντων τών Φλαμανδών* οπως κ α λ 
λών αναγνωρίζω αύτούς 6  Τύλλερ διε- 
τασσε πάντας  οδς ύποπτεύετο να προφε- 
ρωσι δύο άγγλ ικάς  λέξεις έχούσας μ ε γ ί 
στην όμοιότητα πρός δύο άλλας τής Φλα- 
μανδικής γλώσσης’ σημαίνουσι δέτό  αύτό,

άλλ’ εχουσι τόν τόνον διάφορον ένεκα τοΰ 
οποίου δυσκολεύονται οί Φλαμανδοι να 
νά τάς π:οφέρωσιν ώς οί "Αγγλοι.  Οί Vi ο 
αύται λέΕεις α γγ λ ισ τ ί  bread anil cheese 
καί Φλαμανδιστί b ro J  an kase  σημαι- 
νουσιν άρτον καί τυρόν. ' 'Οτε δε δεν ε- 
ποόφερον αύτάς δπως έπεθύμουν οί έπα* 
ναστάται ό Τύλλερ άπέσπα τά κάλυμμα 
τοΰ δυστυ/οΰς και παραχρήμα ούτος πα- 
ρεδίδετο εις θάνατον.

Βεβαίως ό άρτος καί ό τυρός δίεδρα - 
μάτιζον έκεΐ πολύ κακόν μέρος έναντίο^ 
τοΰ προορισμού των.

Έν τούτοις ό βασιλεύς εσχε συνεντεύ
ξεις μ ετά  τών έπαναστών παρ’ ών είς 
μάτην έζήτησε ανακωχήν οπλών* ό Τ / λ- 
λερ άπεποιήθη καί έπέμενεν είς π ο λ λ ά  
ζητήμα τα ,  είς ά δέν ήδύνατο νά ένόώσο 
ό 'Ριχάρδος. Ό  Στεγαστής έζήτει παρχ  
τοΰ Βασιλέως παοαννελίαν νά κό^/ι τ ή /* *f t * t i t  * »
κεφαλήν πάντο>ν τών είς τούς νόμου; 
άσ/ολουμένων. Ώρκίσθη μάλιστα νά μή 
Οπάοχωσιν άλλοι έν Α γ γ λ ί α  νόμοι h 
εκείνοι ους ήθελε νομοθετήσει αύτός* ουτ.α 
καθίστατο καί αύτός επίσης δεσπότης.

Τέλος νέα συνέντευξις έδόθη ύπό το j 
βασιλέως είς τόν αρχηγόν τών έπαναστα- 
τών. ^Ελαβε δέ αυτη χώραν είς ευρειαν 
τινα πεδιάδα  δπου ήτο συνηθροισμένος 
άπας ό στρατός τοΰ Τύλλερ.

Ό  στεγαστής ήλθεν πρός τόν βασιλεχ 
έφιππος καί τοσοΰτον έπλησιασεν αύτον 
ώστε ή κεφαλή τοΰ ίππου του προσέβα
λε τήν κεφαλήν τοΰ διά πλουσίου έφιπ- 
πίου έπικεκαλυμμέναυ ϊππου  τοΰ β α ο  
λέως.

Μεγαλειότατε, λέγει ό Τύλλερ, βλεπεις 
έκέί δλον αύτόν τόν κόσμον \ καί δ σ τε 
γαστής τώ  δεικνύει τά πληθη του, ά τ ινχ  
δέν άπείχον πολύ.

—  Ναι άναμφιβόλως, ειπεν ο Ρ ιχάρ
δος, βλέπω τ ο ύ , 'φίλους σου, οϊτινες σ υ γ 
χρόνως εινε υπήκοοι μου . . . τις ο σκο
πός σου . . .  τ ί  επιθυμείτε *,

 «Όλον έκεϊνο τό πλήθος εινε ε.ς
τάς δ ιαταγάς μου καί μοι ώρκίσθησαν 
άφοσίωσιν μέχρι θανάτου. Επομένως εινε 
ποόθ^μοι νά πράξωσι δ ,τ ι  ήθελον τούς

Ό  *Ριχάρδος ούδέν άπεκρίθη, άλλ ή 
μορφή του ούδεμίαν ταραχήν έ^εφρα,ε



ήκουε μ ε τ ά  τής μεγαλειτέρας αταραξίας 
τον Τύλλερ, δστις έπανέλαβε·

—  Σέ ειδοποιώ δ τ ι  δέν θέλουσιν άπο- 
συρθή πρίν ή δοθώσιν αύτοΐς οΐ χάρται 
ο&ς ζητοΰσιν.

Έ νω  6  'Ριχάρδος εδιδεν αύτφ  νά έννο- 
τ!σνι δτι θέλει αποδώσει δικαιοσύνην είς 
τους υπηκόους του ό στεγαστείς έθεώρη- 
σεν απρεπές νά μένν] ένώπιόν του έφιππος 
ό Ιωάννης Νέφτων δστις ε^ρερε τό ξίφος 
τοΰ βασιλέως* δθεν άπεκάλεσεν αυτόν 
-προδότην και τόν Απείλησε διά τοΰ ξ ί
φους του- Ό  ιππότης  συγχρόνως έζιφούλ- 
κτσε καί ένω ήτοιμάζετο νά έπιπέση ό 
βασιλεύς τόν έσταμάτησε καί τόν δ ιέ τα 
ξε ν’ άφιππεύστι καί παραδώστι τό ξ ί 
φος του είς τόν Τύλλερ,

Ό  στεγαστής δέν ηύχαριστήθη έκ τοΰ 
σημείου τούτου τής συγκαταβάσεως* θέ
λει νά λάβνι και τό ξίφος δπερ έκράτει 
i  Ιππότης,  τολμαε μάλιστα νά επιθέσει 
έπ* αύτοΰ χεϊρα.

«  Είνε τό ξίφος τοΰ βασιλέως, άνα* 
κράζει δ Ιωάννης, έάν εΐμεθα μόνοι δέν 
ήΰελες τολμήσει ν’ ανανέωσές τήν αΐτη- 
σίν σου·

—  Δέν ήθελον το λμή σ ε ι! είπε μανιώ
δης ό Τύλλερ· ώ ! θά τολμήσω ετ ι  περισ
σότερον,διότι ορκίζομαι ενώπιον τοΰ βασι- 
λέως καί κυρίου σου, νά μή φάγω πλέον 
έάν προηγουμένως δέν σοΰ συντρίψω τό 
κρανίον.

Ταΰτα είπών ό στεγαστής ήτοιμάζετο 
νά ριφθνί κατά τοΰ ιππότου δτε είδεν ερχό
μενον τόν λόρδον δήμαρχον τοΰ Λονδίνου, 
συνοδευόμενον ύπό πολλών εύγενών καί 
υπασπιστών, οϊτινες θορυβηθέντες έκ τής 
θέσεως τοΰ μονάρχου ήοχοντο νά τόν βο- 
ηθήσωσιν.

—  Μεγαλειότατε, άνέκραξεν ό λόρδος 
δήμαρχος, θά ητο αισχρόν καί άνήκουστον 
νά έπιτρέψωμεν νά φονευθτ) ενώπιον τοΰ 
κυριάρχου του τοσοΰτον γενναίος ιππότης.  
Έπιτρέψατέ μοι νά τιμωρήσω τόν θρασύν 
επαναστάτην.

* 0  βασιλεύς ενευσεν είς τόν λόρδον 
δνίμαρχον νά κρατήσωσι τόν ένοχον* ά λ 
λ' ό Τύλλερ πρίν ή λάβωσι καιρόν έβύθι- 
σε τό  ξίφος του είς τό στήθος τοΰ Ίωάννου 
Ν έ φ τ ω ν  άλλά  κ α τά  τήν αύτήν σχεδόν 
σ τ ι γ μ έ ν ο ι  οπλοφόροι τοΰ δημάρχου διέρ*

ρηξαν τήν κεφαλήν τοΰ Τύλλερ καί ό αρ
χηγός τών έπαστατώ ν  άνατραπείς του 
ίππου του επεσεν άπνους παρά τούς πό- 
δας τοΰ θύματός του.

Τότε δλον τό πλήθος τό  αποτελούν 
τόν στρατόν τοΰ στεγαστοΰ έπλήρωσε 
τόν αέρα διά τών κραυγών του. €0  'Ρ ι
χάρδος βλέπον αύτό έτοιμον νά ρίψη έπί 
τών στρατιωτών του χά λ α ζα ν  βελών 
δραμών έπαρουσιάσθη άποτόμως είς τούς 
έπαναστάτας καί ειπεν α ύ τ ο ΐ ς :

—  Τί θά πράξετε φίλοι μου ; θέλετε 
νά φονεύσητε τόν βασιλέα σας δπως έκ- 
δικηθήτε τόν θάνατον ανθρώπου άτιμα- 
σθέντος διά βδελυρας ανθρωποκτονίας ; . , 
Συνετίσθητε, λάβετε  έμέ ώς αρχηγόν σας, 
σας υπόσχομαι νά σας παραχωρήσω δ,τι 
σας ήνάγκασε νά λάβετε  τ ά  δ π λ α .

Έ κπλαγέντες  έκ τής εύγενοΰς τόλμης 
τοΰ νεαροΰ ήγεμόνος, διότι ό 'Ριχάρδος τό
τε ητο δεκαοκταετής, καί άφοπλισθέντες 
ύπό τών ύποσχέσεών του, πάντες οί έπα- 
ναστατα ι  παραχρήμα υπάκουσαν καί άνέ- 
λαβον τήν πρός τάς  επαρχίας των όδόν.

^Ο,τι βεβαίως θά φανίί θαυμαστόν 
εινε δτι  6  μονάρχης έτήρησε τόν λόγον 
του καί άπέρριψε μετά  περιφρονήσεως τήν 
συμβουλήν τών αύλικών του τοΰ νά θα* 
νατώση τούλάχιστον τινάς τών έπανα- 
στατών δπως έκπλήξνι εκείνους, οϊτινες η
θελον δοκιμάσει νά τόν μιμηθώσιν.

Ουτω άπέθανεν ο στεγαστής Τύλλερ, 
ου τό πολιτικόν στάδιον ύπή ρξε βραχύ. 
*Ήρξατο άπό ποάξεως δικαιοσύνης καί 
έτελείωσε διά πράξεως χαμερποΰς τυραν
νίας. Ά ρκε ΐ  λοιπόν νά λάβρ τις έπί μίαν 
στιγμήν τήν εξουσίαν δπως πράξη εκείνο 
διά τό όποιον έμέμφθη τούς άλλους ;

Μιτάφρασις Π . Μ·

Η ΔΕ*Ρ01Ν1* ΔΕΛΑΦΑίΑ
Ύ π ό

ΦΡΙΔΕΡΙΚΟΪ ΣΟΥΛΙΕ.

[ Δ ι ή γ η μ α ]

α'ΐδού, κυρία, ή άληθεστάτη καί άπλοι*· 
σ τάτη  Ιστορία τής δεσποινίδας Δ ε λ α φ ά ϊ λ  

περι ής τοσαΰται διαδόσεις ύπάρχοοσι*

χειρογράφων 
, και έκ τών 

απείρων εγγράφων τής δίκης είς ήν παρέ- 
στη ώς δικηγόρος αύτής ένώπιον τοΰ κοι
νοβουλίου τών Παρισίων. 'Επειδή δέ π ι 
θανώς θά συναντήσετε πολύ πρό έμοΰ τήν 
κυρίαν Καρμέ, θυγατέρα της,  ευχάριστή- 
στατέ  την έξ όνοματός μου διά τήν χ α -  
ριεστάτην συγκατάβασή  ήν έσχεν άφησα- 
σά με νά ερευνήσω τά  έγγραφα τοΰ π α -  
τρός της,  καί όλίγον τ ι  δ ι '  ύμάς, έάν αί- 
σθανθήτε ολίγον τέρψιν είς τήν διήγησιν 
ήν σας αποστέλλω.»

Τ φ  1 7 . . . , είς Θόλωσαν, είχε συνα- 
φθή μεταξύ τοΰ Κ. Γαράν καί τής οίκο- 
γενείας τοΰ Κ. Δελαφάϊλ σχέσις τόσον 
στενή ώστε έπέτρεπε νά ύποθέση τις δτι 
θά συνεδέοντο προσεχώς καί διά συνοικε
σίου. Τφόντι,  ό Κ. Γαράν, λοχαγός  τοΰ 
πυροβολικοΰ είς τό σύνταγμα τοΰ · , . 
ητο νεανίας κομψότατος καί γενναίος, ώ- 
μίλει εύκόλως, ά λ λ 1 ουδέποτε περί έαυ- 
τοΰ, καί έφημίζετο ώς εξαίρετος ευπα
τρίδης είς πόλιν δπου καί διακοσίων ετών 
εύγένεια λογίζεται ώς χθεσινή. Ά φ ’ έτέ- 
ρου ό Κ. Δελαφάϊλ ήτο σοβαρός καί ακέ
ραιος δικαστικός ά'ρχων. Είχεν ομως τρό
πους φιλοφρονεστάτους καί ούδέποτε ώμί- 
λει είς τόν κόσμον περί τών υποθέσεων 
τοΰ δικαστηρίου, μήτε είς τό δικαστήριον 
περί τών ύποθέσεων τοΰ κόσμου, ΤΗτο 
χήρος, καί μίαν είχε  κόρην ήτις  εκαλείτο 
Κλημεντία. Ή  δεσποινίς Δελαφάϊλ ητο έκ 
τών γυναικών εκείνων αιτινες εχουσι τ ό 
σον τέλειον άνάστημα, ώστε καλούνται 
είσέτι ώραιαι, καί άν άκόμη ώσι δυσει
δείς* άλλά πολύ μακράν τοΰ νά ηνα* τοι- 
αύτη, ή Κλημεντία ε ίχε  πρόσωπον τόσο; 
καθαρας καί χαριέσσης καλλονής, ώστε 
έκαμνε τούς βλέποντας νά λησμονώσι τήν 
καλλονήν του σώματος, καί έφαίνετο δτι  
τά  πάντα  ελεγί τις περί αύτής δταν ώ -  
μίλει περί τής άγγελικής μορφής της. "Ο
λα! αίέξωτερικαί εύπρέπειαι έφαίνοντο βε- 
βαιουσαι τόν γάμον τοΰ Κ. Γαράν καί τής 
δεσποινίδας Δελαφάϊλ' είχον όμοίαν κ α τα 
γωγήν καί ϊσην περιοϋσίαν, καί ή ήλικία 
των ητο εντελώς ανάλογος, Κ ατα  τήν 
εποχήν περί ής άμιλουμεν, ή μεν Κλη- 
μεντία ητο δεκαπενταέπ·;, ί» 4ε Γεώρ
γιος Γαοά f τή

Έν τούτοις γυναίκές τινες ές εκείνων 
αιτινες άξιοΰσιν ότι έχουσι λεπτότητα  
πνεύματος, έβεβαίουν δτι ύπήρχον μεταξύ 
τών δύο εκείνων νέων διαφοραί γνωμών 
καί αισθημάτων αιτινες θά έπέφερον ρή- 
ςίν τινα πρό τοΰ συνοικεσίου, ή μεγάλα  
δ υ σ τυ χήμ α τα  βραδύτερον. "Κλεγον δτι ο 
ητ ιος  χαρακτήρ τοΰ Γεο>ργίου δέν θά ή- 
δύνατο νά συμβιβασθη μέ τήν βιαιότητα 
τή ;  ψυχής τή ;  Κλημεντία; '  δτι εύπρε- 
πής καί κατ* εξοχήν κόσμιας Γαράν θά 
έόυσφόρει ενίοτε δ ιά  τήν τολμηρότητα 
τών λόγων τής δεσποινίδο; Λελαφάϊλ, καί 
ένίοτε διά τήν λήθην τή ;  μετριοφρονο; σε
μνότητας ήτις  φαίνεται μέν ώς καθήκον, 
π ρ ά γ μ α τ ι  δέ είναι ή πρώτη έρωτοτροπία 
τών γυναικών. Ά λ λ ’ αί νομίζουσαι δτι ε- 
κρινόν βχΟέως τού; δύο εκείνους χα ρ α 
κτήρας, έπιπολαίως μόνον έκριναν, καί 
ούδεμίχ : ίχ ε  μαντεύσει οτι 6  Γεώργιος 
είχε  ψυχήν περιπαθή καί πνεύμα φλογε
ρόν, ή δε Κλημεντία πνεύμα δειλόν και 
ψυχήν εύπνιΟή.

Έ ν τούτοις είχον κρίνει καλώς δταν 
έβεβαίουν περί τής εντός ολίγου ένώσεώς 
τω ν .  Τωόντι ήδη ό Κ. Γαράν είχεν άπο- 
τα θ ή  πρός τόν Κ. Δελαφάϊλ καί έγένετο 
εύπρόσδεκτος. Ό  Γεώργιος είχεν ήδη έπί-  
σης ολα τά  δ ικα ιώματα μέλλοντος συζύ
γου ' κα τά  πάσαν κυριακήν, μετά  τήν λ ε ι 
τουργίαν, ά'φινεν είς τόν ύπολοχαγόν του 
τήν φρνντίδα νά έπαναφέρν] τόν λόχον, 
καί έπλησίαζε νά χαιρετίσ*/) είς τό θρο- 
νίον των τόν Κ. Δελαφάϊλ καί τήν Κλη- 
μεντίαν, ήτις έλάμβανε τόν βραχ^ίονά του, 
καί έξήρχοντο οίκογενειακώ; εΐς περ ίπα
τον. Υ π ή ρ χε  τ ι  χάριεν καί σοβαρόν έν- 
τ α ύ τ φ  νά βλέπτι τ ις  αύτούς ουτω σ φ η 
νωμένους. Ενάρετος έρως έντό; δύο άγνών 
ψυχών, συνοδευόμενο; ύπό τοσυυτον θελ
κτικής καλλονής, νεανις σχεδόν παιδίον, 
στηριζομένη μ ε τ ’ εμπιστοσύνης, καί ύπό 
τό βλέμμα τοΰ πχτρός της, έπί τοΰ βρα
χίονας ένός επίσης νεωτάτου άνδρός, ά λ 
λ 1 ήδη διακεκοιμένου καί ίκανοΰ νά έξα- 
σφαλίσ/ι τήν εύοαιμονι,αν γυναικός, ^το 
θέαμα γλυκύ, συμφωνία τις  έξ εκείνων 
αιτινες ύψοΰσι τήν ανθρωπότητα καί
π α ρ α μ υ ν ν ^ υ » .  o h a  vmv ·  »ι% ·ι · ♦

είκών σεμνή καί περιπαθές τ^ν όποιαν ό* 
λοι οί οφθαλμοί έπεζήτουν καί τήν ύπε-

Τίΐν έξτίγαγον π ιστώς έκ τών 
σημειώσεων τοΰ Κ. Μοαζάς



δείκνυον είς τάς οίκογενείας χωρίς νά τολ- 
μ.ώσι νά έλπίσωσι τοιαύτην και δ ι ’ εαυ
τούς. Ό  γάμος των περεμένετο σχεδόν 
ώς πανήγυρις της πόλεως.

Βέβαιος περί της συγκαταθέσεως του 
Κ. Δελαφάϊλ, βέβαιος πεοί του έρωτος τνίς 
Κλημεντίας δειλ ιώσηςνά τ ω  τόν έκφραση, 
ό Γεώργιος ήτο ιμάζετο  νά ζητήση τήν 
συγκατάθεσιν τής μητρός του νίτις διέ- 
μενεν είς Παρισίους, δταν περιστατικόν 
τ ι  τό' μάλλον άθλιον έξ δλων δσα δύ- 
νανται νά καταστρέψωσι τήν ευδαιμονίαν 
ανθρώπου, δ ια τα γ ή  τοΰ υπουργοΰ πέμ -  
πουσα τό σύνταγμα τοΰ . . .  είς τάς  ’Ιν
δίας, έπήλθε δ ιά  νά άνατοέψη δλας τάς 
ελπ ίδας  του, και νά διάλυση τήν τοσοΰ
τον εντελή εκείνην ενωσιν.

Πρωίαν τ ινά ,  πολυ προ τής ώρας καθ’ 
ή /  συνείθιζε νά παρουσιάζεται, ό Κ.. 
Γαράν ερχεται είς τήν οικαίν τοΰ Κ. Δε- 
λαφάϊλ ,  δστις ητο μ ετά  τής Κ/λημεντίας, 
και αναγγέλλει αύτοΐς τήν κεραυνοβόλον 
εκείνην εΐδησιν. 'Η θλίψις τοΰ Γεωργίου 
ήτο απελπισμένη* ή της Κλημεντίας υπήρ
ξε σκληρά και βαθεΐα* καί αύτός ό Κ. 
Δελαφάϊλ έμεινεν άναυδος. Μετά τήν 
πρώτην παραφοράν τοσοΰτον φρικώδους 
δυστυχίας,  προσεπάθησαν ν’ ά π α λ λ α γ ώ -  
σιν αύτής. ' ο  Γεώργιος έπρότεινε νά σπεύ- 
σωσι τόν γάμον, καί έζητει νά λάβη μεθ’ 
έαυτοΰ τήν Κλημεντίαν, έάν συγκατε-  
τιθετο νά τόν άκολουθήση. Ό  Κ. Δελα- 
φάϊλ έθλίβετο έπί τη  ιδέα νά άποχωρι-  
σθη τόσον αίφνιδίως άπό τής θυγατρός 
του, καί νά πέμψη αύτήν τοσοΰτον νεαράν 
τοσχύτας λεύγας μακράν τής πατρίδος 
του, είς κλ ίμα  δπερ ένομίζετο τό τε  ώς 
θανατηφόρον, έκτεθειμένην είς τόν θάνα
τόν της ή είς τόν τοΰ συζύγου της, άνευ 
άσυλου καί ά*ευ προστασίας. Έδέησε λο ι
πόν νά παραιτηθώσι τοΰ σχεδίου τούτου. 
Ό  Γεώργιος ήθελεν επίσης νά δώση τήν 
παραίτησίν του, καί νά άποχαιρετίση τόν 
στρατιωτικόν β ίον  αύτό δμως δυσηρέστη· 
σε τόν Κ. Δελαφάϊλ, δστις έχαρακτήρι- 
σε τήν πρότασιν ταύτην ώς νεανικήν 
παραφροσύνην, καί διεκήρυξεν δ τ ι  θά κ α 
θ ίσ τα το  υπεύθυνος διά τοιαύτην άπό- 
φασιν πρός τήν οικογένειαν τοΰ Κ. Γα- 
ράν. Τέλος ό Γε<οργιος προσεπάθησεν, ώς 
τελευταιαν  έ λ π ίδ α ,  νά πείση τόν αυστη

ρόν πα τέρα  νά τ φ  δώση τήν  χεΐρα τής 
θυγατρός του, καί νά τήν τηρήση π λ η 
σίον του μέχρι τής  έπιστροφής του ή'τις 
θά έγίνετο μ ε τά  δύο ετη. *Αλλ’ 6  Κ. Δε- 
λαφα ϊλ  δέν ήθέλησε νά παραδεχθη μήτε 
τήν τελευταιαν  τα ύ τη ν  πρότασιν.  *Όταν 
κατωρθωσε νά κατευνάση όλίγον τήν α 
πελπισίαν  είς $ν ησαν βεβυθισμένοι ό Γ ε 
ώργιος καί ή Κ λημεντ ία ,  τοΐς παρέστη- 
σεν δ τ ι  ησαν πολυ νέοι, καί ήδύναντο νά 
περιμένωσιν* δ τ ι  δύο ετη μόλις  ήριθμοΰν- 
το έν ττί ζωη* δ τ ι  ή άπουσία έκείνη θά 
έχοησίμευεν ώς δοκιμασία  τοΰ έρωτός 
των, καί τέλος δ τ ι  το ιαύτη  ητο ή άμε- 
τάτρεπτος  θέλησίς του. Έ π ρ ε π ε  νά ύπα* 
κούσωσιν. Ό  Γεώργιος έποαξε τοΰτο μετά 
περιδεούς έγκαρτερήσεως, ή Κλημεντία 
μ ε τά  εξημμένης θλίψεως, ώς έάν ηδύνατο 
νά εύρη παρηγορίαν τινά παλαίουσα κατά 
τής δυστυχίας  δ ιά  νά τήν νικήση, ώς 
έάν ήλπιζεν  δτ ι  δ Ιρως της ήθελε κατα- 
στή προσφιλέστερος καί ήρωϊκώτερος είς 
τηΰς όφθαλμους τοΰ Γεωργίου μ ετά  τά 
δύο έκεΐνα έτη  τής προσδοκίας καί τοΰ 
αποχωρισμού.

Ό  Κ. Δελαφάϊλ έφέρΟη συνετώς λαβών 
τήν άπόφασιν ταύτην  τήν όποίαν έπέβα- 
λεν είς τ ά  δύο έκεΐνα παιδία* άλλ* ε- 
πραξεν άφρόνως δταν, άφοΰ έβεβαιώθη 
περί τής ΰπακοής τω ν ,  δέν άπεμακρύνθη 
έπ’ όλίγας σ τ ιγμ ά ς  δ ιά  νά τ ά  άφήση μό 
να. Δέν ένόησεν δτι  άναγκαίως έπρεπε 
νά έπακολουθήσωσι δάκρυα καί λόγοι, 
άθώοι μέν βεβαίως, τούς οποίους δμως 
δέν έπρεπε νά άκούση, £ν τ ίπ ο τ ε ,  ϊσως, 
μ ία  έκ τώ ν  ιερών έκείνων συγκινήσεων 
τοΰ νεαροΰ καί άγνοΰ έρωτος δ ιά  τάς ο
ποίας ή ψυχή έ π ιζη τε ΐ  έπίσης τό μυστή
ριον ώς καί διά τάς  φλογερωτέρας έπι- 
θυμίας* δρκος προφερόμενος μέ όφθαλμους 
τεταπεινωμένους, μέ χεΐρας συμπεπλεγ- 
μένας* τ ίπ ο τ ε  άλλο ϊσως είμή αί λεςεις 
α υ τα ι :—  α®ά μέ άγαπήσης,  Κλημεν- 
τ ία  j —  Θά σέ α γα π ή σ ω ,  Γεώργιε.  - 
Ό λ ιγώ τερον  τούτου. Δέν ήξεύρω, άλλ ω- 
φειλεν είς αύτούς τήν άφάτου οδύνης 
στ ιγμήν  ταύτην  διά τόν έγκάρδιον άπο* 
ναιοετισμιόν της φυγής των. Δέν τοΐς τήν 
έδωκε, καί έμειναν σ ιωπηλοί πλ/,σίον 
άλλήλων. Διά τοΰτο, δταν έδέησε νά χω· 
ρισθώσιν, ό Γεώργιος, πνιγόμενος δι' δσα

δέν ήδυνήθη νά είπη, έλησμόνησε τό όφει- 
λόμενον σέβας πρός τά  Ιερά καθήκοντα 
τής τ ιμής ,  καί έρριψε χαμηλοφώνως, ώς 
διαταγήν καί παράκλησιν ένταύτω, τάς 
λέξεις ταύτας  πρός τήν δυστυχή Κλημέν- 
τ ίαν .

—  Ά πόψ ε ,  τό μεσονύκτιον, είς τόν 
κήπον*

Ή  νεάνις τόν παρετήρησε, καί τόν εί* 
δεν ωχρόν καί καταβεβλημένον* καί ά π ε 
κρίθη διά τής αύτής χαμηλής φωνής*

—  0 ά ήμαι.
Έ κ  τής αταραξίας μεθ* ης άπεχωρί- 

σθησαν, ό Κ. Δελαφάϊλ έπρεπε νά μαν 
τεύση δτι έμελέτων νά έπανίδο^σιν άλλή- 
λους. Ά λ λ '  ή διορατικότης τής ψυχή; 
τ ω  έλειπε, καί δεν συνέλαβεν ουδέ τήν 
έλαχίστην υπόνοιαν.

Έλθούσης τή ;  έπέρας, ή Κλημεντία 
κατέβη είς τόν κή πο ν  είναι ανάγκη νά 
τό ειπωμεν ; σχεδόν εύτυχής διότι ησΟά- 
νετο τύψιν, φΟονοΰσα τάς συγκινήσεις 
έρωτος μυστικοΰ καί ϊσως ένόχου* διότι 
δέν έγίνωσκεν άλλο έγκλημα ή τήν πρός 
τόν πατέρα της παρακοήν. Έ ξ  εναντίας ό 
Γεώργιος ήλθε μεταμελούμενος, αύτό; 
δστις έγίνωσκεν δλους τούς κινδύνου; τοι- 
αύτης συνεντεύξεως. Έ  πλησίασαν άλλη* 
λους τρέμοντες, καί πρός στιγμήν εμεινον 
σιωπώντες* τέλος ώμίλησαν περί τοΰ 
σκληρού άποχωρισμοΰ των καί περί τή; 
άπομονώσεως είς ήν έμελλον νά ζήσωσιν 
ένησχολήθησαν πολύ περί τοΰ τ ί  ηθελον 
πράξει, καί ή χρήσις τών δύο έκείνων 
έτών έκανονίσθη ουτω; είπεΐν ήμέραν 
^ρός ήμέραν, Συνεφώντσαν περί των ώ- 
ρων τής νυκτός καθ' α; ηθελον ένθυμεΐ- 
σθαι όμοΰ ό εί; τόν άλλον, λησμονούντες 
άμφότεροι δτι έν τη  άποστάσει έκείνη 
αί ήμίραι τοΰ ένό; κλίματος είναι νύκτες 
τοΰ άλλου. “Έ π ε ιτα  συνεφώνησαν νά σκέ- 
πτω ντα ι  άκαταπαύστως άλλήλους, δπερ 
ητο άσφαλέστερον μέσον νά συναντώνται. 
Κατά  τήν συνδιάλεξιν ταύτην ή σελήνη 
είχεν άνατειλει είς τόν ορίζοντα, ή νύξ 
ν-το ήρεμος καί μυροβόλος. Έκάθησαν 
ύπό δένδρον ήνθισμένων αίγοκλιμάτων,καί 
ανεπαισθήτω; ή σιωπή κατεκυρίευσεν αύ- 
^υύς, Ή  Κλημεντία παρεδόθη είς τό αϊ 
σθημα έκεΐνο μετά  μέθης, ό Γεώργιος δέν 
ήδυνήθη νά άνΟέξη. Ηίσχν ό είς πλησίον

τοΰ άλλου, ήρέμα συνωθούμενοι έπί σ τε 
νό ΰ εδράνου* ή Κλημεντία, ακίνητος καί 
μέ τεταπεινωμένην κεφαλήν, έκλαιε χο*- 
ρις νά πάσχη* ό Γ ε ώ ρ γ ι ο ς  ήσθάνετο ρϊγος* 
τό στήθό; του έπνευστία. ΈΟεώρει τήν 
ωραίαν μνηστήν του’ ή λάμψις τής σε- 
λένη; έφώτιζε τό πρόσωπον του* έγονυ* 
πέτησε πρό αύτή;,

—  ΙΜέ α γα πά ;  ; έκραξεν.
—  'Ο Θεό; μέ είναι μάρτυς, άπεκρίθη 

έκείνη ήρέμα, δτι σέ αγαπώ  πλειότερον 
τή;  ζωή; μου.

Ί Ι  άπλή  αυτη άπόκρισις, ή εκκλησις 
εκείνη προ; τήν Θεότητα, έπΰοστάτευσε 
τήν άθώαν κόρην διότι αμέσως ό Γεώρ
γιο;, ώσεί προσβληθείς ύπό αιφνίδια; ι 
δέα;, ήγερΟη λέγων*

—  Λοιπόν ύγίαινε, ύγίαινε !
—  'Λπό τώρα ! έκραξε Ολιβερώς ή 

Κλημεντία.
—  Πρέπει, άπεκρίθη δ Γεώργιος* π λ η 

σίον σου χάνω τό λογικόν μου. *’i l  I 
μή μέ κρατης, άφησε με νά φύγω ! μή 
μέ βλέπης ουτω. *νγίαινε ! *Λς χωρισθώ- 
μεν άθώοι διά νά έπανεύρωμεν άλλήλους 
άνερυΟριάστως.

Βεβαίως ή Κλημεντία δέν έ^οησε τ ί 
ποτε μήτε έκ τοΰ τρόμου δστις ήλλοίου 
τό πρόσωπον τοΰ Γεωργίου, μ ή ;ε  έκ τή; 
δονήσεως τή; φωνής του’ άλλ’ ησθάνθη 
έαυτήν, έν τη έκφράσει τοΰ έρωτός της, 
πολύ κατωτέραν τοΰ περιπαθούς εκείνου 
τόνου, Έφοβήθη νά φανη άτάραχος ενώ
πιον τή ί  παραφροσύνης έκείνης, καί βε
βαίως τό αίσθημα τοΰτο τη ένέπνευσε τάς 
παραδόξους ταύτας λέξεις, καθ' ήν σ τ ι γ 
μήν ό Γεώργιος έδρεπεν έπί τών χειλέων 
της §ν άλλά φλογερόν φίλημα*

—  *ίϊ, Γεώργιε ! Εάν ήμην νεκρά, τά 
φιλήματά σου θά μοί άπέδιδον τήν ζωήν.

Μετά τά ;  λέξεις ταύτας άπεχωρίοΟ/;- 
σαν,

Τέσσαρα έτη πχρήλθον άπό τή ;  επο
χής ταύτης δταν ό Γεώργιος, άποβιβα- 
σθείς είς Βρέστ πρό τινων ημερών έ)α· 
βε τήν πρός τούς Παρισίους όδόν καί έ· 
φθασεν εΐς τής μητρός του τήν 5  ίουνίου 
1 7  . . # Ειχε φοοντίσει νά τήν είδοποιήση 
περί τής επιστροφή; του οιά τ ι ν ω ν  yi- 
λων* διά τοΰτο, δταν τόν είδεν έπλήσδη 
χαρχς άνευ φόβου καί έκπλήςεως' διότι 6



Γεώ:γιος  ν . / ζ  πληγω θή ,  α ίχμαλωτευθή , 
καί νομισθή '  ώς νεκρός.  ̂ ' i l  ευδαιμονία 
τοϋ Γεωργίου ΰπήρξεν ή αυτή’ άλλά  μετα  
τάς  πρώτας σ τ ιγμ ά ς  τάς  άφιερωΟείσας 
εις τάς βιαίας συγκινήσεις τοιαύτης ένώ- 
σεως, ή κυρία Γαράν παρετήοησεν άλλό- 
κοτόν τινα θλίψιν είς τ ά  β λ έ μ μ α τα  τοϋ 
Γεωργίου καί τ ινα  άλλοφ^οσυνην εις τας 
αποκρίσεις το υ ’ τόν ήρώτησεν, ά λ λ ’ εκεί
νος δέν ήθελησε νά άποκριΟ·/)* έπέμεινε τ ό 
τ ε  μ ετ ’ ανησυχίας* τ ό τε  ό υιός της, όιά 
νά τήν καθησυχάσω ·τ% ώμολόγησε τήν 
αιτίαν τής άλλ'οκότου έκείνης μ ε λ α γ χ ο 

λίας. ,
- —Εΐναι τρέλα παιδαριώδης,μήτερ μου,

καί άναξία άνδρός" ά λλ 1 άφ *ΰ νομίζετε 
ή μ ε λ α γ χ ο λ ί α  μ ο υ  έ χ ε ι  ^ σ π ο υ δ α ί α ς  α ι 

τ ί α ς ,  π ρ έ π ε ι  νά  σ α ς  ενθ α ρ ρ ύνω ,  ε σ τ ω  κ α ί  

μ έ  κίνδυνον νά σάς φανώ γ ε λ ο ίο ς .  Φ α ν -  

τ α σ Ο ή τ ε  ο τ ι  διερχόμενος πρό τ ί ς  ε κ κ λ η 

σίας τ ο ϋ  α γ ίο υ  Γερμανού τ ώ ν  Λ ε ιμώ νω ν,  

τ ή ν  είδον ολην π ε ρ ικ ε κ α λ υ μ μ έ ν η ν  μ έ  μ α ύ 

ρα κ α ί  κ ε κ ο σ μ η μ έ ν η ν  ώσανεί  έπρόκειτο  

νά νίννι π λ ο υ σ ί α  τ ι ς  κη δε ία .  Τό π ρ ά γ μ α  

β ε β α ίω ς  εΐναι π ο λ ΰ  κοινόν κ α ι  δέν  θά ε ΐ λ -  

κιε μ ή τ ε  π α ιδ ιΟ  ί τ η ν  π ρ ο σ ο χ ή ν  κ α ί  έν 

τ ο ύ τ ο ι ς  ή θέα α υ τ η  μ έ  έλύπησε* δέν ή-  

ξεύρω δ ι α τ ί  μ ο ί  έφάνη ώ c ά π α ι σ ί α  προ

ε ι δ ο π ο ί η σ ή  συμφοράς. Μ ε ι δ ι ά τ ε  κ α ί  έ χ ε 

τ ε  δ ίκ α ιο ν .  Ά λ λ ά  τ ρ ί α  ε τ η  α ι χ μ α λ ω σ ί α ς  

κ α ί  φρικωδών π α θ η μ ά τ ω ν  μ ε  κ α τ έ σ τ η σ α ν  

τ ο σ ο ΰ τ ο ν  έπιρρεπή πρός τ ή ν  θλίψιν ώ σ τ ε  

φοβούμαι περί π ά ν τ ω ν  ά φ ό το υ  ε ί μ α ι  ευ

τ υ χ ή ς .
—  Εΐναι αίσθημα δπερ μοί άποδεικύει 

οτι αγαπάς  την ευδαιμονίαν ταύτην, άφοϋ 
φοβείσαι μήπως τήν χάσγις, τ ω  άπεκρίθη 
ή μητηρ του 1 άλλά  θά σέ ένθαρρύννι μ ε τ ’ 
ολίγον ή έξις τής άπολαύσεως. "Οσον α 
φορά τήν κηδείαν ταύτην,  θά ήναι βεβαίως 
ή τής ωραίας κυρίας Σερβένς, τής συζύγου 
τοϋ προέδρου, άποθανούσης χθές μ ετά  α 
σθένειαν τριών μόλις ήμερών.

—  Τής ωραίας κυρίας Σερβένς ! εΐπεν 
ό Γεώργιος’ ήτο λοιπόν τόσον ωραία ώ 
στε νά τήν προσαγορεύωσι δ ια  τοϋ το ι
ούτου έπωνυμίου ;

—  Βεβαίως, άπήντησεν ή κυρία Γα-  
ράν  καί τοσοΰτον έξοχος ητο ή καλλονή 
της, ώστε πα ντα χοϋ  έφημίζετο, καί είς 
τήν Θόλωσαν δταν  ώμιλουν περί αύτής

I ελεγον : Ή  ωραία δεσποινίς Δελαφάϊλ.
I Ή  τοσοΰτον άπλή  καί τοσοΰτον από

τομος α υτη  άποκάλυψις τοιαύτης τρο- 
μερας δυστυχ ίας  δέν είσέδυσε φαεινής 
καί β-.αίως έν τ ώ  πνεύματ ι  τοΰ^Γεωρ- 

I γίου, Παρετήρησε τήν μητέρα του εκπλη-
I κτος μάλλον ίΐ περιδεής, και εζ/ίτησε να

τ ώ  έπαναλάβωσι τήν φράσιν τήν όποίαν 
εΐχεν ακούσει. Έ  κυρία Γαράν ένθυμηθεΐ- 
σα τό τε  δτ ι  ό υιός της ε ΐχε  κατοικήσει 
άλλοτε  εις Θόλωσαν, καί ύποθέτουσα δτι 

I ε ΐχε  γνωρίσει τήν Κλημεντιαν, απεκριθή
I μ ε τά  πλειοτέρας προφυλαζεως α λ λ  δταν

έπανέλαβε τ 6  δνομα τής δεσποινίδας Δε- 
λαφάϊλ ,  ό Γεώργιος επεσεν αναίσθητος 
πλησίον της,  ώς άνθρωπος πληγείς  εις 
τήν καρδίαν δ ιά  κτυπήματος  απροόπτου 

I καί θανατηφόρου’ οί οφθαλμοί του έσψα* 
δαζον ώς οί τοϋ ύπό σπασμών κατεχο- 
μένου’ πελιδνή ώχρότης έκάλυψε τό πρό· 
σωπόν του’ ή αναπνοή του έκρατήθη, καί 
βεβαίως θά άπέθνησκε κ α τ ’ εκείνην τήν 

I στ ιγμήν  έάν δέν υπερεχειλιζεν ή απελπι*
σία του είς κραυγάς τρομεράς καί κλαυθ-

I μ,οΰς φρικώδεις.
Βεβαίως ή μητρική α γ ά π η  εΐναι λίαν

I εφευρετική δ ιό τ ι  ή κυρία Γαραν κατόρ
θωσε νά κατευνάσει τήν  παράφορον έκεινην 
θλίψιν. Διά νά τήν άκούσνι ήναγκάσθη νά 

I όμιλήσ·/ι πολΰ περί τής Κλημεντίας* καί,
| π ρ ά γ μ α  παράδοξον, έχρειάζετο να παρη·

γορήί/) τόν δυστυχή  Γεώργιον δια τήν 
προδοσίαν της μάλλον ή δια τόν θανα- 
τόν της. Τότε  τ ώ  έξήγ/.σε π ώ ς ,  διαδο- 
θείσης έν Γ α λ λ ία  τής φήμης τής  α ιχμα
λωσίας καί τοϋ θανάτου του ,  ε ΐχε  μάθει 
τούτο ή δυστυχής δεσποινίς Δελαφάϊλ* 
τ ώ  έξήγησεν δ τ ι  μ ετά  π ο λ λ ά  δακρυα καί 
άντίστασιν,  ή Κλημεντία  θά ήναγκάσθη 
βεβαίως νά ΰπακούσιρ είς τά ς  όιαταγάς 
τοϋ πατρός της* καί δλα τα ϋ τα  τοσοΰτον 
ησαν φυσικά, ώ στε  ή κυρία Γαράν,^έπι- 
νοϋσα τήν ιστορίαν ταύτην ,  τ ώ  ελεγε 
τήν αλήθειαν. Τέλος, ώς βάλσαμον σωτή
ριον εις τήν ψυχήν, τ ω  εΐπεν δ τ ι  ϊσως 
ένεκα τοΰ θανάτου τοϋ Γεωργίου θλίψιί 
καί ή κατηναγκασμένη έκείνη ενωσις ϊφ·* 
ρον πρόωρες είς τόν τάφον την ωρα 
κυρίαν Σερδένς* ό\ά θαυμασΐας δε  γυναι
κείας έπ ιτηδειότητος,  κολακευουσα ί  ν 
δυστυχίαν  τοΰ Γεωργίου δ ιά  τής ε ΐκασί«

οτι ό θάνατος εκείνος προήλθε χάριν α υ 
τού, κατώρθωσε νά καταπραύν-ρ τήν π ι -  
κρίαν αύτοΰ.

("Επεται τό τίλος.)
Α. Γ .  ΣΚ λΑΙΛΗΣ.

Π ΕΡΙ

ΜΩΑΜΕΘΑΝΙΚΗΣ ΛΑΤΡΕΙΑΣ

[Συνέχεια. Vie φυλλ. Δ \ ]

ΚΕΦ. 11.

ΙΊερ ϊ  Λυνσίμαζος.

Τό λούσιμον δπερ, ώς ποοείπομεν, εινε 
τρίτον είδος καθαρισμού και χρησιμεύει 
διά τάς  μεγάλας ακαθαρσίας, καμνουσι 
δις η τετράκις της έβδομάδος' διά τοΰτο 
ούδεμία πόλις δέν εινε δυνατόν νά μήν 
ε/γ, 8 ν η πλείονα λουτρά τά  όποια οίκο- 
δομοΰνται ώς έπί τό πολυ δαπαναις τών 
εύπορωτέρων.Τούτων τα μεν είσι προσδιω- 
ρισμένα δ ιά  τους άνδρας, τά  δέ διά τας 
γυναίκας* ύπάρχουσι προσέτι και κοινά 
δι* άμφότερα τά  γένη, άλλ* αί ώραι του 
λουσίματος εΐναι διάφοροι, η μέν ημέρα 
διά τάς γυναίκας, ή δέ νυζ διά τους άν
δρας. Ά π ό  τίνος δμως χρόνου ή συνήθεια 
αυτη έχαλαρώθη καί πλεϊστα δσα λ α μ 
βάνουν χώραν α το π ή μ α τα  ως έκ τής 
κοινής χρήσεως.

ΚΕΦ. ©'.

Π$ρϊ Χοντρών.

*Αν καί εϊμεθα βέβαιοι δτι είς τούς 
πλείστους εΐνε γνωστή ή χρήβις τών λου
τρών έν τούτοις δέν θεωροΰμεν ασκοπον 
νά δώσωμεν μικράν τινα περιγραφήν αύτών.

Τό λουτρόν εΐνε οίκημα εις S έκ τής 
οροφής δι* οπής εισέρχεται τό φώς τής ή
μέρας και διά τής δι* υπονόμου άναπτο- 
μένης πυράς θερμαίνεται ολόκληρον τό οί
κημα, διά σωλήνων τής θερμάνσεως δια 
διδομένης/Ο εισερχόμενος γίνετςμ παραυτα 
αφανής ivt τών κ υ μ α τ ι ζ ό μ ε ν ω ν  νεφών τοΰ 
άτμου καί τή ;  θερμής άναθυμιάσεως κ α ί  

αυτά τ ά  ισχνά σώματα  καταλαμβανον-

[Ε Θ Μ Κ ΙΙ  ΒΙΒΛΙΟΘΙΙΚΙΐ]

ται  ΰπδ στενοχώριας είς τρόπον ώστε ό 
ίδρώ; καταρρέει κρουνηδόν είς άπόστασίν 
τινα εΐναι δεξαμεναί πεπληρωμέναι αί μέν 
ψυχρού αί δέ χλιαρού υδατος μεταδίδομε· 
νου έκ τής μια; είς τήν άλλην διά σωλή
νας. Εάν τό λούσιμον δεν άποβ^έπη εις 
έκπ)^ήρωσιν θρησκευτικού καθήκοντος, τό
τε αί γυναίκες πλύνονται υπο τών θερα
παινίδων.

ΚΕΦ. 1'.

Περί  προσευχής·

*11 κυρίως προσευχή εΐναι τό Λ;α//άίΤ, 
δπερ υπαγορεύει τρεΐς περιστάσεις καθ’ άς 
ό Όθωμανός οφείλει σέβας καί υπακοήν 
αυται δ* είσί ά) νά ίνε εντελώς καθαρός 
άπό πάσης κηλί5ος β') Νά στρέφεται 
πρός τήν Κιαβά τής Μέκκας καί ν') 
νά εχνι αγαθήν προαιρεσιν. Αι τελε- 
ταί  αϊτινε; άπαρτίζουσι τήν προσευχήν 
του Ναμάζ εΐναι αύται: Ό  πιστός οφείλει 
ίί^τιος καί συνεσταλμένος νά δεικνύϊΐ ά -  
κρον σέβας, νά έκτείνη τας χεΐρας μέ 
ανοικτούς τούς δακτυλους θετών τον 
άντίχειρα κάτωθι του ώτίου* ταύτοχρό- 
νως νά άποστηθίζϊ] τό Τεκβίρ, ή δέ γυνή 
νά πλύνη τάς ψείρας μέχρι τών ωμων. Αί 
λέξεις τού Τεκβίρ εΐναι αυται α."Τψιοτο<: 
ε h e  ό Θ ι  ic, νψιοτος ε ΐ η  ό θΐδς, ούδιις  
ά .Ι ίυ ς  έχτος τοΰ Θιοϋ  βεό(·, μόνος α ύ 
τός t h e  ν ό σ τ ο ς  Θίός, ή όό£α t l ra i  ζοϋ 
Θ ιοΰ .ν  Πρέπει νά βάλιρ τάς  χεΐρας είς 
τους όφθΛλμοΰς καί ή μεν δεξιά νά κα- 
λύπτ·(ΐ τήν άριστεράν καί διαδοχικώς νά 
λέγτι έκ στήθους τό Τεσβίχ, τό Σενα, το 
Τεαβοΰζ καί τό Φετιχά δπερ είναι ή αρ
χική διάταξις τοϋ Κορανίου. Το Τεσοίχ 
σημαίνει’ ο Τό ονομά σου ϊ σ ΐ ω  υψωμέ
νοι^ ω μ ιγ ά . Ι ε  χαΐ π α ν ά γα θ ε  Θ ι έ !» Τό 
Σένα,αϋ'ί αγιάζω, ώ θεε μνν ,  σε ί π α ο ώ , 
τό δ ϊ ο ^ ά  οου ΐο τω  ε ύ . ί ο γ ψ έ ν ο ν ,  
μεγα Α εΙυν  σου νι}τωμενονί ύ α ' ε ί ν α ι  a.i  
ΑοC Θεός, ο Τό Τεαβοΰζ, ευχή κατά τοϋ 
δαίμονος, σημαίνει α Είς  τό ονομα του  
Λ ( άυυ καί ί ύ σ η Λ ά γ χ ν ο υ  Θ ε ο ΰ · .  Με τήν 
κεφαλήν κεκλιμένην, τό σώμα καί, τους 
οφθαλμούς ατενίζοντας πρός τό εόαφος 
καί τάς χεΐρας μέ ανοικτούς τοΰς όακτυ-

V  I  *  '  _  P l f t f  ·λους στηριγμένους t in  kui* , ν . ------ --
ναλέγει τό Τεκβίρ, ακολούθως τό Τεσβιχ
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δπερ πρέπει νά εϊπη κατά  σειράν έννεά- 
κις. Εγειρόμενος λέγει τό Τεσμί, τό Τ εχ-  
μ ίδ ,  καί τό  Τεκβίρ. Τό ΤεσμΙ σημαίνει 

Θ εί^ ίσ ά χ ο υ σ ο ν  τόν  δοζά ζονχά  Σ ε ^  
Τό Τεχμίδ  αω θ ε έ 9 ol Ιπ α ιν ο ι  ε ίνα ι  ίδ ι  
κοί σου*·  Ή  δέησις πρός τόν ®ΐόν πρέ
πει νά γίνεται μέ τό  -πρόσωπον έστρα- 
μένον πρδς τήν γήν, τ ά  γόνατα, οί δ ά 
κτυλοι τών ποδών, αί χεΐρες, ή ρίς καί τό 
μέτωπον νά έγγίζωσι τήν γην. Διαρκού · 
σ/.ς τνίς προσευχής ταύτης εκφωνεί τήν 
ευχήν του Τεκβίρ η Τεσβίχ, ακολούθως 
στηρίζει τήν κεφαλήν έπί τώ ν  χειρών 
του έχων τους δακτύλους κεκλεισμένους, 
τό σώμα έκτάδην είς τρόπον ώστε ή 
κοιλία νά έγγίζνι τήν γην" καί ταΰτα  
πρέπει νά έκτελώσιν οί άνδρες, αί δέ 
γυναίκες νά έγγιζωσι τήν γαστέρα έπί 
τών μηρών. Τήν προσευχήν ταύτην δύ- 
νανται νά κάμωσι $ έπί τάπητος  ή έπί 
ομαλού κ«ί καθαρού εδάφους. ‘Εγειρόμε
νος χάΟηται έπί τών γονάτων εχων τάς 
χεΐρας έπί τών ώμων και έπαναλαμβάνων 
τό Τεκβίρ έξακολουθών τήν ύπόκλισιν* 
μετά τοΰτο εγείρεται αυθις καί εχων τάς 
χεΐρας έπί τών γονάτων έπαναλέγει τό 
Τεκβίρ* άπασαι αί πράξεις αυται τής προ
σευχής άποτελοΰσι τό Ρικάθ. Ή  προσευχή 
Ναμάζ συνίσταται έκ διαφόρων Ρικαθ, 
τουτέστι δύω, τεσσάρων, έξ, καί καθε
ξής, κατά  τάς κανονισμένας ώρας περί ών 
θά πραγματευθώμεν. Είς τό τέλος έκά- 
στου Ρικάθ οφείλει νά καθήση είς τά  γό
νατα κρατών τούς ώμους μέ τάς χεΐρας 
καί μέ ανοικτούς τούς δακτύλους, τά  
σκέλη έσωθεν, τούς πόδας έκτεΐνομένους 
ότισθ&ν καί τοΰς δακτύλους τών πο^ών 
πρός τήν γήν '  μετά  τοΰτο εκφωνεί τό 
ί*λ α βά θ ,  τοϋτ’ εστιν «ΤΧ2 foe μ ο ν ’ ΰός  
zb r  daixaafidr τής ei(,7)rri<, ι ΐ ς  rd rM w d-  
it εθ χα ΐ  τ/)γ γ ε ν ε ά ν  α ύ το ν 9 ώt, εδωχας  
α ύ τό ν  είς td v  Α β ρ α ά μ  *αι τ ή ν  γ ε ν ε ά ν  
αύχου} χαΐ εύΑόγησνν  τό* Μ ω ά μεθ  ώς 
ενΑόγησας τό ν  Α β ρ α ά μ  χ α ΐ  τ η ν  φνΑήν  
a i ' t o v * οι ίπ α ιν ο ι  , αί  μ ί γ α ί ο π ρ έ π ε κ α ι  
χα ΐ  π ά ν τ α  Ανεξαιρέτως  τα ά γ α ^ ά  π η γ ά · 
ζονσ ι  π α ρ ά  Σοϋ  χαΐ εις Σ ί  ά > ήχονσ ιν 'ν  
ακολούθως πρέπει νά άναγνώση παράγοα- 
γν* τίν<Α TOj Ινύ^χνίυυ κατ/ Αρέσκειαν καί 
μ ετά  τα υ τα  νά αποπερατώοη τήν προσευ
χήν του Ν αμάζ  διά τής όμολογίας τής

πίστεως, καί ύποκλίσεως δεξιά καί αρι
στερά. Πρός τούς αγγέλους εκφωνεί α Είς  
Σ έ  ό α σ π α σ μ ό ς  τή ς  ε ιρήνης  χ α ΐ  τό / -  
Αεος τοϋ θ ε ο ΰ  »

Ίμάμιδές  τινες πρεσβεύουσιν δτ ι  ό άν
θρωπος έχει πέντε  αγγέλους, καί δτι τ ι -  
νές αύξάνουσι μέχρι τών εξήκοντα καί άλ
λοι μέχρι τών εκατόν έξήκοντα. "Ολη ή 
βάσις τής ’Οθωμανικής θρησκείας είναι ή 
προσευχή του Ναμάζ ή αποτελούσα άπα- 
σαν τήν λειτουργίαν, έπομένως ό Τούρκος 
υποχρεουται νά φ υλάττη  ακριβώς δλας 
τάς θρησκευτικάς έντολάς καί νά άποπε* 
ρατώση αύτάς άγογγύστω ς καί κατανυ- 
κτικώς.

’Εκτός τοΰ ΙΝαμάζ, τό όποιον είναι υπο* 
χρέωσις θεία, ol πλεΐστοι καθήκον ίχουσι 
απαραίτητον κατά  πασαν ήμέραν ή τρις 
τουλάχιστον τής έβδομάδος νά κάμνωσί 
τινα Ναμάζ χάριν εύλαβείας, καί οί μάλ
λον φιλόθρησκοι άπευθύνουσιν ΰμνους και 
ψαλμούς προσφέροντες τ φ  Μωάμεθ ώς 
θυσίαν πολύτιμον κυμβολόγιον έξ έννενη* 
κοντά εννέα κόκκων, ισαρίθμων επιθέτων 
τοΰ θεοΰ. ΟιΔερβίσιδες φέρουν είς τήν ζώνην 
τοιαΰτα καί έν ώροε προσευχής προφέρουν 
είς πάσαν θίξιν κόκκου τό ανομα $ τάς 
παρωνυμίας τοΰ Θεοΰ, Α λ λ ά χ ,  Νόν κλπ* 
"Ολαι αυται αί ευλαβείς πράξεις συνο
δεύονται δι'έλεημοσύνης καί νηστείας κατά 
τάς κανονισμένας νηστευσίμους ήμέρας, τι* 
νές μ ά λ ισ τα  έπ ισκέπτοντα ι  καί τούς τά
φους τών αγίων των. Μετά μεγίστης εύ
λαβείας καί κατανύξεως προσεύχονται τό 
Ν αμ άζ’ ή τοιαύτη προσευχή άποβλέπτει 
τήν καθαριότητα καί τήν  Κιαβέ τής 
Μέκκας.

Είς δλους τούς ναούς και οικίας υπάρ
χε ι  προσδιωρισμ-ένος διά τήν προσευχήν 
τόπος ' εϊναι δ ’ ουτος έστραμ,μένος π ρ ό ς τ ό  

μέρος δπου κεΐται ή Μέκα* ένδον δ ’αύτου 
έπί τοΰ τοίχου είναι έζωγραφημένον μέ 
διάφορα χρώ ματα  κανδύλιον. Είς διαφό
ρους πόλεις βλέπει τ ις το ιαΰτα  κ α ν δ ύ λ ι α  

τεχνιέντως κατε-σκευασμένα έπί λίθων 
καί πλησίον τούτων φρέατα καί βρύσεις 
χρησίμους είς καθαρισμόν. Τήν προσευχήν 
Ναμάζ κ α τά  τήν προσδιωρισμένην ώραν 
κάμνουσι δ ι : όλης τής εύλαβείας ον*·- 
σταλμένας έχοντες τάς φρένας καί συλλο- 
γιζόμενοι μόνον τήν μ α τα ιό τ η τ α ,  προσ-

φέροντες τήν άπαιτουμένην λατρείαν πρός 
τόν ποιητήν τοΰ παντός.

ΚΕΦ.  ΙΑ.' .

Περί τώ ν  ώρων της π ρ ο σ ευ χ ή ς  Ν α μ ά ζ .

Πας μουσουλμάνος υποχρεουται άπα- 
ραιτήτως νά κάμτρ τό Ναμάζ πεντάκις 
τής ήμέρας, τήν πρωίαν, τήν μεσημβρίαν 
τήν δειλήν ή κατά τήν δύσιν τοΰ ήλίου 
καί τήν νύκτα.

Τής πρωινής προσευχής ή ώρα άρχε- 
ται  άπό τό λυκαυγές μέχρι τής ανατο
λής τοΰ ήλίου, τής μεσημβρίας μέχρι τής 
δειλής, τής έσπερινής άπό τής δύσεως 
μέχρι λύχνων άφάς καί καθ δλην τήν 
νύκτα μέχρι τής πρωινής προσευχής. Έ -  
κάστη προσευχή συνίσταται εις διάφορα 
’Ρικάθ, ή πρώτη είς τέσσαρα, ή δευτέρα 
είς οκτώ, ή τρίτη είς $ξ, ή τετάρτη  είς 
ηέντε καί ή τελευταία επίσης εις πέντε. 
Τήν παρασκευήν εΐς τήν προσευχήν τής 
μεσημβρίας προστίθενται καί άλλα  τέσ- 
σαρα 'Ρικάθ' όπακ έκάστη προσευχή διά 
τά  πέντε Ναμάζ έχει ώραν ρητήν τοιου
τοτρόπως δέν συγχωρεΐται είς μίαν καί 
τήν αύτήν ώραν νά κάμη περισσότερα 
τοιαΰτα. * 0  ποιών τοιαύτας προσευχάς 
είς ναόν καί ούχί είς μέρος ιδιαίτερον θεω
ρείται αξιέπαινος.

ΚΕΦ. 1Β\

Π ερι  τω ν π ρ ο χα τα ρ κ τ ιχώ ν  τής  

π ρ ο ο εν χ ή ς ·

Τό Έ ζά ν  (είδοποίησι;) και τό Ίκαμέθ 
προηγούνται τής προσευχής Ναμάζ* δπως 
δ Μωάμεθ ύποχρεώση τοΰς οπαδούς του 
νά προσέχωσι ϊνα μή μ ιμώνται τάς πρ ά 
ξεις τών απίστων (α), κατήργησε καί 
τούς κώδωνας τών εκκλησιών διά νά μή 
σύμφωνη μέ τούς χριστιανούς, καί έξελε- 
ξεν ενα τών μαθητών του ν' άναπληροΐ 
τήν έλλειψιν τών κωδώνων όνομάσας αύ
τόν Μουεζήν, ουτινος καθήκον έστι γεγο- 
νυίοι τ ^  φωνη νά είδοποι?) τόν λαόν νά 
προσέλθη είς τόν ναόν είς προσευχήν.

Κ α τ ά  τ ή ν  π ρ ο σ δ ιω ρ ισ μ έ ν η ν  ε ίς  προσευ-  

ν ή ν  itinnv Λ MmipTita ά ν α β α ίν ε ι  Sic τ ο  υ -Λ. * | * ' '* * ·

(α  Ε ϊ π ο μ ί ν  οχι ή  ίδ ιότης  βδχη  in cS io iT a i  

«U π Γ ν τ α ς  τι ,ύ ; χρ ιστιανούς.

ψηλότερον μέρος τοΰ ΛΙιναρέ και πρός τήν 
Μέκκαν εχων έστραμένον τό πρόσωπον 
ψάλλει τό Έζάν μέ κεκλεισμένους τούς 
οφθαλμούς, τάς χεΐρας ανοικτάς, τόν αν
τ ί /ε ιρα  στηριζόμ,ενον είς τά  ώ τα  καί 
περιερχόμενος βραδεΐ βήματι τόν Μι- 
ναρέ. Τό Έ ζάν  σημαίνει α" ί 'ψ Ίστε  θ ι έ  /  
* ν ψ ιο χ ε  θ ε έ \  μ α ρζνρώ  o t t  δεν  s iva t  
αΑΑος έκζός Σου θ ε ύ ς ,  μ αρζνρώ  οζι ό 
Μωάμεθ ε ίνα ι  ό Προφήτης Σ ο υ . Μ ί - 
γ ιο τ ε  θ ε έ  !  d i v  ε ίναι άΑΑος έχτός  τού  
θ ε ο ύ  θ ε ό ς  \ εΑθεζε etc π ρ ο σ ευ χή ν^  SA·  
θεζε βίς τό ν  ναόν χής σωτηρίας·*

Είς τήν πρωινήν είδοποίησιν ό Μ^υε- 
ζήν λέγει «ή προσευχή πρέπει νά προη- 
γήτα ι  τοΰ υπνου. d Μέ τό πρόσωπον έ- 
στραμμένον πρός τήν Μέκκαν, τήν πρόσ 
κλησιν εΑθεζε νά προσευχήθηκε^ ΐΛ θεζε  
είς χόν ναόν τής σωτηρίας  πρέπει να 
ψαλλη αργα καί ενεονως στρέφων το 
πρόσωπον δεξιά καί αριστερά δπως δειξτι 
δτ ι  ή πρόσκλησις απευθύνεται πρός π ά ν 
τ α  τά  έθνη* ό άκούων τήν τοιαύτην πρόΓ- 
κλησιν πρέπει νά εϊπτι σιγανά τό Τ εχ -  
λ ίλ ,  α J i v  ε ίνα ι  όύναμις ,όεν  ε ίνα ι  ε ξου 
σία  ^ τοΰ θ ζο ΰ  του 'ΊΓ γ ισ του  χαΐ π α ν 
τ ο δ υ ν ά μ ο υ *  ή φωνή δέ τοΰ Μουεζήν 
αντηχε ί  εις μεμακρυσμένην άπόστασιν.

ΚΕΦ. 1Γ\

Π?ρι τοΰ Ί χα μ ίθ *

Τό Ίκαμέθ είναι άπλή  έπανάληψις τοΰ 
*Κζάν, τό όποιον ό μουσουλμάνος πρεπει 
ειπη πρό τής προσευχής Ναμάζ μετά  φω- 
νής ισχνής άλλ '  άνευ διακοπής.

ΚΕΦ. ΙΔ'.

Περι της  δημοσίας π ρ ο σ ε υ χ ή ν

,νΑν καί επιτρέπεται είς μουσουλμάνον 
νά έκτελέσ*/ι τό Ναμάζ κατ* ιδίαν, είναι 
δμως υπόχρεως νά κάμη τοΰτο και κοι
νώς είς τόν ναόν, έκτός έάν μεσολαβή 
σπουδαΐόν τ ι  έμπόδιοΥ.

Τό Ναμάζ έν τ ω  ναφ έκτελεΐτα ι ύπό 
τοΰ Ιμ ά μ η ,  δστις ποιεί έναρξιν τής προ
σευχής ψάλλων γεγονυίο^ τη  φωνή τό Τε/.* 
βίρ καί άνυψών τάς χεΐρας πρό; τόν ου
ρανόν. Καί τό υπόλοιπον τής 
μέρος πρέπει νά τελέση μεγαλοφώνως εις 
τό Ναμάζ τής πρωίας, έσπέρας καί νυκτός



κ α θ ώ ς  κ α ί  ε ίς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν  τ ή ς  π ρ ο σ 

ε υ χ ή ς  κ α ί  τ ώ ν  έο ρ τώ ν  τ ο ΰ  Β α ϊ ρ ά μ  τ ή ν  

δ έ  δ ε υ τ έ ρ α ν  κ α ι  τ ρ ί τ η ν  π ρ ο σ ε υ χ ή ν  τ ή ς  

ή μ έ ρ α ς  π ρ έ π ε ι  νά  εϊπτ) χ α μ η λ ο φ ώ ν ω ς .

Κ α τ ά  τ ή ν  δ ιά ρ κ ε ια ν  τ ι ς  π ρ ο σ ε υ χ έ ς  μ ό 

νον τ ό  α μ ή ν  ε π ι τ ρ έ π ε τ α ι  ν ά λ έ γ ν ι  μ ε γ α λ ο 

φώνως* α ί  γ υ ν α ί κ ε ς  δ έ ν  σ υ γ χ ω ρ ε ΐ τ α ι  νά  

π ρ ο σ ε ύ χ ω ν τ α ι  ά ν α μ ί ξ  μ έ  τ ο ύ ς  ά ν δ ρ α ς  ε κ τ ό ς  

τ ώ ν  γ ρ α ώ ν .
Ο ί  ό δ ο ιπ ό ρ ο ι  α π α λ λ ά σ σ ο ν τ α ι  τ η ς  ή μ ι -  

σε ίας  π ρ ο σ ε υ χ ή ς  τ ο ΰ  Ν α μ ά ζ ,  τ η ς  ν η σ τ ε ία ς  

τ ο ΰ  Ρ α μ α ζ ά ν ,  τ η ς  π ρ ο σ ε υ χ ή ς  τ η ς  π α ρ α 

σκ ευ ής ,  τ ή ς  π ρ ο σ ε υ χ ή ς  κ α ί  θυ σ ίας  τ ο ΰ  

Π ά σ / α ,  τ ώ ν  δ ύ ω  έ ο ρ τ ώ ν  τ ο ΰ  Β α ϊο ά μ ,  κ α ί  

π ρ ο σ έ τ ι  ά π ό  τ ό  π λ ύ σ ι μ ο ν  τ ώ ν  π ο δ ώ ν .  Έ ά ν  

τ ό  Ν α μ ά ζ  δ έ ν  ε γ ε ιν εν  κ α τ ά  τ ή ν  π ρ ο σ -  

δ ιω ρ ισ μ έ ν η ν  ώ ρ α ν  π ρ έ π έ ι  ν ά  έ κ τ ε λ ε σ θ / ί  είς 

ά λ λ η ν  τ ή ς  α ύ τ ή ς  δ μ ω ς  η μ έ ρ α ς ,  ά λ λ '  είς 

τ ο ι α ύ τ η ν  π ε ρ ί σ τ α σ ι ν  π ρ έ π ε ι  ν ά  κάμνι  τ ή ν  

π ρ ο σ ε υ χ ή ν  έν τ ά ζ ε ι  κ α ί  κ α ν ο ν ικ ώ ς  ώ σ α ν ε ι  

έ π ρ ό κ ε ι τ ο  ν ά  πράξνι  τ ο ΰ τ ο  κ α τ ά  τ ή ν  π ρ ο σ -  
δ ιω ρ ισ μ έ ν η ν  ώ ραν  τ ή ν  ό π ο ί α ν  π α ρ έ λ ε ιψ ε ν .  

Ε π ε ι δ ή  κ α τ ά  τ ο ύ ς  μ ο υ σ ο υ λ μ ά ν ο υ ς  ή  ή -  

μ έ ο α  ά ρ χ ε τ α ι  ά π ό  τ ή ς  α ν α τ ο λ ή ς  τ ο ΰ  ή '  

λ ίο υ ,  δ ι ά  τ ο ΰ τ ο  οί  α σ τ ρ ο ν ό μ ο ι  σ χ η μ α τ ί -  

ζουσ ι  τ ά  ή λ ω σ τ ά σ ι α  ε ίς  τ ρ ό π ο ν  ώ σ τ ε  νά  

δεικνύγι τ ά ς  π έ ν τ ε  ώ ρ ας  τ ή ς  π ρ ο σ ε υ χ ή ς  

τ ή ς  ήμέρας .

Κ Ε Φ .  IF / .  

i l s p l  *Ιεροχραζίας·

Ο ύδέν  ά π λ ο ύ σ τ ε ρ ο ν  κ α ί  μ ε γ α λ ό π ρ ε π ε -  

στερον τ ώ ν  δ η μ ο σ ίω ν  ι ε ρ ο π ρ α ξ ιώ ν  ε ίς  τ ο ύ ς  

ναούς  κ α τ ά  τ ά ς  ε π ισ ή μ ο υ ς  ή μ έρ α ς  τ ή ς  μ ε 

γ α λ ο π ρ ε π ο ύ ς  δ ι α κ ο σ μ ή σ ε ω ς  τ ο ΰ  ναο ΰ ,  τ ή ς  

ε ν δ υ μ α σ ί α ς  τ ο ΰ  Ι μ ά μ η  κ α ί  τ ή ς  μ ε τ ά  τ ό 

νου φ ω νή ς  ι ε ρ ο τ ε λ ε σ τ ί α ς  α ύ τ ο ΰ  κ α ι  τ ώ ν  

σ υ λ λ ε ι τ ο υ ρ γ ώ ν  το υ .  "Οσον ά π λ ο ι  ε ίνα ι  οί 

λ ο ι π ο ί  ναο ί  τ ο σ ο ΰ τ ο ν  μ ε γ α λ ο π ρ ε π ε ί ς  κ α ι  

θ α υ μ ά σ ιο ι  οί α ύ τ ο κ ρ α τ ο ρ ικ ο ί ,  ο ί τ ι^ ε ς  έκ-  

π λ ή τ τ ο υ σ ι  τ ό ν  θ ε α τ ή ν  δ ι ά  τ ώ ν  π ο λ έ μ ω ν  

κ ο σ μ η μ ά τ ω ν  τ ώ ν  π ο ρ φ υ ρ ώ ν  κ α ;  ά λ λ ω ν  έξ  

έ κ λ ε κ τ ο ΰ  μ α ρ μ ά ρ ο υ  κ α τ α σ κ ε υ α σ μ έ ν ω ν ,  α ί  

όροφαί τ ώ ν  ό π ο ί ω ν  π ε ρ ικ ο σ μ ο ΰ ν τ α ι  μ έ  

κ α ν δ ύ λ ι α  έ ν τ έ χ ν ω ς  κ α τ α σ κ ε υ α σ μ έ ν α  έξ  

ο σ τ ώ ν  σ τ ρ ο υ θ ο κ α μ ή λ ο υ  έ φ ’ ώ ν  έ γ χ α ρ ά τ -  
τ ο υ σ ι  χ ρ υ σ ο ΐς  γ ρ ά μ μ α σ ι  σ τ ί χ ο υ ς  τ ο ΰ  κ ο 

ρανίου .  Ο ί  έν Κ ω ν σ τ α ν τ ι ν ο υ π ό λ ε ι  ναο ί  τ ο ΰ  

Σ ο υ λ τ ά ν ο υ  είσί οί π ά ν τ ω ν  μ ε γ α λ ο π ρ ε π έ 

σ τ ε ρ ο ι .  Ο ί  τ ο ί χ ο ι  τ ώ ν  ν α ώ ν  έν γ έ ν ε ι  κ α λ ύ 

π τ ο ν τ α ι  ά π ό  δ ιαφ όρους  έ π ι γ ρ α φ ά ς  χρυσο ΐς

γ ρ ά μ μ α σ ι  γ ε γ ρ α μ μ έ ν α ς  έ μ π ε ρ ι ε χ ο ύ σ α ς  τ ό  
δ ν ο μ α  τ ο ΰ  Θ ε ο ΰ ,  (’Α λ λ ά χ )  τ ο ΰ  Μ ω ά μ ε θ ,  

κ α ί  τ ώ ν  τ ε σ σ ά ρ ω ν  Κ α λ ι φ ώ ν ,  ώ ς  κ α ί  τοΰ 

Ι μ ά μ η  Ά σ ά ν ,  κ α ί  Χουσε ' ίνη  υίοΰ τ ο ΰ ’Α λή .

Τ ά  εξής  σ υ σ τ α τ ι κ ά  χ α ρ α κ τ η ρ ι ζ ο υ σ ι  τούς 

ναούς τ ώ ν  Ό θ ω μ α ν ώ ν .  Τ ό  θυσιαστήρ ιον ,  

Μ ι χ ρ ά δ ,  ε ίδ ο ς  θ α λ ά μ ο υ  ύ ψ η λ ο ΰ  £ ;  έως 

ο κ τ ώ  π ο δ ώ ν  ύψους ,  ό ά μ β ω ν  τ ο ΰ  Μουε- 

ζ ή ν  κ α τ α σ κ ε υ α σ μ έ ν ο ς  π ρ ός  τ ό  αριστερόν 

μέρος  τ ο ΰ  θ υ σ ια σ τη ρ ίο υ  κ α ί  ή  κ α θ έ δ ρ α  τοΰ 

ίεροκήρυκος Σ ε ΐ χ .  Ε ίς  το ύ ς  μ ε γ α λ ό π ρ ε π ε *  

σ τέρου ς  ναούς  ε ίς  τ ο ύ ς  ο π ο ίο υ ς  έ κ τ ε λ ε ΐ τ α ι  

ό Κ ο υ τ β ά  ( δ ι δ α σ κ α λ ί α  κ α τ ά  τ ή ν  μ ε γ α 

λ ο π ρ ε π ή  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν  τ ή ς  Π α ρ α σκ ευή ς  καί 

τ ώ ν  δ ύ ω  έο ρ τώ ν  τ ο ΰ  Β α ϊ ο ά μ )  ε ίν α ι  κ α τ ε -  

σ κ ε υ α σ μ έ ν η  κ α ί  έ τ έ ρ α  ε δ ρ α  Μινβέρ δ ιά  

τ ό ν  Κ α τ ί β  κ ε ιμ έ ν η  είς τ ό  αρ ιστερόν  μέρος 

τ ο ΰ  ναο ΰ  είς ικ α ν ή ν  ά π ό  τ ο ΰ  θυσ ιαστηρ ίου  

ά π ό σ τ α σ ι ν  ύ ψ η λ ο τ έ ρ α  τ ο ΰ  έ δ ά φ ο υ ς  έως 

ε ίκ ο σ ι  π ό δ α ς .
Ο ί  ν α ο ί  τ ο ύ ς  ό π ο ίο υ ς  σ υ ν ή θ ω ς  τ^μοί 6 

Σ ο υ λ τ ά ν ο ς  δ ι α  τ ή ς  π α ρ ο υ σ ία ς  τ ο υ  εχουσι  

ένα  ά κ ό μ η  ά μ β ω ν α  ο ν ο μ α ζ ό μ ε ν ο ν  Κ άσ-  

Ό θ α λ ί ς  π ε ρ ικ υ κ λ ο ύ μ ε ν ο ν  ά π ό  χ α ρ ι τ ό β ρ υ τ α  

κ ο ρ ά σ ια  μ ε γ α λ ο π ρ ε π ώ ς  έ ν δ ε δ υ μ έ ν α  κεί

μ ενον  έ γ γ ύ τ α τ α  τ ο ΰ  θ υ σ ια σ τ η ρ ίο υ  ά ντ ι -  

κρύ  τ ή ς  κ α θ έ δ ρ α ς  τ ο ΰ  Κ α τ ί λ .  Κ α τ ά  τήν 

π ρ ο σ ε υ χ ή ν  τ ή ς  ή μ έ ρ α ς  δέν  ά ν ά π τ ο υ σ ι  καν

δ ύ λ ι α ,  ο ύ τ ε  κ η ρ ία  ά λ λ ά  τ ή ν  ν ύ κ τ α  και 

τ ό τ ε  ο λ ί γ α  έκ  τ ώ ν  π λ η σ ί ο ν  τ ο ΰ  θυσια

σ τη ρ ίο υ .  Λύω κ η ρ ία  ε ίν α ι  τ ο π ο θ ε τ ε ι μ έ ν α  

ε κ α τ έ ρ ω θ ε ν  τ ο ΰ  ναο ΰ  κ α ί  π λ η σ ί ο ν  τού 

Μ ι χ ρ ά δ  κ α ί  τ α ΰ τ α  είς μ ν ή μ η ν  τ ώ ν  κ τ ι -  

τ ό ρ ω ν .  Ε π ι τ ρ έ π ε τ α ι  δ μ ω ς  είς τ ο ύ ς  ευλα

β ε ί ς  ν ά  π ρ ο σ θ έ τ ω σ ι  κ α ί  ε τ ε ρ α ,  δ τ α ν  ύπο-  

σ χ ε θ ώ σ ι ν  ο τ ι  θ ’ά ν τ ι κ α τ α ς - ή σ ω σ ι  τ ά  κα έν τα  

ινα  ο υ τ ω  μ ε ί ν ω σ ι  κ α ι ό μ ε ν α  δ ι α δ ο χ ι κ ώ ς  

έν δσίι) ζ ώ σ ι .  Τ ο ι ο υ τ ο τ ρ ό π ω ς  ναο ί  τ ινες  

ε χ ο υ σ ι  κ α τ ά  σειράν δ έ κ α  ο κ τ ώ  κ ηρ ία  μ α 

κ ράν  τ ο ΰ  τ ο ί χ ο υ  κ ε ί μ ε ν α ,  ώ ν  δ αριθμός 

ο υ δ έ π ο τ ε  δ ύ ν α τ α ι  νά  ή νε  ά ν ώ τ ε ρ ο ς .  Εις
τ

κ α τ ε π ε ι γ ο ύ σ α ς  π ε ρ ι σ τ ά σ ε ι ς  τ ή ν  αύςησιν 

ά ν α π λ η ρ ο ΰ σ ι  δ ι ά  χ ο ν δ ρ ο τ έ ρ ω ν .  Α ί  λ υ χ ν ία ι  

ε ΐν α ι  ώ ς  έ π ί  τ ό  π λ ε ΐ σ τ ο ν  όρε ιχάλκινο ι*  

ο λ ί γ ο ι  ν α ο ί  έ 'χουσι  ά ρ γ υ ρ α ς  κ α ί  έ ξ α ιρ ε τ ι -  

κ ώ ς  ό ναός  τ ή ς  α γ ί α ς  Σοφίας* ε ίς  ούδένα 

ναόν  ύ π ά ρ χ ο υ σ ι  κ α θ ί σ μ α τ α  ή  σ τ α σ ί δ ι α ,  

ά λ λ ά  τ ό  έ δ α φ ο ς  κ α λ ύ π τ ε τ α ι  ύ π ό  τ α π ή 
τ ω ν  είς ο ύ δ έ ν α  δ ’ έ π ι τ ρ έ π ε τ α ι  ν ά  είσέλθτι 

έ ν υ π ό δ η τ ο ς ,  ά λ λ ά  τ ά  υ π ο δ ή μ α τ ά  του 

π ρ έ π ε ι  ν ά  άφήσνι ε κ τ ό ς  τ ή ς  ε ισ όδου .  Έ ν

κ α ιρ ώ  τ ε λ ε τ ή ς  ό Ι μ ά μ η ς  μ ε τ α β α ί ν ε ι  είς 

τ ό  θ υ σ ια σ τ ή ρ ιο ν ,  δ π ερ  ε ίνα ι  ό π ρ ώ τ ο ς  κ α ί  

μόνος  τ ό π ο ς  τ ή ς  συναθροίσεως* τ ό  δ έ  π λ ή 

θος ϊ σ τ α τ α ι  δ π ισ θ ε ν  α ύ τ ο ΰ  σ τ ι φ η δ ό ν  είς 

δ ύ ο  π α ρ α λ λ ή λ ο υ ς  γ ρ α μ μ ά ς  έ κ α τ έ ρ ω θ ε ν  

ά π ό  τ ό  μέρος  τ ο ΰ  θ υ σ ια σ τη ρ ίο υ  μ έ χ ρ ι  τ ή ς  

θύρας ο ύ δε ις  δ ύ ν α τ α ι  νά  σ χ η μ α τ ί σ ^  ά λ 

λ η ν  γ ρ α μ μ ή ν  έάν τ ά  κ ε ν ά  μ έρη  δ έν  σ υ μ -  
π λ η ρ ω θ ώ σ ι ν  έν τελώ ς*  τ ο ι ο υ τ ο τ ρ ό π ω ς  έ κ -  

τ ε λ ο ΰ σ ι  τ ό  κοινόν χρέος  τ ο ΰ  Ν α μ ά ζ .
Α ί  δ ιά φ ο ρ ο ι  ί εο ο π ρ α ξ ία ι  π ε ρ ί  τ ώ ν  ό 

π ο ί ω ν  έ π ρ α γ μ α τ ε ύ θ η μ ε ν  κ α ί  α ί  ό π ο ΐ α ι  

έ κ τ ε λ ο ΰ ν τ α ι  δι* έ ζ α ιρ ε τ ι κ ή ς  μ ε θ ό δ ο υ ,  δ ε 

ξ ι ό τ η τ α ς  κ α ί  α κ ρ ίβ ε ια ς  έ φ ε λ κ ύ ο υ σ ι  τ ή ν  

π ε ρ ιέ ρ γ ε ια ν  κ α ί  τ ό ν  θ α υ μ α σ μ ό ν  τ ο ΰ  θ ε α τ ο ΰ .

Ό  Ι μ ά μ η ς  ά π α γ γ έ λ λ ε ι  μ ε γ α λ ο φ ώ ν ω ς  

τ ά ς  ε ύ χ ά ς  τ ή ς  ό π ο ι α ς  δεν  ε π ι τ ρ ε π ε τ α ι  

ν ’ ά να γν ώ σ γ ,  ά λ λ ο ς  έ κ τ ό ς  α ύ τ ο ΰ  κ α ί  τ ο ΰ  
Μ ο υ ε ζ ή ν .  Ό  λ α ό ς  χ α μ η λ ο φ ώ ν ω ς  ε π α ν α 

λ α μ β ά ν ε ι  τ ό  ψ ά λ σ ι μ ο ν  τ ο ΰ  Ί μ α μ η  κ α ι  

μ ε τ ά  μ ε γ ά λ η ς  π ρ ο σ ο χ ή ς  ά κ ρ ο ά ζ ε τ α ι  τ ά  
δ ι ά φ ο ρ α  άρθρα τ ο ΰ  κορανίου  εις τ ρ ο π ο ν  

ώ σ τ ε  δέν  α κ ο ύ ε τ α ι  ά λ λ ό  τ ι  ε ίμ ή  τ ό  ά μ ήν  
τ ό  ό π ο ιο ν  π ά ν τ ε ς  δ ύ ν α ν τ α ι  ν α  ε ϊ π ω σ ι  μ ε -

γ α λ ο φ ώ ν ο ι ς .
Ή  π ρ ο σ ε υ χ ή  Ν α μ ά ζ ,  ή  θ ε ία  α ύ τ η  λ ε ι 

τ ο υ ρ γ ί α  ε ΐνα ι  ό μ ο ε ιδ η ς  κ α ι  γ ε ν ι κ ή  είς 
π ά ν τ α ς  τ ο ύ ς  μ ω α μ ε θ α ν ο ύ ς .  Δ ιαρκούσης  

τ ή ς  π ρ ο σ ε υ χ ή ς  ούδε ις  δ ύ ν α τ α ι  να  σ τ ρ έψ η  

τ ό  β λ έ μ μ α  ά λ λ α χ ο ΰ  ή  ν ά  προφέρτι λ ε ξ ιν  

τ ι ν α .  Τ ό  σ έ β α ς  πρός  τ ά  θ ε ΐα  κ α ι  ή  συρ

ροή είς τ ο ύ ς  ναούς ε ΐ ν α ι  ε ξ α ιρ ε τ ικ ό ν  φ α ι -  

νόμενον* α ί  γ υ ν α ί κ ε ς  π ρ έ π ε ι  ν α  ε χ ω σ ι  τ ο  
π ρ ό σ ω π ο ν  κ εκ ρυμ μ ένο ν  δ ι α  λ ε π τ ο ύ  ύ φ α -  

σ μ α τ ο ς .
Κ Ε Φ .  I T ' .

i l sp l  τή ς  π ρ ο σ ευ χή ς  τής  π α ρ α σ κ ευ ή ς .

Έ  έ π ί σ η μ ο ς  π ρ ο σ ε υ χ ή  τ ή ς  π α ρ α σ κ ε υ ή ;  

ή έ ν τ ό ς  τ ο ΰ  ναοΰ τ ε λ ο υ μ έ ν η  ε ΐν α ι  ύ π ο -  

χ ρ έ ω σ ι ς  θ ε ία  ά π α ι τ ο ΰ σ α  τ ά ς  έξης δ ι α τ υ 

πώ σ ε ις*  τ ή ν  π α ρ ο υ σ ία ν  τ ο ΰ  Σ ο υ λ τ ά ν ο υ ,  
τ ή ν  κ α υ σ τ ι κ ή ν  ώ ρ αν  τ ή ς  μ ε σ η μ β ρ ί α ς ,  τό ν  

Κ ο υ τ β ά ,  τ ή ν  συνάθροισιν  τ ώ ν  π ι σ τ ώ ν ,  κ α ί

ε ν τ ε λ ή  έλευθερ ία ν .
Δέν  Οεωροΰμεν ά σ κ ο π ο ν  νά  κ ά μ ω μ ε ν  

μ ικ ρ ά ν  τ ι ν α  ερμηνε ίαν  ϊ ν α  ά π α λ λ ά ξ ω -  

μ εν  τ ό ν  ά ν α γ ν ώ σ τ η ν  τ ή ς  π ε ρ ι ε ρ γ ε ια ς ,

Ή  π ρ ο σ ε υ χ ή  τ η ς  πα ρ α σ κ ε υ ή *  Λρέίΐ&ί. 

ν ά  γ ί ν ε τ α ι  εις τ ό ν  ναόν  Μ ε δ τ σ ι τ  έ ν τ ό ς  

τ η ς  π ό λ ε ω ς  κε ίμ ενον .  Ό  δ έ  Σ ο υ λ τ ά ν ο ς  να

π α ρ ε υ ρ ίσ κ ε τ α ι  α ύ τ ο π ρ ο σ ι ό π ω ς ,  έν ε ν α ν τ ία  

δ έ  π ε ρ ι π τ ώ σ ε ι  νά  ά ν α π λ η ρ ο ΰ τ α ι  δι* α ν τ ι 

π ρ ο σ ώ π ο υ  Ν α ' ίπ ,  έ π ι τ ε τ ρ α μ μ έ ν ο υ  τ ή ν  έκ -  

π λ ή ρ ω σ ι ν  τ ο ΰ  Ί μ α μ έ θ  ή τ ή ς  ίερωσύνης,

*11 π ρ ο σ ε υ χ ή  α υ τ η  π ρ έ π ε ι  νά έ κ τ ε λ ε σ θ ή  
ά κ ρ ιβ ώ ς  κ α τ ά  τ ή ν  π ρ ο σ δ ιω ρ ισ μ έ ν η ν  τ ή ς  

μ ε σ η μ β ρ ία ς  ώ ραν ,  ά λ λ ω ς  θ ε ω ρ ε ί τ α ι  α μ ά ρ 
τ η μ α  ά σ υ γ χ ώ ρ η τ ο ν  Ό  δ έ  Ι ν ο υ τ β έ  ε ΐνε δ ι 

δ α σ κ α λ ί α ,  ή τ ι ς  π ρ έ π ε ι  νά  π ρ ο η γ ή τ α ι  τ ο ΰ  

Ν α μ ά ζ  κ α τ ά  τ ή ν  π α ρ α σ κ ε υ ή ν .  Δ ιά  νά  
γίντι δ έ  ή  π ρ ο σ ε υ χ ή  π ρ έ π ε ι  νά παρευρε-  

θ ώ σ ι  τ ε σ σ α ρ ά κ ο ν τ α  κ α τ ’ έ λ ά χ ι σ τ ο ν  δρον 
μ ο υ σ ο υ λ μ ά ν ο ι ,  ά λ λ ω ς  δέν  ε π ι τ ρ έ π ε τ α ι  

ή  ενέργε ια  τ ή ς  τ ο ι α ύ τ η ς  ι ερ ο π ρ α ξ ία ς  κ α θ  

$ν ή  ε ίσ οδος  ε ίς  τό ν  ναόν π ρ έ π ε ι  νά τ,ναι 

έλευθέρα  είς π ά ν τ α ς .
Έ κ  τ ή ς  ερ μ η νε ίας  τ α ύ τ η ς  σ υ ν ά γ ε τ α ι  

δ τ ι  ό Σ ο υ λ τ ά ν ο ς  π ρ έ π ε ι  ά π α λ ύ τ ω ς  νά  πα*  

ρ ευ ρ ίσ κ ετα ι  είς τ ό ν  ναόν κ α τ ά  τ ή ν  δ ι ά ρ 
κ ε ια ν  τ ή ς  π ρ ο σ ε υ χ ή ς  τ ή ς  τ ε λ ο ύ μ ε ν η ς  τ ή ν  

π α ρ α σ κ ε υ ή ν ,  δ ι ό τ ι  ε ΐν α ι  ό ά ο χ ω ν  τ ή ς  θρη

σ κ ε ία ς .  Π α ς  Κ α λ ί φ η ς  ύ π ο χ ρ ε ο ΰ τ α ι  ν ά  π α -  

ρευ ρ ίσ κ ε τα ι  είς τό ν  ναόν  κ α ί  ο ύ δ ε μ ί α  α ί 
τ ι α  έξ  ο ί α ς δ ή π ο τ ε  π ε ρ ι σ τ ά σ ε ω ς  π ρ ο ε ρ χ ο -  

μ έ ν η  δ ύ ν α τ α ι  ν ά  δικαιολογήσ*/] τή ν  μ ή  

έ μ φ ά ν ισ ίν  τ ο υ  κ α ί  τ ό ν  ά π α λ λ ά ξ ϊ ]  τ ή ς  εύ-  
θύνης τ ή ς  ν ε ν ο μ ο θ ε τ η μ έ ν η ς  ύ π ό  τ ο ΰ  π ρ ο 

φ ή τ ο υ  κ α ί  τ ώ ν  δ ι α δ ό χ ω ν  α ύ τ ο ΰ .Δ ι ά  τ ο ΰ τ ο  

δ έ ν  υ π ά ρ χ ε ι  π α ρ ά δ ε ι γ μ α  δ τ ι  ό Σ ο υ λ τ ά 
νος δέν  πρ οσ ή λθ εν  εις π ρ ο σ ε υ χ ή ν  άνευ ύ ε ·  

δ ι κ α ι ο λ ο γ η μ έ ν ο υ  κ ω λ ύ μ α τ ο ς .
Τ ό  Ί μ α μ έ θ  ( ι ερ ο π ρ α ξ ία )  έ κ τ ε λ ο ΰ σ ι  οί 

υ π ο υ ρ γ ο ί  έ π ’ ό ν ό μ α τ ι  τ ο ΰ  Σ ο υ λ τ ά ν ο υ  ού-  

τ ίνος  ή  π α ρ ο υ σ ία  έν τ ώ  ν α ώ  θ ε ω ρ ε ί τ α ι  έ κ

τ ώ ν  ώ ν  ούκ άνευ .
Ό  Κ ο υ τ β έ  πεοί το ΰ  οποίου έ π ρ α γ μ α 

τεύθημεν, εΐναι εΐδός τ ι  ό ι δ α σ κ α λ ι α ς  περι  

τ ώ ν  βάσεων τ ή ς  θρησκείας'  εις τοΰτον  

π ρ ο στίθ ε ν τα ι  ε ύ χ α ί  τινες ύπέρ τ ώ ν  τ ε σ 

σάρων π ρ ώ τ ω ν  Κ α λ ι φ ώ ν ,  κα ί  π ά ν τ ω ν  τ ώ ν  

μ α θ η τ ώ ν  τοΰ προφήτου π ε ρ α τ ο υ μ ε ν α ι  St.  

έτέρων ύπέρ τή ς  ευδαιμονίας τοΰ Σ ο υ λ τ ά 

νου κ αί ' Ι μ ά μ η  πρεσβυτέρου ίερέω;.

ΤΙ προσευχή τ ή ς  παρασκευής εΐναι  τι 

έπισημοτέρα π α σ ώ ν ,  δ ι α  τ ο ΰ τ ο  κ α ι  οι ι* 

διοι Σ ο υ λ τ ά ν ο ι  έ κ τ ε λ ο ΰ σ ι  δ ι ά  τ ώ ν  α ν τ ι 

προσώπων τ ω ν  τ ό  θρησκευτικόν τοΰτο  

καθήκον εις τ ε  τ ό ν  ναόν τ ή ς  Μ έ κ κ α ς  ως 

<.*- Α^ΑΐΛ\ίΧ·/*τΓΓ>τΡ. ιί λ λ ο  ιχέοοί ευρεθώσι.

Οί έ π ίτ ρ ο π ο ι  ούτοι  δ ιορίζονται  ο ια  Χ « τ -  · 

σεοίφ, δ ι α τ ά γ μ α τ ο ς .
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Έ ν  Κ ω ν σ τ α ν τ ι ν ο υ π ό λ ε ι  ή  π ρ ο σ ε υ χ ή  τ ι ς  

π α ρ α σ κ ε υ ή ς  γ ί ν ε τ α ι  ε ν α λ λ ά ξ  έκ  τ ώ ν  δ ύ ω  

Ι μ ά μ η δ ω ν  τ ή ς  Α υ τ ο κ ρ α τ ο ρ ία ς ·  6 Ι μ ά μ η ς  

εκε ίνος  δ σ τ ι ς  ήθελ ε  τ ύ χ ε ι  νά ήνε  κ α τ ά  τ ή ν  

ή μ έ ρ α ν  τ ή ς  είς τ ο ν  ναόν μ ε τ α β ά σ ε ω ς  τ ο υ  

Σ ο υ λ τ ά ν ο υ  υ π ο δ έ χ ε τ α ι  α ύ τ δ ν  ύ π ο κ λ ι ν έ -  

σ τ α τ α  ε ίς  τ ή ν  ε ίσοδον ,  ο δ τ ο ς  δ έ  δ ι ά  ν εύ 

μ α τ ο ς  τ φ  ε π ι τ ρ έ π ε ι  τ ή ν  ά δ ε ι α ν  τ ή ς  ιερο

π ρ α ξ ί α ς .
*Η π α ρ α σ κ ε υ ή  έ χ ε ι  μ έ ν  τ ό  πρ ο νό μ ιο ν  

ν ά  δ ι α κ ρ ί ν ε τ α ι  τ ώ ν  ά λ λ ω ν  ή μ ε ρ ω ν  τ ή ς  

έ β δ ο μ ά δ ο ς  δ ι ά  τ ό  μ ε γ α λ ο π ρ ε π έ ς  τ ή ς  μ ε 

σ η μ β ρ ί α ς  Ν α μ ά ζ ,  ο ύ χ  ή τ τ ο ν  θ ε ω ρ ε ί τ α ι  

κ α ι  ή μ έρ α  ε ρ γ ά σ ιμ ο ς  κ α ί  έ κ α σ τ ο ς  μ ε τ ά  

τ ή ν  π ρ ο σ ε υ χ ή ν  ε π α ν έ ρ χ ε τ α ι  ε ίς  τ ό  εργον  

τ ο υ .

Κ Ε Φ .  ΙΖ '.

IJepl Β αϊράμ.

Λ ί κ υ ρ ιώ τ ε ρ α ι  θ ρ η σ κ ε υ τ ικ ά !  ή μ έ ρ α ι  ε ί 

ν α ι  τ ά  δ ύ ω  Ι ία ϊράμ  ώ ν  τ ό  μ έ ν  έ ο ο τ ά ζ ε -  

τ α ι  μ ε τ ά  τ ή ν  ν η σ τε ία ν  τ ο υ  ' Ρ α μ α ζ ά ν  τ ή ν  

π ρ ώ τ η ν  ή μέραν  τ ο ΰ  Σ ε λ η ν ια κ ο ύ  μ η ν ό ς  2 V  

fiaJj  τ ό  δ έ  Κούρβαν Β α ϊρ ά μ  έο ρ τή  τ ώ ν  

θ υ σ ιώ ν ,  τ ή ν  δ ε κ ά τ η ν  ή μέραν  τ ή ς  σ ελ ήνης  

τ ο υ  Ζ ι λ χ ι δ τ σ έ .  Ε π ε ι δ ή  τ ό  έ τ ο ς  τ ώ ν  'Ο 

θ ω μ α ν ώ ν  ε ίνα ι  σ ε λ η ν ια κ ό ν  α ί  δ ύ ο  έ π ισ η -  

μ ό τ ε ρ α ι  α δ τ α ι  έ ο ρ τα ί  έ π ί  τ ρ ι ά κ ο ν τ α  τ ρ ί α  

έ τ η  δ ι α τ ρ έ χ ο υ σ ι  ά λ λ η λ ο δ ι α δ ό χ ω ς  δ λ α ς  τ ά ς  

η μέρ ας  τ ο ΰ  έ ν ια υ τ ο ΰ .  Τ ό  μ έ ν  π ρ ώ τ ο ν  Βα ϊ-  

ρ ά μ  έ ρ τ ά ζ ε τ α ι  μ ί α ν  κ α ί  μ ό ν η ν  ή μέρ αν ,  ά λ λ ’ 

ό λ α ό ς  κ α θ ιέρ ω σ ε  τ ή ν  σ υ ν ή θ ε ια ν  ν ά  έ ο ρ τ ά -  

ζ ε τ α ι  τρ ε ις  σ υ ν ε χε ίς ,  τ ό  δ έ  δ ε ύ τ ε ρ ο ν  τ έ σ 

σ α ρ α ς ’ α ί  έ π τ ά  α υ τ α ι  ή μ έ ρ α ι  ε ί ν α ι  α ί  

έ π ι σ η μ ό τ ε ρ α ι  κ α θ ’ ά ς  π α ύ ε ι  π α ν τ ό ς  ε ίδ ου ς  

ε ρ γ α σ ί α  κ α ί  π ά ν τ ε ς  ε π ι δ ί δ ο ν τ α ι  ε ίς  τ ά ς  

δ ι α σ κ ε δ ά σ ε ι ς  κ α ί  ε υ ω χ ί α ς .  Κ α τ *  ά μ φ ο -  

τ έ ρ α ς  τ ά ς  μ ε γ ά λ α ς  τ α ύ τ α ς  έ ο ρ τ ά ς  τ ώ ν  

δύο  Β α ϊ ρ α μ ί ω ν ,  π ά ς  μ ο υ σ ο υ λ μ ά ν ο ς  μ ία ν  

ώ ρ α ν  πρό τ η ς  α ν α τ ο λ ή ς  τ ο ΰ  ή λ ίο υ  π ρ έ π ε ι  

νά α ν ά γ ν ω σ η  τ ή ν  κ α ν ο ν ισ μ έ ν η ν  π ρ ο σ ε υ 

χ ή ν ,  ή τ ι ς  σ χ ε δ ό ν  έ χ ε ι  τ ά ς  α ύ τ ά ς  δ ι α τ υ 

π ώ σ ε ι ς  μ έ  τ ή ν  τ ή ς  π α ρ α σ κ ε υ ή ς .  Α ί  δύο  

α υ τ α ι  έ ο ρ τ α ι  τ ο υ  Β α ϊρ ά μ  τ ε λ ο ύ ν τ α ι  μ ε 

γ α λ ο π ρ ε π έ σ τ α τ α  κ α ί  κ α θ ’ δ λ η ν  α ύ τ ώ ν  

τ η ν  δ ι α ρ κ ε ια ν  ό Σ ο υ λ τ ά ν ο ς  δ έ χ ε τ α ι  π ά ν 

τ α  έ κ  τ ώ ν  δ ια φ ό ρ ω ν  τ ά ξ ε ω ν  π ρ ο σ ε ρ χ ό μ ε -  
νον θ ε λ ο ν τ α  νά  τ ώ  rcoamnlA·* τνι« ι\*τγλτ/*-• X i l l * · ·  ----- * "
γ η ν  τ ο υ .  Ή  ΰ π ο δ ε ζ ί ω σ ι ς  α υ τ η  γ ί ν ε τ α ι  έν 

τ ο ΐ ς  ά ν α κ τ ό ρ ο ι ς  κ α τ ά  τ ή ν  α ν α τ ο λ ή ν  τ ο ϋ  

ΐ λ ί ο υ  μ ε θ '  ΐ^ν ό Σ ο υ λ τ ά ν ο ς  δ ι ά  τ ή ς  σ υ ν ο 

δ ε ί α ;  τ ο υ  μ ε τ α β α ί ν ε ι  ε ΐς  τ ό ν  π ρ ο σ δ ιω ρ ι -  

σμ ένο ν  ναόν* ή  σ υ ν ο δ ε ία  σ υ ν ίς -α τα ι  έ κ  τ ω ν  

υ π ο υ ρ γ ώ ν  κ α ι  τ ώ ν  ά ν ω τ έ ρ ω ν  υ π α λ λ ή λ ω ν  

τ ο ΰ  κ ρ ά τ ο υ ς ,  τ ο ΰ  Μ ο υ φ τ ή  κ α ί  τ ώ ν  δ ύ ω  

Κ ,α ζ α σ κ έ ο ιδ ω ν  μ ε θ '  ώ ν  σ υ γ κ α τ α ρ ι θ μ ε ΐ τ α ι  

κ α ί  ό Ν α κ ΐρ  Ο ΰ λ - Έ σ η ρ ά φ ,  π ρ ώ τ ο ς  ' Ι μ ά μ η ς  

ή α π ό γ ο ν ο ς  τ ο ΰ  Μ ω ά μ ε θ *  ο ί  λ ο ι π ο ί  Ο υ λ ε 

μ ά δ ε ς  ε ίς  ο ύ δ ε μ ί α ν  ά λ λ η ν  ή μ έρ α ν  συνο- 
δ ε ύ ο υ σ ι  τ ό ν  Σ ο υ λ τ ά ν ο ν  ε ίμ ή  κ α θ ’ $ ν  π ε -  

ρ ι ζ ώ ν ν υ τ α ι  τ ό  ζ ίφ ο ς ,  ή τ ι ς  ε ί ν α ι  ή ε π ισ η 

μ ό τ ε ρ α  π α σ ώ ν .

ΚΕΦ. ΙΗ'.

Περϊ 'Ραμαζάν.

Κ α θ ’ δ λ η ν  τ ή ν  δ ι ά ρ κ ε ια ν  τ ο ΰ  ' Ρ α μ α -  

ζ ά ν ,  π α ς  μ ο υ σ ο υ λ μ ά ν ο ς  ο φ ε ίλ ε ι  νά  κά μη  

ε κ τ ό ς  τ ώ ν  π έ ν τ ε  κ α ν ο ν ικ ώ ν  π ρ ο σ ε υ χ ώ ν  τή;  
ή μ έ ρ α ς ,  κ α ι  Sv Ν α μ ά ζ  κ α τ ά  τ ή ν  ν ύ κ τ α .

Ό  μ ά λ λ ο ν  φ ιλό θ ρ η σ κ ο ς  π ρ ο σ π α θ ε ί  

π α ν τ ί  σθένε ι  νά  έ κ π λ η ρ ο ϊ  τ ά  θ ρ η σ κ ευ τ ικ ά  

τ ο υ  κ α θ ή κ ο ν τ α  κ α τ ά  τή ν  δ ι ά ρ κ ε ια ν  τβΰ 

' Ρ α μ α ζ ά ν  δ ι ά  τ ή ς  α ΰ σ τ η ρ ο τ έ ρ α ς  ν η σ τ ε ία ς ,  

δ ια ρ κ ο ύ σ η ς  ά π ό  τ η ς  ά ν α τ ο λ ή ς  μ έ χ ρ ι  τ ί ς  

δ ύ σ ε ω ς  τ ο ΰ  ή λ ί ο υ  κ α θ ’ $iv δ ε ν  δ ύ ν α τ α ι  νά 

π ίτ ι  ο ΰ τ ε  σ τ α γ ό ν α  υ δ α τ ο ς .

ΚΕΦ. I® '.

Π$ρ\ KiaSSh ζήζ Μέχχας.

Ε ίς  τ ή ν  Κ ι α β β έ  τ ή ς  Μ έ κ κ α ς ,  ναόν  προ- 

σ κ υ ν ή σ ε ω ς ,  δ ύ ν α τ α ί  τ ι ς  νά  ε ισ έ λ θ η  έλευ- 

θέρως κ α ί  ά π ρ ο σ δ ι ο ρ ί σ τ ω ς  ά νευ  ό ιακρ ί·  

σ ε ω ς  β α θ μ ο ύ  ή  π ο ιο υ  κ α ί  ν ά  πρ ο σευ χη θ ί ί  

τ ό  Ν α μ ά ζ ,  ώ ς  έ κ  τ ο ύ τ ο υ  ε ΐ ν α ι  ό π ά ν τ ω ν  

σ ε β α σ τ ό τ ε ρ ο ς  ναός ,  ό δ έ  ΣερΙφ 6 π ά ν τ ω ν  

α ν ώ τ ε ρ ο ς .  *Η ε ίσ ο δο ς  ε ίς  τ ό ν  Κ ι α β β έ  τή$ 

Μ έ κ κ α ς  ε ίν α ι  ε ίς  π ά ν τ α  έ λευ θ έρα  έ ξ  επ ο -  

χ ά ς  τ ο ΰ  έ τ ο υ ς  δ ι ά  τ ο ύ ς  ά ν δ ρ α ς  κ α ι  τρεις 

δ ι ά  τ ά ς  γ υ ν α ί κ α ς .

Κ Β Φ .  Κ ' .

IJepl δώρωτ.

’Ε ά ν  τ ι ς  έ π ι κ α λ ο ύ μ ε ν ο ς  τ ή ν  βοήθειαν  

τ ο ΰ  π ρ ο φ ή τ ο υ  ύ π ο σ χ ε θ η  είς α μ ο ι β ή ν  δ ώ -  

ρόν τ ι  ή  θ ρ η σ κ ε υ τ ικ ή ν  τ ι ν α  π ρ α ξ ι ν ,  πρέ* 
Wfi i ν uirnfTvtsiv τ ο υ  α*·— r— - ......... Γ*"'......................Λ·
κ ρ ιβ έσ τερ ο ν  κ α ί  άνευ  τ ή ς  ί λ α χ ί σ τ η ς  α ν α 

β ο λ ή ς  δ ι ό τ ι  ά λ λ ω ς  α μ α ρ τ ά ν ε ι  θ α ν α σ ί μ ^  

κ α ί  ύ π ό κ ε ι τ α ι  είς α ύ σ τ η ρ ο τ ά τ η ν  πο ινή ν ·

Κ Ε Φ .  Κ Α \

Περϊ μ ε τα ν ο ιώ ν .

Ό  ά ν α γ ι ν ώ σ κ ω ν  σ τ ί χ ο υ ς  τ ο ΰ  Κορανίου  

*Α 'α θ  Σ ε δ ι γ θ ί  ά π α ι τ ε ι τ α ι  νά η νε  ε ν τ ε 
λ ώ ς  κ α θ α ρ ό ς  κ α ί  ν ά  έ χ η  τ ό  π ρ ό σ ω π ο ν  έ- 

σ τ ρ α μ έ ν ο ν  π ρ ό ς  τό ν  Κ ι α β β έ  τ ή ς  Μέκκας* 

οί σ τ ί χ ο ι  ο υ τ ο ι  α ν ά γ ο ν τ α ι  ε ίς  τ ά  δ έ κ α  

τ έ σ σ α ρ α  κ ε φ ά λ α ι α  τ ο ΰ  Κ ορ α ν ίο υ  τ ό  ό π ο ιο ν  

έ κ  σ τ ή θ ο υ ς  έ π α ν α λ έ γ ε ι  ά ν ά  τ ε σ σ α ρ ά κ ο ν τ α  
ή μέρας

" Ο π ω ς  ε ίς  π ά σ α ς  τ ά ς  π ρ ο σ ε υ χ ά ς  κ α ί  
ι δ ί ω ς  ε ίς  τ ά  π ε ν τ ε  Ν α μ ά ζ  ε ίνε ύ π ό / ρ ε ω ς  

ν ά  ε π α ν α λ α μ β ά ν ω  σ τ ί χ ο υ ς  τ ι ν α ς  τ ο ΰ  Ν α -  

ρ ά ζ ,  τ ο ι ο υ τ ο τ ρ ό π ω ς  π ά ς  ε ί τ ε  άνήρ ή γ υ ν ή  
π ρ έ π ε ι  νά  λ έ γ η  έκ  σ τ ή θ ο υ ς  π ά ν τ α  τ ο υ λ ά 

χ ι σ τ ο ν  τ ά  άρθρα τ ο ΰ  Κ ορανίου .

( Έ π ε τ α ι  σ υ ν εχ ε ία . )

ΠΕΡΙ ΔΙΑΦΟΡΑί ΤΗ* ΨΥΧΗ* "ΓωΝ 2ΛΩΝ 
ΑΠΟ ΤΗ* ΤαΝ ΑΝΘΡπ ΡωΝ·

(Συνίχεια1 ?os φυλλάδιον Ε \ )

Έ ρ ρ έ θ η  κ α ί  λ έ γ ε τ α ι  ύ π ό  τ ώ ν  υ λ ι σ τ ώ ν ,  

δ τ ι  ή υ π ε ρ ο χ ή  τ ο ΰ  α ν θ ρ ώ π ο υ  έ ξ α ρ τ ά τ α ι  έκ 

τ η ς  τ ε λ ε ι ό τ η τ α ς  τ ο ΰ  ο ρ γ α ν ισ μ ο ύ  κ α ί  α ύ 

τ ο ΰ  έ π ο μ έ ν ω ς  τ ο ΰ  ε γ κ ε φ ά λ ο υ .  Ά λ λ ά  τ ο ΰ 
τ ο  δ έ ν  φ α ί ν ε τ α ι  α λ η θ έ ς '  δ ι ό τ ι  οί λ ε π τ ο 

φυείς  κ α ί  μ ι κ ρ ό σ ω μ ο ς  οι α δ ύ ν α τ ο ι  κ α ί  κ α -  
χ ε κ τ ι κ ο ί ,  οί μ ή  έ χ ο ν τ ε ς  τό ν  δ ' . ο ρ γ α η σ μ ό ν  

έν κ α λ ή  κ α τ α σ τ ά σ ε ι ,  έ π ρ ε π ε ν  ί ν α  έ χ ω σ ι  

κ α ί  μ ικ ρ ά ν  ν ο η μ ο σ ύ ν η ν  κ α ί  ο μ ω ς  τ ο ΰ τ ο  

δέν σ υ μ β α ίν ε ι"  δ ι ό τ ι  ώ ς  τ ό  π ο λ ύ  οί  το ιο ΰ -  

τ ο ί  ε ίσ ιν  ε π ι τ ή δ ε ι ο ι  είς θ ε ω ρ η τ ι κ ά ς  έ π ι -  

σ τ ή μ α ς  κ α ί  οξε ίς  τόν  νοΰν. Εί  ή τ ο  ά λ η -  

θές, δ τ ι  ή δ ι α ν ο η τ ι κ ό τ η ς  τ ώ ν  ζ φ ω ν  έ σ τ ί  

κ α τ 1 α ν α λ ο γ ί α ν  τ ο ΰ  ο ρ γ α ν ισ μ ο ύ  α ύ τ ώ ν ,  

τ ίνος  έ ν ε κ α  ό έ λ έ φ α ς  ε χ ω ν  μ ε ί ζ ο ν α  δ ι α 

ν ο η τ ι κ ό τ η τ α  π ο λ λ ώ ν  ά λ λ ω ν  ζ ώ ω ν ,  ού 

δ ια φ έ ρ ε ι  π ο λ ύ  κ α τ ά  τ ό ν  ο ρ γ α ν ισ μ ό ν  τ ο ΰ  

π ο λ ύ π ο δ ο ς  ; Τίνος ένεκ α  π ο λ λ ά  τ ώ ν  

ζ ώ ω ν ,  ώ ν  ό ο ρ γ α ν ισ μ ό ς  ό μ ο ι ά ζ ε ι  τ ώ  άν-  

θ ρ ω π ί ν ω ,  ο ύ δ ε μ ία ν  έ χ ο υ σ ιν  ό μ ο ι ό τ η τ α  

^ ρός  τ ό ν  ά ν θ ρ ω π ο ν  κ α τ ά  τ ή ν  ν ο η τ ι κ ό -  

* η τ α ;  Κ α ί  α ύ τ ό ς  δ έ  ό π ί θ η κ ο ς ,  ό τ ο σ α ύ -
<rvu X................I . . . 1___________  i -  - 1 . .•·Ι» ψ UfS.'MV V H » Ub »ur

ά ν θ ρ ω π ο ν  π λ ε ι σ τ ο ν  α π έ χ ε ι  τ ο υ  α ν θ ρ ώ π ο υ  

* α τ ά  τ ή ν  λ ο γ ι κ ό τ η τ α .

’Αλλ’ οι ύλισταί καταφεύγου?ιν είς 
άλλο καταφύγιον. Ο άνθρωπος, λέγου- 
σιν οί ύλισταί,  διαφέρει τών ζώο>ν καί 
έχει μείζονα νοητικότητα, δ ιότ ι  έχει καί 
εγκέφαλον τελειότερον καί μείζονα άναλό- 
γως πρός τό δλον σώμα. Καί έστι μέν α 
ληθές καί βιβαιον, δτι ό έγκέφαλος τοΰ 
μέν άνθρώπου ζυγίζει τό ή κατ'άλλους 
3TJ— 6^5 το^ σώματος* τοΰ δέ πιθή- 
κου τό ~ |  —  ~ ·  τοΰ 5έ ελέφαντας τό 
τής δέ χελίόνης τό τ ί Τ ο  κ τ ^·
έστιν άφ’ έτέρου βεβαιότατον, δτι ή δια- 
νοητικότης έξ^ρτηται ούχί έκ της ποσό- 
τητος καί διασκευή; τοΰ εγκεφάλου’ 
διό π  καί τοι τοΰ μέν άνδρό; ό εγκέ
φαλός έστι μείζων τοΰ τής γυναιχός 
κατά 3*ί δραμ. σγεδόν* καίτοι τοΰ μ ε 
γάλου Ναπολέοντος ό εγκέφαλο; έζύγίζε 
6 1 0  δρ. καί επέκεινα* τοΰ δέ Cuvier 
G 26  και τοΰ D npuytren  6 1 6  ευρεΟη
δμως άλλων ούχ ήτ ;ον  διάσημων άνδρών 
ό έγκέφαλος ζυγίζων όλιγώτεοον τ ώ ν  4 0 0  
δραμ .  καί δμως κατ’ ούδέν ήλαττοΰντο 
κατά  τήν νοητικότητα. Ουτω; ό τοΰ δια- 
σήμου Bichat ίατροΰ ό εγκέφαλος εϋρέθτι 
μικρός καί έ'χων ού*/ί τόν συνήθη σ χ η 
ματισμόν* άλλων δέ τό §ν τών ημισφαι
ρίων ήτο έν παραλυσία* άλλο>ν είχε^ 
είσδύσει σφαίρα δπλου καί διέμεινεν έντές 
τοΰ ένός ήμισφαιρίου καί ή δύνα;/.ις ζχς  
λογικότητος αύτών ούδόλως ήλαττώθη* 
Πϊρετηρήθη δτι ό τών μαλακίων έγκέφα
λος, ώς ό τών πολυπόδων, έστί μάλλον 
ανεπτυγμένος ή έν τοΐς έντόμοις* καί 
δμως όποία ή διαφορά τής διανοητικό
τητας τών εντόμων άπό τή; τών μαλα
κίων ! Καί τοι δέ ό πίθηκός έστι π α 
ρεμφερής τώ  άνθρώπφ κατά τε την εσω
τερικήν διασκευήν καί κα τ ’ αύτόν τόν 
εγκέφαλον, ό έλέφας δμως, ό κύων, 6  

ίππος, καί άλλα ούκ είσί κατώτερα το5 
πιθήκου κατά τήν διανοητικήν ά^άπτυ- 
ξιν. Ό  δελφίν έχει τόν εγκέφαλον λίαν 
άνεπτυγμένον, καί δμως δ κάστωο εχει 
μείζονα διανοητικότητα. Κ αί δ χοίρος 
έχει τήν αύτήν διασκευήν τοΰ εγκεφάλου 
πρός τήν τοΰ ελέφαντας* καί δμως όποιον 
χάσμα διαχωρίζει τά δύο ταΰτα  δντα !
V  I I  n l inn Ρ  i i.f!am U Ml V  · PrtV ^ π λ  λ VΙλΙΑ k ΙΑ AAQiitl ,  \ i U f  ιυ ι  *·«»· · Μ VJ · ■ ’

τών ζφων έχουσιν άναλόγως ιοΰ δλου 
σώματος τόν Εγκέφαλον μείζονα το) έγ*



νεφάλου του άνθρώπου* 6 εγκέφαλο; τοϋ I 
άνθρώπου κατέχει τό μέσον τοΰ κοσσύφου 
καί crythaci ή rubeculi. Οί στρουθοί 
τών Κ,αναρίων νήσων φέρουσιν άναλόγως 
τοΰ σώματος μέγαν εγκέφαλον. Ο ανθρω- 
*ος έζισοΰται τόν εγκέφαλον πρός τους 
μύς· οί δέ κοινοί στρουθοί ΰπερέχουσι 
του άνθρώπου κατά τό ποσόν τοΰ έγκε- 
φάλου.

Έ κ τών άνωτέρω Ιπ ε τ α ι ,  δ τ ι  ή τε- 
λειότϊΐς τής διανοητικότητας ουτε έκ τής 
τελειότητος τοΰ οργανισμού έξηρτηται, 
ουτε έκ τοΰ δγκου τοΰ έγκεφάλου καί τής 
διασκευής αύτοΰ' ή τελειότης τοϋ άνθρώ
που άποδοτέα ούχι εις τό σώμα καί τα 
όργανα, άλλά είς ήν φέρει έν έαυτφ θείαν 
δύναμιν, τήν ψυχήν. Εντεύθεν έζαγεται, 
δτι ό άνθρωπος ούδεμίαν έχει πρός τα 
ζώα σχέσιν, ούδέν κοινόν εχει πρός αύτά 
ή τόν σωματικόν καί υλικόν οργανισμόν. 
Έπειδή δέ συχνά επαναλαμβάνεται, δτι 
ό άνθρωπός εστι τελειοίΛινιμενος πίθηκος, 
ούκ έσται νομίζομεν άπο σκοπού, ει δω- 
σωμεν μικράν περιγραφήν τοΰ όμοιάζοντος 
■πλεϊστον τώ άνθρώπω πιθήκου και ϊόία 
τής γορίλλας. Άλλά πριν η οι άποδεχο- 
μενοι τόν άνθρωπον εκ πιθήκων κατα- 
γόμενον διδάξουσιν ήμάς, έπρεπεν ινα 
εύνοια τή πρός τό γένος αύτών κινούμε-

* * / f ^ 'μενοι συστήσωνται προπαγανόας και 
Αποστόλους άποστείλωσιν είς τους πιθή
κους καί διδάςωσιν αυλούς καί άποκα- 
ταστήσωσιν ανθρώπους. Άλλα πεποίθα- 
μεν, δτι μάτην κοπιάσουσι και υδωρ κο- 
σκίνω κομίσουσιν, "Ο^τι δ* άν ποιήσω- 
σιν, οί πίθηκοι ουτε έγένοντο ουτε γεν>ί- 
σονται άνθρωποι.

Τών πιθήκων οί μεγίστην πρός τόν 
άνθρωπον έχοντες ομοιότητά είσιν 6 
chimpauz6, ή gorilla, καί ό ούραγγο- 
τάγκος. Εώντες τά περί chimpaitf^ καί 
οΰραγγοτάγκου δίδομεν ενταύθα τάς έζής 
περί Γορίλλας ειδήσεις. Το δνομα gorilla 
(Troglodytes gorilla) έδόθη ύπό του στρα
τηγού τών Καρχηδονίων "Αννωνος είς 
μεγάλους τινάς πίθηκους, ους άνεκάλυψε 
τώ 5 00  π. χ. έπί τών δυτικών παρα*
λίων Tiic *Α®οικϊκ. Τοεΐο τούτους οονεύ- »*  ̂ * * · 
σας, έκόμισε τό δέρμα αύτών εις Καρ·
χηδόνα καί άνήρτησεν έν τφ  να φ τής
“ΙΙ^ας, ενθα ϋμεινε μέχρι τής άλώσεως

I καί καταστροφής τής πόλεως ύπό 'Ρ ω 
μαίων. Ή  Γορίλλα τοΰ Άννωνος ού* 
εστι βέβαιον εί ήτο τοΰ γένους chimpau- 
z6, $ τής σήμερον γορίλλας. Ή  νΰν γο
ρίλλα εύρέθν) τό πρώτον Οπό τοΰ 'Αμερι
κανού ιεραποστόλου Savage έπί τών πα
ραλίων τοϋ Congo, παρά τον ποταμόν 
Gabun έν ’Αφρική Ό  δόκτωρ Franquet 
χειρουργός τοΰ γαλλικού ναυτικού έό'ωρνι- 
σε τήν Γορίλλαν ταύτην τεταριχευμένην 

I τ ω  μ ο υ σ ε ί ω  τ η ς  φ υ σ ικ ή ς  ι σ τ ο ρ ία ς  τώ ν  

Η α ρ ισ ίω ν .  Ό  π ί θ η κ ο ς  ο ύ τ ο ς  η τ ο  άρρην 

έφηβος* ό ά ν θ ρ ω π ο ς  ά μ α  ΐ δ ώ ν  α ύ τ ό ν  α ισ 

θ ά ν ε τ α ι  α κ ο ύ σ ιο ν  τ ρ ό μ ο ν  κ α ί  ά η δ ε ία ν ,  

θ α υ μ ά ζ ε ι  δ έ ,  δ τ ι  έ δ ό θ η  μ ο ρ φ ή  ά ν θ ο ώ π ι -  I νος ε ίς  τ ο ι ο ΰ τ ο ν  τ έ ρ α ς .  Η Γ ο ρ ί λ λ α  αυτ/ ι  

I ε χ ε ι  ί ίψος 1 , 6 7  η  5 ^ π ο δ ώ ν  κ α ι  κ α τ α  
I τ ο ύ τ ο  ό μ ο ι ά ζ ε ι  π ρ ό ς  τ ό ν  ά ν θ ρ ω π ο ν  ε χ ο ν τ α  

I σ υ ν ή θ ω ς  υ ψ ο ς  1 , 6 6 .  Ο ί  β ρ α χ ιο ν έ ς  ειοι 

I μ α κ ρ ο ί  κ α ί  ι σ χ υ ρ ο ί  ε χ ο ν τ ε ς  μ ή κ ο ς  μετρ.

I 2 , 1 8 .  έ ν ω  ο ί  τ ο υ  ά ν θ ρ ώ π ο υ  ο ύ χ  ύπερ- 

β α ίν ο υ σ ι  τ ό  1,70. Κ α τ ά  τ ό ν  Savage ή 

ά γ ρ ι ό τ η ς  τ ο ΰ  θ η ρ ίου  τ ο ύ τ ο υ  ε σ τ ί ν  ύπερ- 
τ ά τ η .  Ο υ τ ε  α ν θ ρ ώ π ο υ ς  ο υ τ ε  α ύ τ ό ν  τόν  

λ έ ο ν τ α  φ ο β ε ί τ α ι ,  π ρ ό ς  8ν κ α ί  ά ν θ ι σ τ α τ α ι  

καί προσβάλλει πολλάκις. Ό  'Ριχάρδος 
Ό β β ε ν  π ρ ο σ τ ί θ η σ ι ν ,  δ τ ι  ο ί  ι θ α γ ε ν ε ί ς  του 

Cabun, οί κ ά τ ο ι κ ο ι  δ η λ .  τ ή ς  Γουινέας, 
φ ο β ο ύ ν τ α ι  τ ό ν  γ ί γ α ν τ α  τ ο ΰ τ ο ν  τ ώ ν  δ α 

σ ώ ν ,  Ον κ α ί  ό ν ο μ ά ζ ο υ σ ι  τ ρ ι χ ω τ ό ν  άνθρω

π ο ν ,  π λ έ ο ν  τ ο ΰ  λ έ ο ν τ ο ς .  Τ ό ν  ε λ έ φ α ν τα  

κ α τ α β ά λ λ ε ι  η  Γ ο ρ ί λ λ α  π η δ ώ σ α έ π ’ α ύ το ί  

κ α ί  τ ύ π τ ο υ σ α  τ η ν  κ ε φ α λ ή ν  ρ ο π ά λ ω .  Οταν  

6 άρρην ά π α ν τ η σ τ ι  κ υ ν η γ ό ν  ε κ β ά λ λ ε ι  τό 

π ρ ώ τ ο ν  φ ω ν ά ς  τ ρ ο μ ε ρ α ς ,  ώ σ τ ε  ά ντη χ ο υ σ ι  

τ ά  α π ώ τ α τ α  δ ά ση *  τ α  θ η λ ε α  κ α ί  τ α  

ν ε ο γ ν ά  ά κ ο ύ ο ν τ α  τ ώ ν  κ ρ α υ γ ώ ν  α π ο μ α 

κ ρ ύ ν ο ν τ α ι  κ α ί  κ ρ ύ π τ ο ν τ α ι .  Τ ό τ ε  ή Γο 
ρ ί λ λ α  ε π ι π ί π τ ε ι  κ α τ ά  τ ο ΰ  έ χ θ ρ ο ΰ  μ α ν ι ω -  

δ ώ ς ,  έ π α ν α λ α μ β ά ν ο υ σ α  τ ο ύ ς  τρομερούς 

ό λ ο λ υ γ μ ο ύ ς .  Ό  κ υ ν η γ ό ς  α ν α μ έ ν ε ι  αύττ,ν 

τ ό  δ π λ ο ν  δ χ ω ν  έν χ ε ρ σ ί  K a t  έ τ ο ι μ ο ς  *4 
π υ ρ ο β ο λ ισ μ ό ν *  ά ν  μ ή  γ  β έ β α ι ο ς  π ε ρ ί  

ε π ι τ υ χ ί α ς  τ ή ς  β ο λ ή ς ,  ά φ ί η σ ι  τ η ν  Γ ο ρ ι » 

λ α ν  κ α ί  π ρ ο χ ω ρ ε ί  π ρ ό ς  α ύ τ ό ν .  Ό  κ υ νη γ  C 

π ρ ο τ ε ί ν ε ι  τ ό  δ π λ ο ν  κ α ι  ή  Γ ο ρ ί λ λ α  ά ρ π α  

ζ ε ι  α ύ τ ό  έ κ  τ ο ΰ  σ τ ο μ ί ο υ ·  Ό  κ υ ν η γ ό ς  τ ο τ ε  

κενώνει τ ό  δ π λ ο ν  κ α ί  ά ν  μ ε ν  ε π ι τ υ χ ή  
β ο λ ή  κ α ί  φονευθνί ή  Γ ο ρ ί λ λ α   ̂ σώ^ε***» 

ά λ λ ω ς  ε ίς  δ ε ιν ή ν  ε ύ ρ ί σ κ ε τ α ι  θεσιν  ό 

ν η γ ό ς ,  δ ι ό τ ι  ή  Γ ο ρ ί λ λ α ,  σ υ ντρ ίψ & σ α

δπλον δ ιά  τών όδόντων, επ ιπ ίπτε ι  κ α τ ’ 
αύτοΰ καί καταβιβρώσκει αύτόν. Ή  Γ ο 
ρίλλα δεινά επιφέρει τραύματα καί πλη  
γάς θανατηφόρους διά τών κυνικών όδόν
των. Μεγίστην ίσχύν εχει έν ταΐς χεοσίν* 
διά τής τών χειρών πιέσεως σ τρα γγα λ ί
ζει καί καταπνίγει τόν εχθρόν. Καί τοι ή 
χειρ τών πιθήκων καί ιδία τοΰ ούραγγου* 
τάγκου  C him pauz^  καί Γορίλλας έστίν 
έντελεστέρα τής τών άλλων ζώων, απέχει 
δμως πολΰ της τελειότητας, ήν έχει ή 
y εΐρ τοΰ άνθρώπου Ή  /sip τοΰ ανθρώπου 
κατεσκευάσθη ϊ ν α  κατασκευάζω και έρ· 
γάζητα ι  θαυμάσια, έν ώ ή τώ> πιθήκων 
έγένετο ινα συλλαμβάνω καί κρατεί. Ό  
άντίχειρ τών πιθήκων έστί βραχύτα 
τος, τ ά  άκρα τών χειρών καί οί φάλαγ 
γές είσιν αδύνατοι, ϊνα  μετά τοΰ άντί- 
χειρος ποιώσιν άντίστασίν τινα. ’Κπι- 
στεύετο μέχρι τίνος δτι ό Gl)impauz0 , 
ή Γορίλλα καί ό ούραγγοτάγκος περιεπά- 
τουν ώς οί άνθρωποι. Ά λ λ ά  τοΰτο εστι 
μΰθος. Οί πίθηκοι έγένοντο ούχί ινα πε- 
ριπατώσιν, άλλ* ϊν* άναρριχώνται έπί τών 
δένδρων και πηδώσιν. Εντεύθεν αί χεΐρές 
εΐσι μακοότεοαι τών κάτω μερών.

V «\Τοίαΰτά είσι, κύριοι, τά ζώα, πρός ά 
έζωμοίωσάν τινες τόν άνθρωπον ! ‘Έ π ρ ε 
πεν, ϊνα εύρεθώσιν οί απόγονοι τών π ίθη
κων καί διδάξωσι τούς ανθρώπους, δτι 
ό κ α τ ’ εικόνα καί όμ.οίωσιν Θεοΰ γενόμε- 
νος άνθρωπος, ό τή ;  γήινου κτίσεως βασι
λεύς, ό έμφαίνων τήν εύγενή αύτοΰ κ α τα 
γωγήν διά τοΰ όρθιου βαδίσματος, ό άν
θρωπος, ον δ ιά  τών ιδίων χειρών ό Θεός 
έποίησεν, έ'/ει πρόγονον 8ν τέρας, εν θη- 
piovj τον ούραγγοτάγκον ! Ή  θεωρία τών 
υλιστών τούτων άντιστρατεύεται ένθεν 
μέν προς τήν αγίαν Γραφήν, έτερωθεν δε 
πρός τήν επιστήμην. Άντιστρατεύεται 
πρός τήν 'Αγίαν Γραφήν, διότι αυτη σα
φώς διδάσκει ημάς, δτι ό Θεός έποίησε τά  
δντα έκαστον κα τά  τό είδος αύτοΰ και 
κατά  τό γένος αύτοΰ. Έν τη κοσμογο· 
νία συχνά επαναλαμβάνεται τό «Κ ατά  
γένη» (Χ) καί «Κ ατά  γένος.» (2) ^Οταν 
οέ ό λόγο? περί τοΰ ανθρώπου ού μ ν η 

μονεύει ή θεία Γραφή τό «κατά  γένος,))
Λ  '  /  . i  . V . . D  .  .  .  _  A l l  ^ ! < ι ι » Μ  . λ  « ·ΙΑΑΛΙΑ 7ϊαρνθΤ/JOt W«JV

γένους καί είδους καί άποτελοΰντα μιαν
(ι) Γβν. ά. 24 (2) Αύτέθ. 24

[ΕΘΝΙΚΗ ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗ]

οικογένειαν.—  Τό σύστημα τοΰτο των 
υλιστών αντιφάσκει καί πρός αύτήν τήν 
επιστήμην καί πρός τάς άρχάς αύτών. 
Πριν δέ άποδείζωμεν αυτούς άντιφάσκον· 
τας, ύπομιμνήσκομεν ο,τι ώμολόγησεν 
ό Saint-IIillaire, δ,τι άπεδέξαντο ό Cu
vier καί Floners καί άλλοι. Ό  Saini- 
11illaire λέγει κα*. ταΰτα. α'Ω; τά ζώα 
»διά τών ίδίιον αυτών δυνοίμεων ύψοΰν- 
»ται καί άποτε'Αοΰσιν ίδιον βασίλειο·;, 
ο ουτω καί ό άνθρωπος, διά δυνάμεων 
»άνωτέρων, ηθικών καί νοητικών, έκτος 
βτή ;  δυνάμεως του αΐσθάνεσθα*. καί κι- 
υνεϊσθαι, χωρίζεται άπό τού βασιλείου 
»τών icoojv καί αποτελεί τήν ύπε3 -• I ·
ητάτην βαθμίδα τής φυσεως, τό βχσί- 
Βλειον τοΰ ανθρώπου.» "Ως τ ή ν  ανω- 
τάτην βαθμίδα κα ιέ*/ον τα τόν άνθρωπον 
έν τή κλίαακι τών ζώων καί δι?κρινό- 
μενον αύτών, έθε(ορησαν καί άλλοι, ώς 
ό Βοννέτιος, ό Λιναιος, ό Huffou, ό Blu-  
mcnbach καί άλλοι’ ό Μαρκήσιος liar- 
baoni κα τεταςε  τον άνθρωπον εν ίδιω 
βασιλείω, δπερ ώνόμασεν ηθικόν. Τώ I?ar- 
ba^oi ηκολουθησαν και αλ/*οι διασ/,μό- 
τατοί, φυσιολόγοι, ο ιον ό ανωτέρω μνη
μονευθείς Saint Hillaire, ό Quatrefases 
καί ό Faucillon.

Κατά τούς φυσιολόγου; ή αληθής επ ι
στήμη στηρίζεται έπί τών γεγονότων, 
έπί τών οαινθ7.ένων, έπί τή; πείρας.ι * j

Τοΰτο συχνά πυκνά επαναλαμοανουσι 
καί οί ύλισταί. Καυχώνται δέ καί μ ε τ ’ α 
λαζονεία; πραγματεύονται περί τής έαυ 
τών θεωρίας, καθ’ήν ό άνθρωπος θεωρείται 
ώς έκ, π ι θ ή κ ω ν  κ α τ α γ ό μ ε ν ο ς .  Ί δ ο ΰ  μ ε τ ά  
τ ίνο ς  σ τ ό μ φ ο υ  κ α ί  π α τ ά γ ο υ  « π ο φ α ίν ο ν -  

ται  πεοι τής θεωρίας αύτών ταύτης. «Τό 
δπρόβλημα, λέγει, ό διάσημο; H u ile y ,  
»περί τή ;  αρχής ήμών υπήρχε περιτετυ-
»λιναένον είς βαθυτατον σκότος, άλ7, ή

* ‘ /  - ·»£πιστήα/, σήμερον πρώτον ηοη κατα
»τό μ ά λ λ ο ν  ή ήττον έκαθηρε. Γις ποτε 
»θά έτόλμα ούχί ινα προειπτ), άλλα ύπο- 
})νοήσν), οτι ή πρόοδος τής έπιστήμης 
οκα! τά συμπεράσματα αύτής ήθελον 
»έζαγάγει ουτω 7.αμπρον φώς έπι τοιοό- 
δ του μυστηρίου, οίόν έστιν ή περι αν- 
ηθαώπων άονή : Έ γ ώ  ούδόλως άμφι-

I I /V « '  '  *

( I )  Σκέψ .  περί  τής 01». τώχ ανθρώπων 
XYJ φύσει.
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» βά λλω ,  λέγει, ό Schaffhausen δτ ι  ή 
»άνακάλυψις ήμών αυτη θεωοηθήσεται η- 
»υ.έραν τινά ή μεγίστη πασών, δσας ό ά'ν- 
ΜΟρωπος ευρεν* (*) *11 γνώσις αυτη, ποοσ- 
Γτίθησιν ό Hachet, ταχέως $ βραδέως 
»9ά έπε^έγΛ/) Ολικήν έπανάστασιν είς τάς 
ιδέας τάς άποβλεπούσας τό σύμπαν.»(2)

Κ. ΚΕΣΤΩΡΙΔΗΣ
[ ^ Έ π ε τ α ι  το τέλος]

Σ Υ Ν Τ Α Γ Η  Π ΡΟ * ΓΑ Μ Ο Ν

(Διήγημα κατα το γαλλικόν).

[Συνεχιια καί τίλος- j

III

Έφθάσαμεν* βλέπω μετά λύπης π λ ή 
θος άνθρώπων εΐς τόν Τουρκικόν Κήπον. 
Κ α τά  τήν εσπέραν εκείνην έδίδετο ζ ερ α -  
τώδης  συναυλία. Ή  συρροή ητο μεγίστη. 
Λαμβάνω μετά γενναιότητος τήν άπόφα- 
σιν* βυθίζω τόν πΐλόν μου πρός τ ά  ό π ι 
σθεν, ύψώ ύπερηφάνως τήν κεφαλήν καί 
λέγω : Θά μάς έκλάβωσιν ώς ξένους,

Δεν γνωρίζω διά τίνας μας έκλαμβά- 
νουσιν, άλλ’ άκούω κατά τήν διάβασίν μας 
ψιθυρισμοΰς, γέλωτας, κρυφομιλήματα, ά- 
Ttva διόλου 5έν μ ’εύχαριστοΰσι. Σύρω τάς 
κυρίας, ανατρέπω τινά καθίσματα* νομίζω 
μάλιστα  δτι άνέτρεψα καί δίσκον, 8ν ε- 
φεοεν άνά χεΐρας υπηρέτης τις* τέλος 
καθήμεθα. Έπεθύμουν νά τοποθετηθώ υπο 
πυκνά φυλλώματα, άλλ’ ή συνέντευξις 
έδόθη έν ΰπαίθρω καί πρέπει νά μείνω 
εΐς «ύτό.

Ά ρ χ ε τ α ι  ή τερατώ δης  μουσική'. At 
κ,υρίαι μου ουδόλως προσέχουσι* ζητοΰσι 
διά τών οφθαλμών τόν Λυπών καί τόν 
φίλον του* ά λ λ ’ ετι δέν εφθασαν. *Εν τού- 
τοις νεανίαι τινες έσταμάτησαν πλησίον 
•ήμών δπως παρατηρήσωσΐ τήν Ουρανίαν* 
είς τούτων λεγει άπομακρυνόμενος ; Ή  
Κυρία όμοιάζει μέ τήν μουσικήν. Συμφωνώ

(*) Δογ. περι του ουνδέσμου χών φυ?ικ.
V») K/.»Vv. maiumii /«»*.%»·• * ♦ » - ·  ·· ,W*.

(a) ‘Ifftop. τής δημιουργίας.

καθ’ όλοκληρίαν μέ τήν γνώμην του.
"Επαιζον τάς θελ,κτικάς τετραχόρους 

(καδρίλλιας) της Βενετίας. Είχον λησμονή
σει τάς δύο κυρίας μου* ήμην δλος ακοή 
ιδίως δτε τό θαυμάσιον cornet k  piston 
έξετέλει έν solo, άλλ* έν τ ω  μέσω ώραίου 
τίνος μέρους ή κυρία Β... κράζει :

—  Ίδου αύτοί ! "Ερχονται,  'ϊδού αυ
τοί ! τοσουτον ήχηρώς έξεφωνήθη, ώστε 
πάντες έστράφησαν νά μάς ϊδωσι καί έ
καστος έψιθύρισεν:

—  Ίδου αύτοί . . . τίνες λ ο ιπ ό ν ; . , . 
Μήπως περιμένονται πρ ίγγηπες  $ άλλαι 
επισημότητες ;

Κρίνατε περί της γενικής έκπλήξεως, $ν 
διήγειρεν ή έμφάνισις τών δύο κυρίων δι* 
ους έξηνέχθη ή κραυγή του θαυμασμοΰ,

Ο Δυπών είναι άνθρωπος συνήθης, άλ
λ ’ ό φίλος του είναι άξιος ιδιαιτέρας πε
ριγραφής.

Είναι μέγιστον ίσχνότατον σώμα εχον 
ΰψος 6  ποδών, ενεκα δέ του μεγάλου 5- 
ψους του ομοιάζει σκελετόν* ή κεφαλή 
χωρίζετα ι  άπό τών ώμων του δ ιά  λαιμού 
καμηλοπαρδάλεως. Τό πρόσωπον του έχει 
χρώμα ελαίας, ή δέ ρίς του είνε τοσοΰτον 
σιμή ώστε μακοόθεν ήδύνασο νά όρκισθνί; 
δ τ ι  δέν έχει τοιαύτην. Τέλος εχει τόν 
έτερον τών ποδών στραβόν, ενεκα δέ τού
του τό βάδισμά του είναι συνεχής λίκνι
σμα, οπερ ουδόλως δύναται  νά χαρακτν 
ρισθη ώς χάρις.

Άκο-ιω πανταχόθεν γέλω τας.
—  Είναι ή εσπέρα τβρατώ δης  ! λέγει 

ό είς.
—  Είναι ζ ε ρ α τ ω δ ε σ τ έ ρ α  τής συναυ

λίας, λέγει ό άλλος.
Έν τούτοις οί δύο κύριοι φθάνουσι μέ· 

χρις ήμών. ’Εφρόντισα νά φυλάξω δι’ αυ
τούς καθίσματα* άλλά  καί τοι καθημένων 
ή κεφαλή του μελλονύμφου εξείχε πασών 
τών τής συναθροίσεως,

Χαιρέτώνται σ ιωπηλώς, άνταλάσσουσι 
τάς συνήθεις φιλοφρονήσεις καί ό Δ υ π ω ν  

μετά  τής Κ. Β . . . συνομιλοΰσι μόνοι. 
Ή  Ουρανία δέν ά ποτολμ α  νά ύψώσνι τους 
οφθαλμούς* ήδη παρατηρώ δ τ ι  πράττε ι  κα
λώς. Ό  νεανίας υποκλίνεται,  χ α ι ρ έ τ α  και 
δέν όμιλεΐ* έγώ  περιορίζομαι νά π α ρ α τ η ρ ώ .

Έ ν τούτοις 6 χρόνος παρέρχ*^»*’ S. 
μελλόνυμφοι δέν άντήλλαζαν  ούδέ λέξιν

έτι* άλλ* ό κύριος, βλέπων τήν Ουρανίαν 
εκαμε μορφασμόν δστις έξηφάνισε καθ’ ό
λοκληρίαν τήν ρίνα του* ή δέ Ουρανία, 
άφοΰ διεκινδ ύνευσε τόν μή κλείοντα ο
φθαλμόν της, δπως έπιθεωρήστ, τόν μνη
στήρα της, έμόρφασε καί αύτή μορφασμόν 
μή προδίδοντα τελείαν εύχαρίστησιν.

Παρατηρώ δτι  ή κυρ. Β . . . είναι εύ* 
διάθετος* ώθεΐ τήν Ουρανίαν διά τοΰ α γ 
κώνας καί τής λέγει :

—  Μή δαγκάντ,ς τά  χείλη σου τοιου
τοτρόπως* σέ άσχημίζει πολύ* σοΰ είπα 
;ά βλέπ/,ς πάντοτε τάς άκρα; τών υπο
δημάτω ν  σου.

—  "Ω ! έβλεπα άλλο τ ι ,  καί εκαανα1 »
καλλίτερα νά μή υψ<ονα τοΰς οφθαλμούς,

—  Διατί τ ά χ α  5

—  Διότι εΰοίσκω τόν κύοιον άσνηαό-» ι Λ ι
τατον.

—  Δέν ποέπει νά ήνε τις τόσον δύσκο
λος, φ ιλτάτη ,  δταν μάλ ιστα  έχει τά  
τριάκοντα πέντε είς τήν ράχ^ιν του καί όέν 
έχει λεπτόν . . . .  'Ά λλω ς  δέν είσαι καί
ω ο α ια .ι

• Πιθανόν, άλλά τουλάχιστον δέν εί
μαι χωλή.

—  Τί σημαίνει ; τοΰτο δέν φαίνεται
οταν τις κοιμάται !

—  Ναι, ά λ λ ’ εγώ δέν νυμφεύομαι διά 
νά κοιμώμαι πάντοτε  !

—  Ά λ λ ά  τότε  πρόσεξε μή τυχόν καί 
δέν ύπανδρεύθης καθόλου.

Καθ’ ον χρόνον ό διάλογος ουτος έλάμ- 
βανε χώραν πρός τ ’ αριστερά, ό επόμενος 
ήκούετο δεξιόθεν μου.

—  Λοιπόν, φίλε μου, δέν λέγετε  τ ί 
ποτε  προς τήν δεσποινίδα

—  Δέν γνωρίζω τ ί  νά τής εΐπω !
—  "Επρεπε νά φέρητε δύο λαιμοδέτας 

άπόψε.
—  Φορώ τρεις.
—  Τότε έπρεπε νά φορέσετε τέσσαρας’ 

δι* αύτών στολίζεται ό λαιμός.
Τί φρονείτε περί τής δεσποινίδας ;
—  Τήν ευρίσκω άσχημοτάτην.
—  Δέν είναι αληθώς ώραία, άλλ’ έχει 

φυσιογνωμίαν έξ έκείνων μέ τάς όποιας 
συνειθίζει ή δρασις . . . "Επειτα  ή άρετή,
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στερον προσόν μιας οίκοδεσποίνης.

Μάλιστα, άλλά . . . είναι άσχη- 
μοτάτη !

•γ Τ— Γνωρίζω πώς είμαι . . . άλλά τοΰτο
ϊεν εμποόι^ει άπό τοΰ νά ΟαυαάΓω τό ώ- *  ̂ ♦δ
ραϊον.

—  Πλήν τότε σάς συμβουλεύω νά τό 
θαυμάζετε μακρόθεν. "Οταν τις έχτι τήν 
κοινωνι/.ήν σας θέσιν καί τό έμπόριον 
τών πωμάτων ευρίσκει τήν ώραιότητα ο
λίγον αύστηράν.

—  Τότε δέν νυμφεύομαι
—  Ά λ λ α  πάλιν Οά εϊπωσιν δτι δέν 

νυμφεύεσθε διότι καμμία δέν σάς θέλει.
—  Ένταΰθα δ ιακόπτεται ή συνδιάλε- 

ςις. Ό  Λυπών δεν ευχαριστείται* βλέπει 
μάλιστα παρερχόμενα τά γεύματα τοΰ 
γάμου ατινα ένητένιζεν εν προσδοκία* ή 
κυρία Β... είναι είς άκρον δύσθυμος, δ ιότ ι  
έννάτην ταύτην φοράν θά ματαιωθ·?( ό γ ά 
μος τής Ουρανίας. Ό  νεανίας κρατεί τόν 
μουσικόν χρόνον μέ τόν χωλόν πόδα καί 
φαίνεται προσέχωνμόνον εΐς τήν μουσικήν* 
ή Ουρανία αρχίζει νά βλέπιρ δεξιά καί α 
ριστερά. 'Η παρουσία τοΰ γαμβρού κατέ^η 
δι αύτήν αδιάφορος.

*0 καιρός παοήρχετο καί ήόη έπαιζε το 
τό προτελευταΐον τεμάχιον τής συναυλίας. 
Έθεώρουν έν σιωπή τά  δύο πρόσωπα ά- 
τινα ποοσεπάθουν νά ενώσωσι καί εΰοισκον

V \

δτι ήτο κατάλληλον τό ζεΰγος. ‘Ο Λυπώ* 
καί ή Κ. Β... άπέβαλον α π ’ εναντίας π ά 
σαν ελπίδα ένώσεως.

Διέρχεται δια τοΰ νοός μου ή ά?τειο- 
τέρα τών ιδεών και ένώ ό Δυπών μοί λέγει 
μέ ϋφος συμπαθείας :

—  ’Εντελής αποτυχία !...
Ή  δέ κυοία Β !...
—  Δεν έτέριασαν τά χνότα των*
Λέγω αύτοΐς είς τό ούς έν ίσως  ! δπερ

τοΰ; ένεπλησε χαράς* κατόπιν άπευθύνο- 
μαι μεγαλοφώνω; πρός δλους:

— Μοί ©αίνεται δτι ήδυνάμεθα πάν άλλο 
νά ποάττωμεν ή νά άκούωμεν μουσικήν. 
*Γπάγωμεν νά καθίσωμεν πρό τίνος τρα- 
πέζης, ΰπό τά  φυλλώματα  έκεΐνα. Προσ-
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θέλει μάς δώσει όλίγην αναψυχήν, τό έλ-



Ίτίζω τουλάχιστον καί νομίζω δτι όλοι ε- 
χομεν ανάγκην ενός ποννς ·

Ή  πρότασίς μου έγένετο δεκτή. Λαμ
βάνω εύθαοσώς τόν βρχχίονα της Οΐρα- 
νίας . . . (πρέπει νά ειπω δτι τό ήμισυ 
τών κα τ ’ άρχάς παρευρεθέντων εΐχεν α πο 
χωρήσει). Μέ άκολουθούσιν' εισέρχομαι είς 
πυκνόν τι δάσος καί ζητώ  ποσόν τ ι  τ ο ύ η .

"Έρχεται τό πούνς· χύνω είς δλους.
—  Α γ α π ώ  πολύ τό π ο ύ ν ς ,  λέγει η 

Ούρανία, άλλ* ουδέποτε πίνω . , . φοβού
μαι μή μέ κτυπήστ] είς τήν κεφαλήν

—  ,νΩ, θεέ μου ' δέν πρόκειται έδώ, 
^ ιλ τά τη ,  νά άποποιηθ^ς εύγενώς προσφο
ράν, λέγει ή Κ. Β . . . τό άγαπας, πιε 
λοιπόν! . . Έάν σέ κτυπήσνι είς τήν κε
φαλήν κοιμασαι αΰριον περισσότερον.

Ό  Κ. Πενσελούρ, ούτως ώνομάζετο ό 
γιγάντιος νεανίας, άνακράζει :

—  Έ γ ώ ,  δύναμαι νά πίνω αιωνίως 
χωρίς νά ε ιπ ^  ποτέ  οτι με πειράζε»-* *Οτε 
τίϋολούθουν τόν γαλλικόν στρατόν είς ’Ι 
σπανίαν, επινον σ υ χνό τα τα .  , .  “Έ χ ω  δ υ 
νατήν κεφαλήν, ούδέν μέ βλάπτει.

Περιποιούμαι τόν κυρ. Πενσελούρ δστις 
καταβροχθίζει τό πούνς ως σοκολάταν, ή 
δέ Ουρανία, ητις φαίνεται συνειθίσασα, δέν 
αποποιείται δτε τνί προσφέρουσι. Ή ν α γ -  

κάσθην νά ζητήσω καί άλλο. Ώ ς  προεϊ- 
δον τό πούνς έκαμε τήν ενέργειαν του' 
εϊμεθα εύθυμώτεροι άφ' δτου έκαθήσαμεν 
ύπό τά φυλλώματα.

Ί ΐ  κ. Β . . .  αδει παρακολουθούσα τήν 
ορχήστραν. Ό  Λυπών κινείται έπί τού 
καθίσματός του, καταβροχθίζει μακαρό
νια, καί ρίπτει βλέμματα  έπί τών κυριών. 
Ο κ, Πενσελούρ όμιλεΐ δεξιά καί άριστερα 

ή δέ Ούρανία γελα.
—  Μά τήν πίστιν μου, ζήτω ή μου

σική ! λέγει ό γιγάντιος κύριος, αξίζει 
τόν κόπον, ενθουσιάζει . . . 'Εγώ δέν χ ο 
ρεύω έξ αίτιας τού χωλού μου ποδ'ός καί 
έν τούτοις αγαπώ ύπερβολικώς τόν χο- 
£0ν ! . . νΑπαξ διεκινδύνευσα νά χορεύσω 
ί ν  γαλόπ  . . . άλλ’ έπεσα μ ετά  τής χ ο 
ρεύτριας μου, καί τό ήμ,ισυ τών χορευτών 
διήλθεν έπάνωθέν μας.

—  Έ γ ώ ,  λέγει ή Ούρανία, δέν κατώρ- 
Οωσα ποτε  νά χορεύω μέ χρόνον’ δέν έχω
W ^  Λ· * II ΜΙ«*Μ«λ«Ι μ Λ β < .* . . . . . . .  /
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σλαις ταΓς φιγούραις καί έμποδίζω τούς

* ά λ λ ο υ ς  νά χ ο ρ ε ύ ω σ ι  . . . Δ ιά  τ ο ύ τ ο  δέν 

μ έ  π ρ ο σ κ α λ ο ύ σ ι  π ο τ έ  π λ έ ο ν ,

—  Κ α ί  είς έ α έ  ά ο ν ο ύ ν τα ι  π ά ν τ ο τ ε  .

—  Χ ά  ! χ ά  ! χ ά  !
—  Ο ί  κύριοι  μ έ  ό ν ο μ ά ζ ο υ σ ι  ( tn txAroay .
—  Λ ί  κυο ία ι  μ έ  κ α λ ο υ σ ι  χαμιΛυ.rap-  

δα,h r  . · ·
—  Χ ά  ! χ ά  ! χ ά  !

—  Κ ά λ λ ι σ τ α ,  λ έ γ ω  χ α μ η λ ο φ ώ ν ω ς  τη  

Κ. Π ! . . , κ α ί  ε ξ α κ ο λ ο υ θ ώ  νά  π λ η ρ ώ  τά  

π ο τ ή ρ ι α .

—  Ε ίν α ι  ά ξ ι ε ρ α σ τ ό τ ε ρ ο ς  π α ρ  δσον ένό- 

μ ι ζ ο ν ,  λ έ γ ε ι  χ α μ η λ ο φ ώ ν ω ς  ή Ο υραν ία  ο μ ι 

λ ο ύ σ α  περ ί  τ ο ύ  Π ε ν σ ε λ ο ύ ρ .

—  *Έ χε ι  λ α μ π ρ ό ν  ηθος ! λ έ γ ε ι  ό μ έ γ α ;  

κύριος,  ό μ ι λ ώ ν  περ ί  τ ή ς  Ο υ ρ α ν ία ς ,

Έ γ ώ  λ α μ β ά  ν ω  τ ή ν  φ ρ ο ν τ ί δ α  νά  δ ί δ ω  
ζ ω ή ν  είς τ ή ν  σ υ ν ο μ ι λ ί α ν .

—  Κύριε ,  λ έ γ ω  α π ε υ θ υ ν ό μ ε ν ο ς  πρός 

τ ό ν  Π ενσελούρ ,  ε ΐσθε  μ ,ετρ ιόφρων,  ά λ λ ά  

π α ρ α δ ε χ θ ή τ ε  δ τ ι  εις χ ω λ ό ς  π ο υ ς  δεν ε μ 

π ο δ ί ζ ε ι  τ ι ν α  τ ο ύ  νά  έ ν η  έ ο ω τ ι κ ά  έπισό*
* * k 
ο ε ια .

—  Π ιθ α ν ό ν ,  ά λ λ ά  τ ό  έ π ' έ μ ο ί  τ ά  ιδ ικά  
μ ο υ  ο υ δ έ π ο τ ε  έ τ ε λ ε ί ω σ α ν  ε ύ χ α ρ ί σ τ ω ς ,  Η 

μ έρ α ν  τ ι ν α  μ ο ι  δ ί δ ο υ σ ι  σ υ ν έντευ ξ ιν  είς 

σ τ ε ν ή ν  τ ι ν α  όδόν ,  π ε ρ ι μ έ ν ω  δ ύ ο  ώρας, 

κ α ί  έν τ έ λ ε ι  μ έ  λούουν  δ π ω ς  ο υ δ έ π ο τ ε  

ή λ π ι ζ ο ν .  " Α λ λ ο τ ε  π ά λ ι ν  ένω  κυρ ία  τις 

σ υ ν ω μ ί λ ε ι  μετ*  εμού  μ ο ί  λέγε».: Ι δ ο ύ  ό σύ

ζ υ γ ό ς  μ ο υ ,  φ ύ γ ε  ! κ α ι  α ρ χ ί ζ ε ι  νά τρέχϊ,* 

π ρ ο σ π α θ ή σ α ς  νά  π ρ ά ξ ω  τ ό  α ύ τ ό  π ί π τ ω  

έν τ ω  μ ε σ ω  τ ή ς  οδο ύ  κ α ί  δ έ ο ο μ α ι  ανηλεώς 

ύ π ό  τ ο ύ  σ υ ζ ύ γ ο υ  τ τ ς .  Έ ξ  ά π ο φ ά σ ε ω ς  πρέ

π ε ι  νά  π α ρ α ι τ η θ ώ  τ ο ύ  ε ρ ω τ ο ς .

—  Κ α ί  τ ο ύ  γ ά μ ο υ  ;

—  Α κ ό μ η  π ε ρ ισ σ ό τε ρ ο ν  ! . . . . Γραΐά 

τ ι ς  χ α ρ τ ο μ ά ν τ ι ς  μ ο ί  ε ί π ε  δ τ ι  άν  π ο τ ε

ν υ μ φ ε υ θ ώ  θ ά  γ ί ν ω  . . ,
  τ ; .L w ,  .  « «

—  Θ ά  γ ί ; ω  . . .  *Ω . . . μ ά  τ ή ν  π ί -  
σ τ ι ν  μ ο υ ,  α ί  γ υ ν α ίκ ε ς  α ύ τ α ι  μ αντεύ ο υ σ ιν  
ε ξ α ίσ ια .

Α ί  κ υ ρ ία ι  έ γ έ λ ω ν  πολύ*  ή  Ούρανία  έ -  

κ λ α ι ε  χ ά ρ ι ν  δ ι α σ κ ε δ ά σ ε ω ς ,  ο π ε ρ  τ ή ν  καθί- 

σ τ α  ώ ρ α ιο τ έ ρ α ν ,  δ ι ό τ ι  έ μ ε τ ρ ί α ζ ε τ ή ν  ανισό

τ η τ α  τ ώ ν  ο φ θ α λ μ ώ ν  της* ό Κ .  Πενσελούρ 

δ έ ν  έ π α υ ε  λ α λ ώ ν  $ δ τ ε  έφερε τ ό  π ο τ ή -  

ριον ε ις  τ ά  χ ε ί λ η ,  δ π ε ρ  σ υ χ ν ό τ α τ α  σ υ ν ε -  

β α ιν ε ν .

Διερχόμεθα τ ο ι ο υ τ ο τ ρ ό π ω ς  υ π έ ρ  τή ν

ώραν ύπό τά  δένδρα* ή συναυλία πρό 
πολλού εληξεν χωρίς νά τό έννοησο)υ.εν“ 
άνοιξαμεν συνομιλίαν τερατώ δη  άντικα- 
θιστώσαν τήν μουσικήν. *[Ι Ούρανία δέν 
παύει έπαναλαμβάνουσα.

Είναι καθ' ολοκληρίαν αξιέραστος 
δ μέγας ουτος Κύριος.

Ό  δέ Κύριος Πΐνσελούρ λέγει καθ’ έκά
στην στιγμήν.

11 δεσποινίς αύτη δέν είναι πολύ
κακή δταν εύρίσκεται ύπό τήν σκιάν !

^ / 9
Ίίςαίφν/;; παχε ΐκ ι  σταγόνες βροχής πί-

πτουσιν έντός τού xourc*
'Ω ! θεε μου, θύελλα έρχεται, κράζει 

ή Κυρ, Β . . . καί έγώ εφόρεσα τόν ώραιί- 
τεοόν μου πίλον !

—  Και έγώ τό ώραιότερόν μου φόρεμα, 
λέγει ή Ούρανία γελώσα πάντοτε.

Ελθετε υπό τάς σκηνάς ταύτας, κυ- 
ριαι... θα εισθε υπό τήν σκεπήν των : ή 
θύελλα θά παρέλθη ταχέω ς . ...

Δεν το πιστεύω, λέγω ' άλλως τε 
είναι ένδεκάτη καί ήμίσεια, καί φρόνιμον 
νομίζω νά εύρωμεν καμμίαν άμαξαν.

Ένδεκάτη καί ήμίσεια ! . . . Θεέ μου ! 
ποσον ταχέω ς ή ώρα έπέρασε ί . . .

Ο Κ. Πενσελούρ έλαβε τόν βραχίονα 
τής Ουρανίας ϊνα τήν οδηγήσν) ύπό τινα 
σκηνήν, καί δταν εφθασαν ύπ* αύτήν, εϊτε 
λεληθότως, εϊτε καί έκ προμελέτης ή Ου
ρανία άφήκε τον βραχίονά της υπό τόν 
τού μεγάλου Κυρίου.

Π θύελλα ηυ^ανεν" ~Ρ^χω εις τήν Ού* 
ραν καί δέν βλέπω ή μ,ικράν τινα άμαξαν* 
τήν σ ταματώ  καί επανέρχομαι πλησίον 
τών συντρόφων μου.

Ό  Δυπών και ή Κ. Β . . , κατεγίνοντο 
να άνασηκώσωσι τά  ενδύματα των καί 
προφυλαχθώσιν άπό τής βροχής’ κάμνω 
μακρόΟεν σημεΐον είς τόν Κ. Πενσελούρ, 
οστις προσέρχεται μ ετά  τής Ουρανίας' 
τούς εξάγω τού κήπου, τούς ώθώ πρός τό 
μέρος τής άμάξης καί τούς τοποθετώ έν
τός αύτής.

—  Ά λ λ ’ ή κυρία Β . . . ; λέγει ή Ου
ρανία.

—  Μήν άνησυχήτε* ή κυρία Β . . . 
κατοικεί είς άλλην συνοικίαν, θά τήν ο 
δηγήσω εκεί.

  . '  ί  Tr ι  f—  ivou ν  ιν# αυ7νιυν ; . . · j

—  Etvoti ηδη πολΰ μακράν . . .  I

—  Ά λ λ ά  . . .
—  Ά λ λ ά  . . .
Δεν ~ροσεχω ~λεον εις τους λόγους των 

κλείω τΫ,ν θυρίδα τ τ ς  άμά;/ , ί  καί άττο- 
μακρύνομαι.

Ί ο ττουνς, r, θύελ7 a, r, ταχύτν,ς (χου 
•οΰς έκΓλ·/ττει· x.xt ό « μ α ν ^ ά - η ς ,  πρύς 
δν έύων.α τ/,ν διεύθυνσιν ζϊ,ς Οϋοανίας 
Λρζατο να κτυπά τοΰς Ιππους ποίν ίγ 
λάβνι τόν καιρόν νά γνωρισΟώσιν.

’Επιστρέφω παρά τη κυρία Β . . .
—  Πού είναι ή Ούρανία ■ μοί λένει* τ ί  

τήν έκάματε ;
—  Τήν ύπάνδρευσα.
—  'Ωραία αληθώς άστειότης !
—  Στοιχηματίζω δτι θά ύπανδρευθνϊ 

τόν Κ. Πενσελούρ !
—  ’Αληθώς ! . .  Ά λ λ ά  τώρα πού είναι:
—  Άνεχώρησαν άμφότεροι έφ αμάξης.
— Έφ* άμάξης . . . .  άμφότεροι. . . .  

Πλην τ ι  εκαμετε, κύριε j Μόνοι έντός τής 
άμάξης I

—  Καί τίς φόβος υπάρχει ; Ά λ λ ω ς  
προκειμενου περί γάμου, συγχωρούνται 
μερικαί ελευθεριότητες καί στοιχηματίζω 
οτι ό γάμος ουτος θέλει γίνει άφεύκτως. 
Ά ληθώ ς  θά χάσετε h  φόρεμα κηλιδωθέν 
ύπό τής βροχής και ένα πίλον, διότι ή ά 
μαξα έν τί οί μελλόνυμφοι εΐσήλθον * τ̂ο ή 
τελευταία, ούδεμία δέ άλλη υπάρχει ϊνα 
σας φέρνι είς τό οίκημά σας.

—  Τά θυσιάζω εύχαρίστως έάν έπι- 
τ ύ χ η τ ε ’ άλλ’ δμολογώ δτι ουδέποτε ει* 
δον συνοικέσιον τοιουτοτρόπως έκτελού-
μ.ενον.

IV.

Μετά ένα μήνα ή πρόρρησίς μουέπραγ* 
ματοποιήθη* ή Ούρανία έγένετο κυρία Πεν
σελούρ. Αγνοώ, έάν τό ώροσκόπιον τής 
χαρτομάντιδος θά έκτελεσθγ] επίσης* κατά 
πασαν πιθανότητα φρονώ δτι οχι.

Ιδού ή μόνη περίστασις καθ' ήν άνεμί- 
χθην πρός πραγματοποίησιν συνοικεσίου* 
τόσοι καί τόσοι σπάνουσι τήν κεφαλήν 
των καί χάνουσι καιρόν δπως φθάσωσιν είς 
τό αποτέλεσμα τούτο, καί δμως ή συν
ταγή  μου είναι άπλουστάτη:

4ύο f . ivT cdr ta  πούτς.
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0 ΕΜΠΟΡΟΣ ΤΗΣ ΒΕΝΕΤΙΑΣ
(ΔΡΑΜΑ. ΣΕΕΣΠΗΡ)

(Συνέχεια* ι8* φυλλάδιον Ε ·)

ΣΚΗΝΗ Β'.
ΒΑΛΜΟΝΤ. —  Θ άΛαμος έν  rgf oixla  

της  ΠορχΙαζ·

(Εισέρχονται ή Πορκ?α καί ή NeptGGOt·)

ΠΟΡΚΙΑ.

Τ $  άληθεία, Νέρισσα, τό μικρόν σώμα 
μου πολυ κατεπονήθη άπό τόν μέγαν αυ
τόν κόσμον.

ΝΕΡΙΣΣΑ.

Θά κατεπονεΐτο πολυ περισσότερον, 
α γ α π η τή  μου κυρία, έάν αί λύπαι σας 
ησαν τόσαι οσαι καί αί ευτυχία1, σας. Καί 
έν τούτοις, καθώς βλέπω, καί οί άφθο- 
νοΰντες πάντων πάσχουσιν επίσης ώς και 
οί άποθνήσκοντες τής πείνης. ’Αληθής ευ
δαιμονία είναι ή ολιγάρκεια. Μέ τό περιτ
τόν ή κεφαλή λνευκαίνεται ταχύτερον, ένω 
διά τής ολιγαρκείας ζνί τ ις  μακρότερον.

ΠΟΡΚΙΑ.

Ώραια  γνωμικά, κάλλιστα έκπεφρα* 
σμένα !

ΝΕΡΙΣΣΑ.

Καί Οά ησαν ωραιότερα έάν έξετελοΰντο 
περισσότερον.

ΠΟΡΚΙΑ*

Έάν ητο επίσης εΰκολον νά πράττνι 
τ ις τά  καλά δσον εΰκολον είναι νά τά  
γνωρίζει, τά  έξωκλήσια θά έγίνοντο έκ- 
κλησίαι, καί αί καλύβαι τών π τω χώ ν  
ανάκτορα πριγκη'πων. 'Αγαθός ίεροκήρυξ 
είναι ό ακολουθών τ ά  ί'δια δ ιδ ά γμ α τα .  
Θά μοί ήτο εύκολώτερον νά συμβουλεύσω 
εϊκοσιν άτομα τ ί  πρέπει νά πράξωσι παρά 
νά είμαι εν έκ τών είκοσι αυτών ατόμων 
καί νά ακολουθώ τάς παρ’ έμοΰ διδομέ- 
νας συμβουλάς. Ό  έγκέφαλος δύναται νά 
θέστι νόμον είς τάς διαθέσεις, άλλ* ή φ λο
γερά ιδιοσυγκρασία κ α τα π α τε ί  δλους αύ-
τους τους ψυχρούς κανόνας, ή δέ τρελή

· ______^ ~  ̂ %v&UA(Ab(A ujfecujkfjuu ui  ̂ Λ(Αγωυ<, ί <& ιηκτυα
τ ά  όποια στήνουν εις αύτήν αί καλαί συμ-

βουλαί. Ά λ λ ά  τοιοΰτοι λόγοι είναι άκαιροι 
προκειμένου περί εκλογής συζύγου, Τί 
λέγω  εκλογής; δέν δύναμαι ουτε νά έκλέξω 
εκείνον τόν όποιον θέλω ουτε νά άρνηθώ 
εκείνον τόν όποιον δέν θέλω. Πασα κόρη 
οφείλει νά συμμορφόνγι τήν θέλησίν της 
πρός τάς τελευταίας θελήσεις τοΰ άποθα- 
νόντος πατρός της. Δεν είναι σκληρόν,Νέ* 
ρισσα, νά μή δύναμαι μήτε  νά εκλέξω 
μήτε νά άποποιηθώ κανένα ;

ΝΕΡΙΣΣΑ.

Ό  πατήρ σας υπήρξε πάντοτε  ενάρε
τος, καί οί ενάρετοι εχουσι πολλάκις  έπί 
τής κλίνης του θανάτου άγαθάς έμπνεύ- 
σεις. Ίδου  δ ιατ ί  ό κλήρος τών τριών κι
βωτίων, τοΰ χρυσοΰ, τοΰ άογυροΰ καί τοΰ 
μολυβδινου (κλήρος τόν όποιον έπενόησε 
πρός τόν σκοπόν νά συζευχθήτε εκείνον 
δστις θά έκλέξνι τό ΰπό τοΰ πατρός σας 
ώρισμένον), δέν θά βοαδύντ] νά υποδείξτ] 
άνθρωπον καθ’ δλα άξιον τοΰ ερωτός σας. 
Ά λ λ ά  μεταξύ τών τόσων βασιλικών μνη
στήρων, υπάρχει τ ις  πρός τόν όποιον ή 
καρδία σας αισθάνεται κλίσιν ;

ΠΟΡΚΙΑ.

Άρίθμησέ τους, σέ παρακαλώ, καί καθ' 
δσον σΰ θά τοΰς όνομάζγις, έγώ  Οά τοΰς 
περιγράφω’ καί έκ τής περιγραφής θά δυ- 
νηθνίς νά κρίνος περί τών αισθημάτων μου.

ΝΕΡΙΣΣΑ.

Έν πρώτοις έχομεν τόν νεαπολιτανόν 
βασιλόπαιδα.

ΠΟΡΚΙΑ.

*Ά ! αύτός είναι αληθής ιππότης  καί 
δέν όμιλεΐ ποτέ  είμή περί τοΰ βασιλικού 
ϊππου του, καί συγκαταριθμεί μεταξύ τών 
σπανίων προτερημάτων του τήν ικανό
τη τ α  δτι τόν πεταλόνει ό ϊδιος . . .

ΝΕΡΙΣΣΑ.

^Ερχεται ακολούθως ό κόμης π α λ α τ ι -  
νάτος.

Π Ο Ρ Κ Ι Α .

Αύτός ! άλλ* είναι πάντοτε  σύνοφους 
καί φαίνεται ώ ;  νά σοί λέγνι ξνίρά ξ^Ρ* 
«μέ θέλεις η δέν μέ θέλεις ; έκλεξον.» Α.-

Ι κ ο ύ ε ι  τ ά  ά σ τ ε ι υ τ ε ρ α  δ ι η γ ή μ α τ α  χ ω ρ * ί  

ο ύ δ έ  κ ά ν  ν ά  μειδιάση. Τόσον ά ν υ π ό φ ο ρ ο ν

μελαγχολίαν εχει ωστε πολΰ φοβούμαι 
μήπως είς τό γήρά; του καταντήσ*/] θλι 
βέρας οψεως φιλοσοφος. Προτιμώ νά νυμ- 
φευθώ κεφαλήν νε*ροΰ μέ h  κόκ/.αλον 
μεταξύ τών όδόντων παρ* κανένα έξ αύ 
τών τών δύο. *0 Θεός νά με φυλάξη καί 
άπό τοΰς δύο]

Ν Ε Ρ Ι Σ Σ Α .

Τι λεγετε περί τοΰ γάλλου άρχοντος, 
τοΰ Κ. Λεμπόν ;

Π Ο Ρ Κ Ι Α .

Πλάσμα Θεοΰ είναι καί αύτός, έπομέ
νως δύναταί τις τό πολΰ πολΰ νά τόν 
θεωρήσνι ώς άνθρωπον. Ήξεύρω δτι  είναι 
αμάρτημα νά περιπαίζν] τ ις τόν πλησίον 
του' ά λ λ ’ δσον άφορα αύτόν τί νά σοΰ 
είπώ I έχει ίππον καλλίτερον εκείνου τόν 
οποίον εχει ό Νεαπολιτανός, καί ώς πρός 
τήν κακήν συνήθειαν νά συσπα τάς όφρΰς 
είναι πολΰ άνώτερο; τοΰ παλατινάτου κό- 
μητος* χωρίς νά ήναι άνθρωπος, εχει τά  
ιδ ιώ μα τα  δλων τών άνθρώπων. *Άμα ά- 
κούστ) κόσσυφον νά συρίζη, άρχίζει αμέ
σως νά πηδα  και νά χορεύν). Ε ί ν α ι  άξιος 
νά σύρη τό ξίφος έναντίον τής σκια; του. 
Έαν ένυμφευόμην αύτόν, θά ένυμφευόμην 
είκοσι συζύγους. Έάν ποτε μέ περιεφρόνει, 
ηθελον τόν συγχωρήσει, διότι καί άν μέ 
ήγά πα ,  ήθελεν είσθαι άδύνατον νά τόν 
άνταγαπήσω.

ΝΕΡΙΣΣΑ.

Τί φρονείτε περί τοΰ Φολκομπρίτς, 
τοΰ νέου βαρώνου *Άγγλου ;

ΠΟΡΚΙΑ.

Ήξεύρεις δτ ι  δέν φρονώ τ ίποτε  περί 
αύτοΰ, δ ιότ ι  ουτε αύτός μέ έννοεΐ ουτε 
έγώ τόν εννοώ' ουτε λατινικά ήξεύρει, 
ουτε γ α λ λ ικ ά 3 ουτε ιταλικά, καί είμπο- 
ρεΐς νά όρκισθτίς είς τό δικαστήριον δτι 
έγώ δέν ήξεύρω μήτε δύο παράδων α γ 
γλικά. Είναι είκών ώραίου ανθρώπου* 
άλλά, φευ ! ποιος δύναται νά όμιλήση μέ . 
αφωνον εικόνα \ Καί έπειτα, τ ί  άλλόκο- I 
τος ενδυμασία ! Νομίζω δτι ήγόρασε τόν 
επενδύτην του είς Ιτα λ ία ν ,  τήν περισκε- 
λ ιδα  του είς Γαλλίαν, τόν κεκρύφαλόν
»Α.. · ? . « - » ____ t ' _ / I

α. & ρ | Λ α ν ; ς * ν ,  * u u  υ υ μ 7 5 * ρ κ ρ υ ρ α ν  j

του είς δλους τοΰς τόπους. |

N R P I I S A .

Τ ι  ιδ έα ν  έ ^ ε τ ε  —ερί τ ο ΰ  εϋγενοΰς γ ε ί -  
τονός  τ ο υ  ϋ κ ώ τ ο υ  ;

Π Ο Ρ Κ Ι Α .

' Ό τ ι  έ χ ε ι  μ έ γ α  κεφ ά >α ιον  ά γ ά π ν , ς  πρός  
τ ό ν  π λ η σ ί ο ν  τ ο r  * \ ό τ ι  έδανείσΟη 2ν ρ ά 

π ι σ μ α  ά τ ό ^  τόν  " Α γ γ λ ο ν  *α ι  ώρκίσθν! νά  

τ ο ΰ  τ ό  άπαύώση  ά μ α  ή'Οελε Hwrfir,. Ν ο 

μ ί ζ ω  δ τ ι  ό Γ ά λ λ ο ς  έμεινεν  έγγυνιτν-'ς τ ο υ  
κ α ί  ΐ ' .α τώ ρθω σε  νά  τοΰ  δώ σουν  κ α ί  δ ε ύ -  
τερον.

Ν Ε Ρ Ι Σ Σ Α .

Πώς ευρίσκετε τόν νέον Γερμανόν, τόν 
ανεψιόν τοΰ δουκός τοΰ Σάζ ;

Π Ο Ρ Κ Ι Λ .

Τόν ευρίσκω αηδή τήν πρωίαν δταν 
η ναι νηστικός, καί ετι μάλλον άηδέστερον 
τήν έσπέραν άφοΰ τ.ίγ .  Είς τάς καλλι- 
τέρας του στιγμάς είναι όλίγον χειρότε
ρος άπο κτήνος* "Ο,τι καί άν συμβίί, ελ
π ίζ ω  νά ευρω μέσον νά άπαλλανθώ ά π ’ 
αύτόν.

Ν Ε Ρ Ι Σ Σ Α .

Εν τούτοις έάν έζήτει νά έκλέξτ) 
μεταξΰ τών κιβωτίων καί έπετύγχανεν 
είς τήν έκλογήν του, δέν θά ήδύνασθε νά 
τόν άρνηθήτε χωρίς νά παραβήτβ τάς τ ε 
λευταίας θελήσεις τοΰ πατρός σας.

Π Ο Ρ Κ Ι Α .

Πρός άποφυγήν λοιπόν τοΰ δυστυχήμα
τος τούτου θέσον, σέ παρακαλώ, έπί ενός 
τών μή κ α λ ώ ν  κιβωτίων μέγα ποτήριον 
οίνου τοΰ 'Ρήνου καί είμαι βεβαιοτάτη 
δτι καί αύτός ό διάβολο; άν ήτο είς τό 
βάθος τοΰ κιβωτίου, τοιοΰτο εξωτερικόν, 
θέλγητρον θά τόν ήνάγκαζε νά τό προ- 
τιμήστρ. Τό παν θά ποάξω διά νά μή νυμ- 
φευθώ τοιοΰτον σπόγγον.

ΝΑΡΙΣΣΛ.

Ι\1 ή φοβήσθε, κυρία, τήν ευτυχίαν ν’ 
απολαύσετε κανένα έκ τών κυρίων τού
των,καθόσον μοί είπον δτι δέν σκοπεύουσι 
νά σάς ένοχλήσωσι πλέον διά τοΰ έρω
τός των, έκτός έάν δίδεται τήν χεΐοά σας 
δ ι’ άλλου τρόπου ή τοΰ υποδειχθέντος 
παρά τοΰ πατρός σας.

ΠΟΡΚ.ΪΛ.
Καί άν ζήσω δσον ή Σίβυλλα, σκοπόν



έχω  ν’ άποθάνω παρθένος ώς ή "Αρτεμις,  
έάν πρόκειται νά εκλέξω αύτοπροαιρέτω; 
κανένα έξ αυτών. Είμαι λίαν ευχάριστη 
μένη δτι  τό σμήνος αύτό τών μνηστή
ρων έδείχθη τόσον λογικόν, δ ιότ ι  ουτε είς 
υπάρχει μεταξύ αύτών του οποίου νά 
μή λατρεύω τήν απουσίαν, και παρακαλώ 
τόν Θεόν νά τοΐς δίδτ) καλόν κατευόδιον.

ΝΕΡΙΣΣΑ.

Ένθυμεισθε, κυρία, ενα άνδρεΐον και 
πεπαιδευμένον Βενετόν, δστις ή>0εν έδώ 
δτε έζη ακόμη ό πατήρ  σας καί άπετέλει  
μέρος τής συνοδίας του μαοκεσίου Μομ* 
φερράτου ;

ΠΟΡΚΙΑ.

Ναι, ναΐ, τόν Βασάνιον* ουτω νομίζω 
δτι εκαλείτο.

ΊΝΕΡΙΣΣΑ.

Μάλιστα, κυρία* άπό δλουί τούς άν- 
δρας δσους είδαν τά  π τ ω χ ά  μου τ ά  μ ά 
τια, αύτός μοί έφάνη ό πλέον άξιος νά 
άπολαύστρ ώραίαν γυναίκα.

ΠΟΡΚΙΑ.

Τόν ενθυμούμαι καλώ ; κα: τόν ευρίσκω 
άξιοντών επαίνων σου ,(ύπηρέτης  εισέρχεται) 
*Ε λοιπόν ! τ ί  νέα ;

ΥΠΗΡΕΤΗΣ.

Σας ζητοΰσιν οί τέσσαρες ξένο»., κυρία, 
διά νά σας άποχαιρετίσωσιν, καί είς α π ε 
σταλμένος έφθασε πρό ολίγου έκ μέρους 
πέμπτου, τού βασιλόπαιδος τού Μαρόκου. 
"Ερχεται ν' άναγγείλτι δτι  ό βασιλόπαις 
κύριός του φθάνει έδώ απόψε.

ΠΟΡΚΙΑ.

Έάν ήδυνάμην νά υποδεχθώ τόν πέμ- 
πτον  μέ τήν αύτήν εύχαρίστησιν, μέ τήν 
όποίαν αποχαιρετώ τούς άλλους τέσσα 
ρας, θά έλογιζόμην πολύ ευτυχής διά τήν 
άφιξίν του* άλλά, καί άν είχε τάς άρε- 
τάς άγιου, άν εΐχε τήν μορφήν δαίμονος 
θά έπροτίμων νά τόν εΐ^ον πνευματικόν 
% σύζυγον. Έλθέ, Νέρισσα. (Πρός τόν ύπη- 
ρέτην.)— βάδισον έμπρός. Μόλις κλεί- 
σωμεν τήν θύραν είς τόν ενα μνηστήρα, α 
μέσως έρχεται άλλος και κ τυπ δ .

ΣΚΗΝΗ Γ .

Β Ε Ν Ε Τ Ι Α .  —  Λ η μ ο σ Ι α  π Λ α ΐ ε ΐ α .

(ΕΙσέρχονται ο Βασάνιος καί ό Συλλόκ.

ΣΥΛΛΟΚ.

Τρεις χ ιλ ιά δ α ς  δουκάτα ; * . . καλά.

Β ΑΣΑΝΙΟΣ.

Μ άλιστα,  κύριε, καί δ ιά  τρεΐς μήνας·
ΣΥΛΛΟΚ.

Διά τρεΐς μήνας ;...  καλά.

ΒΑΣΑΝΙΟΣ.

Καί πρός έγγύησιν τής ποσότητος ταύ
της, ώς σάς έλεγον, θά σας δώσνι υπο
γραφήν ό ’Αντώνιος.

ΣΥΛΛΟΚ.

'Υπογραφήν ό ’Αντώνιος ; . . . κ α λ ά .

ΒΑΣΛΝΙΟΣ.

Θά μου κάμετε  αύτήν τήν χάριν ; θά 
μοί προσφέρετε αύτήν τήν έκδούλευσιν; 
Ποία εΐναι ή άπόκρισίς σας ;

ΣΥΛΛΟΚ,

Τρεΐς χ ιλ ιά δ α ς  δουκάτα ,  δ ιά  τρεΐς μή
νας καί τήν υπογραφήν τού ’Αντωνίου ;

ΒΑΣΑΝ10Σ.

Ποίαν άπόκρισιν δ ίδετε  ;

ΣΥΛΛΟΚ.

Ό  ’Αντώνιος εΐναι καλός.
ΒΑΣΑΝΙΟΣ.

"Εχετε  αιτίαν τινά νά φρονήτε τό εναν
τίον ;

ΣΥΛΛΟΚ
Κ αμμίαν ,  καμμίαν, καμμίαν. *Οταν 

λέγω  ότι εΐναι καλός, εννοώ οτι είναι 
φερέγγυος* άλλά  . . .  ή περιουσία του εί
ναι εκτεθειμένη. , ,  εχει §ν πλοΐον φορ- 
τωμένον δ ιά  Τρίπολιν, ϊ* άλλο δ ιά  τας 
’Ινδίας Ε κ τό ς  τούτου, έμαθα πρό ολίγου 
είς τό ‘Ρ ιάλτο  δτι  εχει τρίτον διά τό Με- 
ξικόν καί τέταρτον διά τήν ’Α γγλ ίαν  χ ω 
ρίς νά άναφέρω πολλάς ά λ λ α ;  μακρυνάς 
έπιχειρη'σεις. Τ ά  πλοία  δμως εΐναι σανι* 
δες καί οί ναύται άνθρωποι* ύ π ά ρ χ ο ^  
ποντικοί είς τήν θάλασσαν, υπάρχουν και 
είς τήν ξηράν* ■ είς τήν ξηράν εΐναι *λ&- 

π τ α ι ,  κ λ έπ τα ι  είναι καί είς τήν θάλασ

σαν, εννοώ πειραταί. ’Επί πάσιν ε^ομεν 
τόν φοβον τών κυμάτων, τών ανέμων καί 
τών υφάλων. Έν τούτοις ό περί ού ό λόγος 
άνθρωπος προσφέρει άρκούσας εγγυήσεις... 
Τρεις χ ιλ ιά δ α ς  δουκάτα . . . νομίζω δτι 
δύναμαι νά δε^θώ τήν υπογραφήν του.

ΒΑΣΑΜΟΣ.

Βεβαιωθήτε δτι δύνασθε.

ΣΥΛΛΟΚ,

Θέλω νά βεβαιωθώ, καί διά νά βεβαιω
θώ θελω νά σκεφΟώ. Δύναμαι νά ομιλήσω 
πρός τόν *Αντο)νιον;

Β ΑΣΑΜΟΣ.

*£αν θελετε να συγγευματίσω^εν j

ΣΥΛΛΟΚ.

Τί λόγος ! διά νά όσφρανθώ τήν οσμήν 
τού χοίρου ! όιά νά φάγω τήν κατοικίαν 
εις την οποίαν ο προφητης σας 6  Ναζιο- 
ραΐος ένέκλεισεν άλλοτε διά τών έξορκι- 
σμών του τόν διάβολον. wOyi* μαζή σας 
είμπορώ νά άγοράζω καί νά π ω λ ώ ’ μαζή 
σας είμπορώ νά ομιλώ καί νά περιπατώ* 
μέ μίαν λεςιν, είμπορώ τά  πάντα  νά 
κάμω μαζή  σας, τ ά  πάντα ,  ο^ι δμως νά 
φάγω, νά π ίω  καί νά προσευχηθώ.— Τι 
νεα άπό τό Ρ ιάλτο ·,—  Ποιος έρ/ετα ι έξ 
εκείνου τού μέρους ;

( Ε  '•σίρχβται ο Α ν τ ώ ν ι ο ς . )

ΒΑΣΑΝΙΟΣ.

Εΐναι ό άρχων ’Αντώνιος.

Σ1ΛΛΟΚ(καΟ’ έαυτόν.)

Πώς ομοιάζει μέ φαρισαΐον υποκριτήν ! 
Τόν μισώ διότι εΐναι χριστιανός, άλλά 
πολύ περισσότερον διότι εΐναι τόσον εύή- 
Οης ώστε νά δανείζη τά  χρήματά του 
άτόκως, τό όποιον αφανίζει τήν τοκογλυ
φίαν είς τήν Βενετίαν. *Λ ! έάν έπ ιπ τε  
ποτε  είς τάς /εΐράς μου, πόσην τροφήν 
θά εύρισκε τό παλαιωθέν μισός μου. 11ε- 
ριφοονεΐ τό  ιερόν έθνος μας, καί εως είς 
αύτάς άκόμη τάς έμπορικάς συναθροίσεις 
χλευάζει εμέ, τάς επιχειρήσεις μου καί 
τ α  τόσον νόμιμα κέρδη μου, τά  όποια 
τολμά  ν’ άποκαλ^ τοκογλυφίαν. Κατάρα
·?„ _.\ % t » ' _ 1 . - ....................··* Λ /jv φυΛην μ υ υ  ι ν «
ποτέ !

[  Ε Θ Μ Κ Ι Ι  Β Ι Β Λ Ι Ο Θ Ι Ι Κ Ι Ι . ]

R A S A  M O S  

Μέ -/ί/.οΰσχτε, Συλλόκ ;

ΪΪΛ Λ ΟΙν

ΙόΜετρώ τά  κεφάλαια τά  όποια iy  
διαθέσιμα κ α τ ’ αύτήν τήν στιγμήν, καί 
καθ’ όσον δύναμαι νά βχσισθώ είς τήν 
μνήμην μου, δέν Οά δυνηθώ νά άπαρτίσω 
αμέσως ολόκληρον τό ποσόν τών τρισ^ι- 
λίων δουκάτων. ‘Αλλά δέν βλάπτει* ο 
Τουβάλ, πλούσιος Ισραηλίτης, θά μέ συν- 
δράμτ;. "Ας ίδωμεν* τώρα διά πόσους μ ή 
νας έπιθυμεΐτε τά  χρήματά μου ; 
τον * \ ν τώ ν ιο ν , )β Χ ^ ^ ε τ ε ,  καλέ αου κύοιε, 
πρό ολίγου ώμιλούμεν περί υμών,

ΑΝΤΩΝΙΟΣ.

Συλλόκ, ήξεύρετε δτι δέν συνειθίζω να 
δανείζω ή νά δανείζωμαι μέ τόκον* εν 
τούτοι; ή επιθυμία νά ύπο/ρεώσω φίλον 
ευρισκόμενον εις ανάγκην κατεπείγουσα / 
μέ αναγκάζει τήν φοράν ταύτην νά έξελΟω 
τού κύκλου τών συνηθειών μου. (Πρδς tov 
Βασάνιον . )— Ιΐςευρει πόσα σοί χρειάζονται.

Σ Υ Δ Λ Ο Κ .

Ναι, ναι, τρισχίλια δουκάτα.

Α Ν Τ Ω Ν Ι Ο Σ .

Καί διά τρεΐς μήνας,

Σ Γ Λ Λ Ο Κ .

Τό είχα λησμονήσει. Τρεΐς μήνας... μέ 
τό ε ίχατε εΐπεΐ. Λοιπόν, τό γραμμάτιόν 
σας καί βλέπομεν. Ά λ λ ’ άκούσατε* μέ 
ειπετε νομίζω πρό ολίγου δτι δέν ε ϊ /ετε  
συνήθειαν μήτε νά δανείζετε μήτε νά δ α -  
νείζεσΟε μέ τόκον,

ΑΝΤΩΝΙΟΣ.
Αύτήν τήν συνήθειαν είχον πάντοτε.

Σ Γ Λ Λ Ο Κ .
* ’* ' Ρ y · ΡΟταν ο Ιακωο εοοσκε τα προοατχ

τού θείου του Λάβαν . .  . ό ’Ιακώβ οστ·.ς 
διά τής πανουργίας τής συνετής μητρός 
του κατέστη ό τρίτος απόγονος τού άγιου 
ήμών Αβραάμ... ναι ητο ό τρίτος .,

Α Ν Τ Ω Ν Ι Ο Σ .

Λοιπόν τί έκαμνε ; έδάνειζε μέ tc-
κον ;

I
Σ Υ Λ Λ Ο Κ .

Ό / ι ,  5 b  έδάνειζε μέ τόκον" τούλαχι· 
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σ τ ο ν  ο χ ι  δ π ω ς  τ δ  έ ν ν ο ε ϊτ ε  υ μ ε ί ς ,  ά λ λ '  

•’δ ou τ ΐ  έ κ α μ ν ε ν .  I ί ί χ ε  σ υ μ φ ω ν ή σ ε ι  μ έ  

τον Λ ά β α ν  ν ά  λ ά β η  ώ ς  α ν τ ι μ ι σ θ ί α ν  δ λ α  

τ ά  ά ρ ν ία  δ σ α  η θ ε λ ο ν  γ ε ν ν η θ ή  γ ρ α μ μ ω τ ά  

/ . a t  π ο ι κ ι λ ό χ ρ ο α .  Ε ίς  τ ό  τ έ λ ο ς  τ ο ΰ  φ θ ι 

ν ο π ώ ρ ο υ ,  κ α τ ά  τ ή ν  σ τ ι γ μ ή ν  τ η ς  μ ί ξ ε ω ς  

τ ώ ν  μ α λ λ ο φ ό ρ ω ν  σ υ ζ ύ γ ω ν  δ π ο ν η ρ ό ς  ποι- 
μ.ή* έ ξ ε φ ύ λ λ ι ζ ε  σ τ ε λ έ χ η  τ ι ν ά  κ α ι  τ ά  ε* 
θ ε τ ε ν  έ μ π ρ ο σ θ ε ν  τ ώ ν  α μ ν ά δ ω ν  α ι τ ι ν ε ς  

τ ό τ ε  σ υ λ λ α μ β ά ν ο υ σ α ι  έ γ έ ν ν ω ν  δ τ α ν  ίίρ- 

χ ε τ ο  ή  ώ ρ α ,  ά ρ ν ία  π ο ι κ ι λ ν ό σ τ ι κ τ α  τ ό  

ό π ο ι α  ά ν ή κ ο ν  δ ι κ α ι ω μ α τ ι κ ώ ς  ε ΐς  τ ό ν  

’Ι α κ ώ β .  * Η τ ο  π η γ ή  ώ φ ε λ ε ί α ς ,  κ α ι  ό ’Ι α 

κ ώ β  ε ύ λ ο γ ή θ η  έν τ ώ  κ έ ρ δ ε ι  τ ο υ ,  δ ι ό τ ι  τ ό  

κέρ δ ο ς ,  δ τ α ν  ή να ι  ν ό μ ιμ ο ν ,  ε ϊ ν α ι  δ ώ ο ο ν  τ ο ΰ  

ούρ ανοΰ .
Α Ν Τ Ω Ν Ι Ο Σ ·

*0  Ι α κ ώ β ,  φ ί λ τ α τ έ  μ ο υ  κύρ ιε ,  π ρ ο -  

σέφερε τ ά ς  υ π η ρ ε σ ία ς  τ ο υ  ά ν τ ί  π ο λ ΰ  άβε·  

β α ί ο υ  κέρδους* δ ι ό τ ι  δ έ ν  η δ ύ ν α τ ο  νά  

διευθύνν) δ λ α  τ α ΰ τ α  κ α τ ά  βούλησ ιν*  ή 

χ ε ι ρ  τ ο ΰ  Θεοΰ  π ρ ο η τ ο ί μ α ζ ε  κ α ι  έ π λ α τ τ ε  

τ ά  π ά ν τ α .  ’Α λ λ ά  μ ή π ω ς  έ γ ρ ά φ η  τ ο ΰ τ ο  

π ρ ό ς  α π ο λ ο γ ί α ν  τ ή ς  τ ο κ ο γ λ υ φ ί α ς  ; Μ ή π ω ς  

ό χ ρ υ σ ό ς  κ α ί  δ ά ργυρός  σ α ς  ε ί ν α ι  ά μ ν ά -  

δ ε ς  κ α ί  κ ρ ι ο ί ;
Σ Υ Λ Λ Ο Κ .

Δέν ήξεύρω* ή ξεύ ρ ω  μόνον  δ τ ι  τ ά  π ο λ 

λ α π λ α σ ι ά ζ ω  μ έ  τ ή ν  α ύ τ ή ν  τ α χ ύ τ η τ α *  

π ρ ο σ έ ξ α τ ε ,  κύριέ  μ ο υ .

Α Ν Τ Ω Ν Ι Ο Σ .

(Χαμηλοφώνως πρδς τόν Βασάνιον.)

Β α σ ά ν ιε ,  έ νθ υ μ ο ΰ  κ α λ ώ ς  δ τ ι  κ α ί  α ύ -  

τ ^ ς  ό δ ι ά β ο λ ο ς  δ ύ ν α τ α ι  έν ά ν ά γ κ τ ι  ν ά  

σ τ η ρ ι χ θ ή  έ π ί  τ ο ΰ  κ ε ιμ ένο υ  τ η ς  Γ ρ α φ ή ς .  

Ψ υ χ ή  δ ι ε σ τ ρ α μ έ ν η ,  ή τ ι ς  β α σ ί ζ ε τ α ι  έ π ί  

τ*?,ς μ α ρ τ υ ρ ί α ς  τ ώ ν  ιερών γ ρ α φ ώ ν  ό μ ο ι ά ζ ε ι  

μ έ  κ α κ ο ΰ ρ γ ο ν  δ σ τ ι ς  ε χ ε ι  τ ό  μ ε ι δ ί α μ α  

ε ίς  τ ά  χ ε ί λ η ,  ή μ έ  ώ ρ α ΐο ν  μ ή λ ο ν  τ ο ΰ  

ό π ο ίο υ  ή κ α ρ δ ί α  ε ίν α ι  σ κ ω λ η κ ό β ρ ω τ ο ς .  

" Ω  ! π ό σ ο ν  ώ ρ α ΐο ν  ε ξ ω τ ε ρ ικ ό ν  δ ύ ν α τ α ι  νά  

περ ιβληθ?]  ή υ π ο κ ρ ι σ ί α  !

Σ Ϊ Λ Λ Ο Κ .

Τ ρ ι σ χ ί λ ι α  δ ο υ κ ά τ α  ! ε ί ν α ι  π ο σ ό ν  ά ρ κ ε -  

τ ά  σ τ ρ ο γ γ ύ λ ο ν .  Τ οε ΐς  μ ή ν α ς  π ρ ό ς  δ ( ό δ ε -  

κ α  τ ή ς  έ κ α τ ό ν ,  π ό σ ο ν  ά ν α β α ί ν η  ό τ ό κ ο ς ;

Β Δ Σ Λ Ν Ι Ο Σ .

Λ ο ι π ό ν ,  Σ υ λ λ ό κ ,  Οά μ ά ς  κ ά μ ε τ ε  τ ή ν  

χ ά ρ ι ν  ;

Σ Υ Λ Λ Ο Κ .

" Α ρ χ ώ ν  ’Α ν τ ώ ν ι ε ,  π ο λ λ ά κ ι ς  έ ξ α ν έ σ τ η ·  

τ ε  ε ις  τ ό  ' Ρ ι ά λ τ ο  κ α τ ά  τ ώ ν  δ α ν ε ί ω ν  μ ο υ  

καί κ α τ ά  τ ώ ν  τ ό κ ω ν  τ ο ΰ ς  ό π ο ι ο υ ς  α π α ι 

τ ώ  . . . Π ά ν τ ο τ ε  ϋ π έ μ ε ι ν α  τ ά ς  π ρ ο σ βο -  

λ ά ς  σ α ς  υ ψ ώ ν  μ ε θ ’ υ π ο μ ο ν ή ς  τ ο ΰ ς  ώ μ ο υ ς  * 

δ ι ό τ ι  ή  υ π ο μ ο ν ή  ε ί ν α ι  ό ί δ ι ά ζ ω ν  χ α ρ α -  

κ τ ή ρ  τ ή ς  φ υ λ ή ς  ή μ ώ ν .  ιιψΛη\στ% Λ μοί  

έ λ έ γ ε π ,  χ α χ η ρ α μ έ ν ε  σχνΑ ε\^  *Έπειτα 
έ π τ ύ ε τ ε  έ π ί  τ ο ΰ  ί ο υ δ α ϊ κ ο ΰ  χ ι τ ώ ν ό ς  μου '  

κ α ί  δ λ α  τ α ΰ τ α  ε ν ε κ α  τ ή ς  χ ρ ή σ ε ω ς  τής 

π ε ρ ι ο υ σ ί α ς  μ α υ .  Τ ώ ρ α ,  κ α θ ώ ς  φ α ίνε τ α ι ,  

δ ύ ν α μ α ι  ν ά  σ ά ς  φ α ν ώ  ω φ έ λ ιμ ο ς *  κ ά λ λ ι -  

στα *  κ α ί  ε ρ χ ε σ θ ε  ν ά  μ ο ΰ  ε ί π ή τ ε *  ζΣνΛ-  
Αόκ θέΑομεν χ ρ ή μ α τ α · t) Κ α ί  λ έ γ ε τ ε  

τ ο ΰ τ ο  υ μ ε ί ς  δ σ τ ι ς  α τ ι μ ά σ α τ ε  τ ή ν  γ ε ν ε ιά 

δ α  μ ο υ  δ ι ά  τ ώ ν  ε μ π τ υ σ μ ώ ν  σ α ς ,  δστις 

μ έ  έ λ α κ τ ί σ α τ ε  δ π ω ς  λ α κ τ ί ζ ο υ σ ι  σκύλον 

ψ ω ρ α λ έ ο ν  ; Ζ η τ ε ί τ ε  χ ρ ή μ α τ α  ! . .  '  Ά λ λ ά  

δ έ ν  ε χ ω  δ ι κ α ί ω μ α  νά  σ ά ς  ε ι π ω .

6 ckvAoq χ ρ ή μ α τ α  ;  Ri*at  S v r a z h r  ra 
δανείστι τ ρ ι σ χ ί Λ ι *  δουκάτα  ψωραΑόος 
χύ ω ν .ν  μ ά λ λ ο ν  π ρ έ π ε ι  ν ά  κ λ ί ν ω  τ α -  

π ε ι ν ώ ς  τ ή ν  κ ε φ α λ ή ν  κ α ί  ε ι π ω  ώ ς  δούλος, 

δ ι ά  φ ω ν ή ς  ε ύ π ε ι θ ο ΰ ς  κ α ί  τ ό ν ο υ  δειλοΰ, 

& Ή ρα ϊέ  μ ο ν  χύρκε9 μ έ  έ χ τ ύ σ α χ ε  χήν 
j tapsA ffovcar  t εχάρχηγ*  μ ί α ν  άΑΑηγ fr* 
μ έ ρ α ν  μ έ  έΑ α κ χ Ισ α χ ε* αΑΑοτε  μ$ i w  
Α ίσ α χ ε  σ χ ύ Α ο γ * ε ύ γ ν ω μ ο γ ω γ  δ ιά  rfi? 
φ ιΑ οφ ροσύγηγ  τ α ύ τ η ν } θά ocLq δαγείΰα> 
χ ό σ α .ν

Α Ν Τ Ω Ν Ι Ο Σ .

Δ ύ ν α μ α ι  κ α ί  π ά λ ι ν  ν ά  σοΰ δ ώ σ ω  δλα 

α ύ τ ά  τ ά  ο ν ό μ α τ α ,  ν ά  σέ π τ ύ σ ω  έκ νέου, 

ν ά  σέ λ α κ τ ί σ ω  κ α ί  α υ θ ι ς .  Έ ά ν  μ ά ς  δ ά 

ν ε ι ζ ε ς  α ύ τ ά  τ ά  χ ρ ή μ , α τ α ,  ό ά νε ισ έ  τα  

ο ύ χ ί  ώ ς  ε ίς  φ ί λ ο υ ς ,  δ ι ό τ ι  ή  φ ι λ ί α  ποτδ 

δ έ ν  έ σ κ έ φ θ η  ν ά  αύξήσγ]  τ ά  κ ε φ ά λ α ι α  τη;  

δ τ α ν  δα νε ίζν ι  α ύ τ ά  ε ίς  φ ίλ ο υ ς ,  ά λ λ ά  δ α -  

ν ε ισ έ  τ α  μ ά λ λ ο ν  ώ ς  ε ίς  ε χ θ ρ ό ν  σου* εαν 

δ έ ν  ε ΰ ρ ε θ ώ μ ε ν  έμ .πρόθεσμ.ο ι ,  εύκολώτερον 

Οά δ υ ν η θ / | ς  ν ά  ά π α ι τ ή σ ν ι ς  τ ή ν  τιμωρίαν.%

Σ Υ Λ Λ Ο Κ .

Π ώ ς  ά ν ά π τ ε τ ε  ά μ έ σ ω ς  ! * Η θ ε λ α  νά 

ε ί μ α ι  φ ίλ ο ς  σ α ς ,  ν ά  έ λ κ ύ σ ω  τ ή ν  ΰ π ό λ π -  

ψ ίν  σ α ς ,  ν ά  ε ξ α λ ε ί ψ ω  έκ  τ ή ς  μ ν ή μ ε ς  μθυ 

δ λ α ς  τ ά ς  ύ β ρ ε ι ς  δ ι ά  τ ώ ν  ό π ο ί ω ν  μ έ  ε* 

σ τ ι γ μ α τ ί σ α τ ε ,  ν ά  σ α ς  φ α ν ώ  κ α τ '  αύττ,ν 

τ ή ν  σ τ ι γ μ ,ή ν  ώ φ έ λ ι μ ο ς ,  χ ω ρ ί ς  ν’ ά π α ιτν ΐ -  

σ ω  ο υ τ ε  έν δ η ν ά ρ ιο ν  δ ι ά  τ ό κ ο ν ,  κ α ί

θ έ λ ε τ ε  ν ά  μ έ  α κ ο ύ σ ε τ ε  ! *Εν τ ο ύ τ ο ι ς  ή 

π ρ ο σ φ ο ρ ά  μ έ  φ α ί ν ε τ α ι  π ο λ ΰ  υ π ο χ ρ ε ω τ ι κ ή .

Α Ν Τ Ω Ν Ι Ο Σ .

Τ ω ό ν τ ι ,  θ ά  ή να ι  π ο λ ΰ  υ π ο χ ρ ε ω τ ι κ ή .

Σ Υ Λ Λ Ο Κ .

Λ ο ιπ ό ν  μ ,άθετε  δ τ ι  θ έ λ ω  νά  σ ά ς  δ ώ σ ω  

ά π ό δ ε ι ξ ι ν  τ ή ς  ΰ π ο / ρ ε ώ σ ε ω ς  τ α ύ τ η ς .  " Ε λ 

θ ε τ ε  μ ε τ ’ έ μ ο ΰ  είς ε να  σ υ μ β ο λ α ι ο γ ρ ά φ ο ν  
\ ά  γ ρ ά ψ ε τ ε  τ ό  γ ρ α μ μ ά τ ι ό ν  σ α ς .  Έ ν  τ ο ύ -  

τ ο ι ς  χ ά ρ ι ν  ά σ τ ε ϊ σ μ ο ΰ  άς  γ ρ ά ψ ω μ ε ν  έ ντό ς  

τ ή ς  σ υ μ β ο λ α ι ο γ ρ α φ ι κ ή ς  π ρ ά ξ ε ω ς  δ τ ι  έάν 

κ α τ ά  τ ή ν  δ ε ί ν α  ή μ έ ρ α ν  κ α ί  τ ό  δ ε ίν α  μ έ 

ρος δ έ ν  μ.οί έ π ι σ τ ρ έ ψ ε τ ε  τ ή ν  π ο σ ό τ η τ α  ή 

τ ά ς  π ο σ ό τ η τ α ς  α ι τ ι ν ε ς  θ ά  ΰ π ά ρ χ ω σ ι  ση- 

μ ε ι ω μ έ ν α ι ,  Οά ύ π ο χ ρ ε ο ΰ σ θ ε  νά  σ τ ε ρ η ^ ή τ ε  

α κ ρ ι β ώ ς  μ ί α ν  λ ί τ ρ α ν  έκ  τ ή ς  σαρκός  σας ,  

τ ή ν  ό π ο ί α ν  θά  ε / ω  τ ό  δ ικ α ιω μ ,α  ν ’ ά π ο -  

κ ό ψ ω  έξ  ο ί ο υ δ ή π ο τ ε  μέρους  τ ο ΰ  σ ώ μ α τ ό ς  

σ α ς  θ ε λ ή σ ω .
Α Ν Τ Ω Ν Ι Ο Σ .

Σ υ γ κ α τ α τ ί θ ε μ , α ι  έ ξ  δ λ η ς  καρδ ίας*  θ ά  

υ π ο γ ρ ά ψ ω  τ ό  ο μ ό λ ο γ ο ν  τ ο ν τ ο ,  κ α ί  θά 

ε ί π ώ  δ τ ι  ό ’Ιο υ δ α ίο ς  ε ίν α ι  ΰ π ο χ ρ ε ω τ ι κ ώ -  

τ α τ ο ς .
Β Α Σ Α Ν Ι Ο Σ .

* Ό / ι ,  δ έ ν  π ρ έ π ε ι  ν ά  υ π ο γ ρ ά ψ ε τ ε  χ ά -  

ρ^ν έμ,οΰ τ ο ι ο ΰ τ ο ν  όμόλογον*  π ρ ο τ ι μ ώ  νά 

μ ε ί ν ω  χ ω ρ ί ς  χ ρ ή μ α τ α .

Α Ν Τ Ω Ν Ι Ο Σ .

Μ ή φ ο β ή σ θ ε  τ ί π ο τ ε ,  φ ίλ ε  μ ο υ ,  δ έν  

δ ι α τ ρ έ χ ω  κ α ν έ ν α  κ ίν δ υ ν ο ν .  Μ ε τ ά  δύο  μ ή  

ν α ς ,  δ η λ α δ ή  *ένα μ ή ν α  π ρ ό  τ ή ς  λ ,ήξεως,  

π ε ρ ι μ έ ν ω  έ μ π ο ρ ε ύ μ α τ α  κ α ί  κ ε φ ά λ α ι α  εν

ν ε ά κ ι ς  μ ,ε ίζονα  τ ή ς  ά ξ ί α ς  τ ο ΰ  ο μ ο λ ό γ ο υ .

Σ Υ Λ Λ Ο Κ .

ΤΩ  Α β ρ α ά μ !  π ό σ ο ν  ή  κ α κ ή  π ί σ τ ι ς  

α υ τ ώ ν  τ ώ ν  χ ρ ι σ τ ι α ν ώ ν  τ ο ΐ ς  έμ.πνέει  δ·/σ* 

π : σ τ ί α ν  π ρ ό ς  το ΰ ς  ά λ λ ο υ ς  ! Ι ΐ ι π έ τ ε  μ.οι, 
σ α ς  π α ρ α κ α λ ώ ,  τ ί  θ ά  κ ε ρ δ ίσ ω  ά π α ι τ ώ ν  

νά  τ η ρ η θ ώ σ ιν  α ί  συμ .φω ν ία ι ,  έάν  συνέβα ινε  

ν ά  μ,ή π λ η ρ ω θ ώ  κ α τ ά  τ ή ν  ώ ρ ισ μ έ ν η ν  η 

μ έ ρ α ν  ; Μ ί α  λ ί τ ρ α  ά ν θ ρ ω π ί ν η ς  σ α ργός  

δ έν  ε ί ν α ι  μ ή τ ε  τ ό σ ο ν  κ α λ ή  μ ή τ ε  τό σ ο ν  

ώ φ έ λ ι μ ο ς  ώ ς  τ ό  κ ρέας  τ ο ΰ  βοός ,  τ ο ΰ  άρ -  

ν ίου $  τ ή ς  α ί γ ό ς .  Κ ά μ ν ω  α ύ τ ή ν  τ ή ν  π ρ ο σ 
φοράν μ όνο ν  κ α ί  μ ό νον  δ ι α  ν α  έ λ κ υ σ ω  

τ ή ν  φ ι λ ί α ν  τ ο υ .  Έ ά ν  δ έ χ ε τ α ι ,  τ ό σ ο ν  τ ό  

κ α λ λ ί τ ε ρ ο ν  ά λ λ ω ς ,  χ α ίρ ε τ ε *  Μή π α ρ ε ξ ν τ

γ ή τ ε ,  σάς  έ ξ ο ρ κ ί ζ ω ,  εκείνο τ ό  όποιον ή 

φ ι λ ί α  μ ο υ  μ έ  π α ρ α κ ι ν ε ί  νά  π ρ ά ξ ω .

Α Ν Τ Ω Ν Ι Ο Σ .

Ν α ί ,  Σ υ λ λ ό κ ,  θ ά  υ π ο γ ρ ά ψ ω  τά  γρ*μ- 
μ ά τ ι ό ν  σου.

Σ Υ Λ Λ Ο Κ .

Υ π ά γ ε τ ε  λ ο ι π ό ν  κ α ί  π ε ρ ιμ έ ν ε τ έ  μ ε  ε ; ;  

τ ό  συ μ βο λα ιο γρα φ ε ΐο ν*  δ ώ σ α τ ε  τ ά ς  ά ν α γ -  
κ α ί α ς  ο δ η γ ί α ς  πρός  σ ύ ν τ α ξ ιν  α ύ τ ο ΰ  τοΰ  

ά σ τ ε ί ο υ  σ υ μ .βολα ίου .  Τό  κ α τ ’ έ μ έ ,  σ π εΰ  

δ ω  νά λ ά β ω  τ ά  δ ο υ κ ά τ α  μ ο υ ,  *κα ι  νά 
ρ ίψ ω  έν β λ έ [ ΐ μ α  είς τ ή ν  ο ικ ίαν  μου  τ / ν  

ό π ο ί α ν  ά φ ρ ό νω ς  π ο ι ω ν  έ ν ε π ισ τ ε ύ θ η ν  c -ς 

τ ή ν  φ ύ λ α ξ ι ν  ενός ά χ ρ ε ίο υ  κ α ί  όκνηροΰ. fe)a 

έ π ι σ τ ρ έ ψ ω  ά μ έ σ ω ς  (Έ ξίρχετα· . ) ·

Α Ν Τ Ω Ν Ι Ο Σ .

Σ π ε ΰ σ ο ν ,  θ ε λ ξ ικ ά ρ δ ι ε  Ι ο υ δ α ί ε .  Ί δ ο ΰ  
Ε β ρ α ί ο ς  τό ν  όπο ιον  θά  κ ά μ ω μ ε ν  yp iOTia-  

ν ό ν  ά ρ χ ί ζ ε ι  νά  γ ί ν ε τ α ι  ά ν θ ρ ω π ο ς .

Β Α Σ Α Ν Ι Ο Σ .

Δέν μ έ  άρέσκουν ώ ρ α ΐα ι  λ έ γ ε ι ς  είς τ ό  

στόμ-α ενός α θ λ ίο υ .

Α Ν Τ Ω Ν Ι Ο Σ :

Έ λ θ έ *  δέν  β λ έ π ω  τ ί  ε χ ο μ ε ν  ν ά  φ οβ / ι -  

θ ώ μ ε ν .  Τ ά  π λ ο ΐ ά  μ ο υ  Οά φ θ ά σ ω σ ιν  ενα 

μ ή ν α  πρό  τ ή ς  λ ή ξ ε ω ς .

ΤεΑος τής  πρώεης χράξεω ς·
Α. Γ.  2Κ.ΑΑΙΔΙ1Σ.

( Α κ ο λ ο υ θ ε ί . )

Η ΕΥΤΥΧΕΣΤΕΡΑ THi  ΖηΗί ΕΠΟΧΗ.

( Έ κ  ζών χ ον Κ α ρα μ ζΙνο ν ) ·  

ί ' Ε κ  τοΰ 'Ρ ω α σ ικ ου ] .

•

Ή  φ ι λ α ν θ ρ ω π ί α ,  άναμ.φιβό?^ως π α ρ ε -  

κ ίνησε  τό ν  Κ ικ έ ρ ω ν α  νά  ύμνήσν) τ ό  γ ή 

ρας* ά δ υ ν α τ ώ  έν τ ο ύ τ ο ι ς  να π ι σ τ ε υ σ ω ,  
ό τ ι  κ α ί  ο ΰ τ ω ς  ή π ρ α γ μ α τ ε ί α  α ύ τ ο ΰ  εύη·  

ρ έ σ τη σ ε  το ΰ ς  γέροντας*  δ ι ά  τ ο ΰ  χ α ρ ι ε ν τ ι 

σμού  ε υ κ ό λ ω ς  δεσμ ,εύ ετα ι  ή  δ ι α ν ο ια ,  π λ ή ν  

τ ό  έν τ?ι ψ υ χ η  φυσ ικόν  α ί σ θ η μ α  δ υ σ κ ό -  

λ ω ς  κ α τ α ν ι κ ά τ α ι .
Ε ίν α ι  δ υ ν α τ ό ν  ν ά  π λ ά σ ί ι  τ ι ς  ε γ κ ώ μ ιο υ  

τ ή ς  α ρ ρ ώ σ τ ια ς  ; ά λ λ ά  τ ό  γ ή ρ α ς  ε ίνα ι  α 

δ ε λ φ ή  τ α ύ τ η ς .  Π α ύ σ ω μ ε ν  τ ο ΰ  ν’ ά π α τ ώ -  

μ ε ν  κ α ί  η μ ά ς  α ύ τ ο ΰ ς  κ α ί  το ΰ ς  ά λλο υ ς .  

Π α ύ σ ω μ ε ν  ά π ο δ ε ικ ν ύ ο ν τ ε ς  δ τ ι  π ά σ α ι  α :



ένέργβιαι καί τ ά  φαινόμενα τής φύσεως 
εΐναι προς ήμάς ευεργετικά. Κ α τά  κοινόν 
λόγον ίσως* άλλ* επειδή ουτος είς τόν 
θεόν μόνον είναι γνωστός, ή έπί τούτου 
κρίσις του άνθρώπου είναι άσθενής. Ή  ά- 
ριστοδοξία δέν είναι φιλοσοφία, άλλά 
τοΰ νοός παίγνιον. Ή  φιλοσοφία άσχολει 
τα ι  είς τήν φανεράν μόνον αλήθειαν, καί- 
τοι ουσαν λυπηοάν, καταργεί δέ τό ψευ
δός, καίτοι εύάρεστον. Ό  πλάστης δέν 
έστερξε ν* άνασύρνι τόν έπιπροσθοΰντα είς 
τ ά  έργα του άνθρώπου πέπλον, καί ουτω 
πά σ α  υπόδεσις ήμών έστιν άμοιρος π ε ι 
στικής δυνάμεως· Παρά τήν γνώμην του 
1. 1. 'Ρουσσώ, ή παιδική ήλικία, ή διαρ
κής αυτη πάλη  άσθενοΰς ζωής καί άπη- 
νους θανάτου, πρέπει νά φαίνηται είς 
ημάς αξιοθρήνητος. Παρά τήν γνώμην τοΰ 
Λεϊβνιτίου καί Πώππου, ό ενταύθα κό
σμος εΐναι διδασκαλεΐον υπομονής, Ούχί 
αλογως πάντες  οί λαοί, είχον άρχαίαν 
παραδοσιν, δτι ή επίγειος τοΰ άνθρώπου 
υπαρξις είναι ή πτώσις  η ή τιμωρία α ύ 
τοΰ· ή γνώμη βασίζεται έπί τοΰ αισθή
ματος τής καρδίας. Ή  νόσος προσμένει 
ημάς έδώ κάτω  παρά τ?, είσόδφ καί τή 
έξόδφ* έν δέ αίθούσ-/;, ΰπύ τά  ρόδα 
τί ίς  υγείας, όφέρπει ό οφις τών τ ι ς  καρ
διάς Ολι'ψ εων. Τό διακαέστερον αίσθημα 
χαράς, έχει έν έαυτω ελλειψίν τινα* ή 
ουνατή έπι  γης ευτυχία, ή τοσοΰτον σπα- 
νία, Οολοΰται υπό τής ιδέας, δτι είτε 
ημείς θά έγκαταλείψωμεν αύτήν, είτε 
ημάς εκείνη.

Έν ένί λόγω πανταχοΰ  καί πάντοτε  
ελλείψει; περιθλίβουσιν ημάς* καί δμως 
αί λέξεις αγαθόν και ευτυχία δικαίως 
κατέχουσιν ίδιαν θέσιν εν τ ω  τοΰ κόσμου 
τουτου λεξικω. Τήν αξίαν παντός ορίζει ή 
σύγκρισις* τούτο είναι κάλλιον έκείνου—  
τοΰτο αγαθόν ! ούτος έκείνου κάλλιον εχει 
— ούτος ε ύ τ υ χ ή ς !

ΙΙοίαν λοιπόν τής ζωης εποχήν δύνα
τ α ί  τ ις να καλέσ/) εύτυχεστέραν κατά  
σύγκρισιν ; "Οχι εκείνην, καθ’ $ν φθάνο- 
μεν μέχρι τής φυσικής τελειότητος έν τ*?ί 
υπάρξει (καθότι ό άνθρωπος δέν είναι 
ά π λ ώ ς  ζώον), αλλα τον έσχατον βαθμόν 
τής φυσικής ο>ριρ,ανσεως, τόν καιοόν p.vpT- 
νον, καθ' 8 ν πασαι αί ψυχικαι δυνάμεις 
ένεργοΰσι τελείως, αί δέ σωματικαί εί-

σέτι δέν έζνισθέννισαν έπαισθτιτώς· όπό- 
ταν  νίδνι γνωρίζωμεν τδν κόσμον καί τους 
ανθρώπους, *τάς πρ 6 ς ήμας σχέσεις αυ
τών, τό τών παθών παίγνιον, τής ψυχι
κής χαράς τήν αξίαν καί τής φύσεως τόν 
νόμον, τόν δι* αύτούς τεθέντα* όπόταν ό 
νοΰς ήμών, βρίθων ιδεών, π η γ ή  συγ
κρίσεων καί πείρας, ανευρίσκει τό άληθές 
τών πραγμάτω ν  μέτρον, ρυθμίζει κατ'αύ* 
τό τάς  τής καρδίας έπιθυμίας, καί π α 
ρέχει είς τήν ζωήν γενικόν εύθυφροσύνης 
χαρακτήρα ; "Ωσπερ δ καρπός τοΰ δέν
δρου, ουτω καί ή ζωή υπάρχει παντός 
γλυκύτερον πρό τής άρχής τοΰ μαρασμού.

Ή  άλήθεια αυτη μέ διδάσκει τήν τοΰ 
άνθρώπου εύγενή φύσιν. Έ άν  ή σώφρων 
ηθική υπήρχε τυχηρόν κτήμα  τοΰ βίου 
ήμών (ώς τινες ίσχυρίσθησαν) καί άπλή 
συνέπεια τών κοινωνικών δεσμών, είς οδς 
έφθάσαμεν ύπερβάντες τήν όδόν τής φύ
σεως· τό τε  αυτη δέν θά ήδύνατο διά τών 
ιδίων τέρψεων ν ’ άντικαταστήσϊ] τήν ζωη
ρότητα καί όρμήν τών  ανθηρών τής νεό* 
τητος ήμερών, ού μόνον νά δ ια δ ε χ θ /i αύ
τά ς ,  ά λλ '  ούδέ τής ζωής τήν άξίαν νά 
ύπερτιμήσν;* καθ’ δτ ι  ό άνθρωπος γενό- 
μενος άνω τών τριάκοντα πέντε  ετών, 
δέν φλέγετα ι  πλέον, άναμφιβόλως, ύπό 
τών παθών ώς ό νέος, είναι ομο)ς κατά 
μείζονα λόγον αύτοΰ εύτυχέστερος.

Κ α τ ά  ταύτην τής ζω ή ;  τήν έποχήν, 
κ α τά  μέγα  μέρος οί άνθρωποι είναι σύζυ
γοι, πατέρες, καί γεύονται τής μόνης ά- 
ληθοΰς έν τνί ζωη ήδονής . . . .  τής οικο
γενειακής . . . Ή μεις  τόν κύκλον τής ήμε* 
τέρας ύπάρξεως χαράσσομεν, οπως μή φε- 
ρωμεθα άποτέρω ένθα αί ήδοναί* παύο- 
μεν τοΰ νά μετεωριζώμεθα είς τάς 
ομ ιχλώδης χώρας τών ονείρων* μένομεν 
οίκοι, (,ώμεν μάλλον καθ' ήμάς αύτούς* 
απαιτοΰμεν ήττονα  παρά τών άνθρώπων 
καί τοΰ κόσμου, ήττον θλιβόμεθα έν ταΐς 
άποτυχ ία ις ,  δ ιότι καί ήττον εύτυχή συμ- 
βεβηκότα έλπίζομεν. Ό  κΰβος έρρίφθη, 
τό στάδιον άπεφασίσθη καί έβεβαιώθϊ), 
προσπαθοΰμεν ν’ άνυψώσωι/,εν τήν άξίαν 
αύτοΰ έ π ’ ώφελεία τής κοινωνίας. Έ ϊ ϊ ι· 
θυμοΰμεν ν’ άφήσωμεν ίχνη τής ήμετέρας
n * * A r £ e r . \ , ·  Λ  Λ _ 1 __ ... Λ «^Γιn ια>ια bwν kbAvu/v, η ·w'
οικου φροντίς, τ ά  κοινωνικά χρέη παρ;- 
χουσιν ήμϊν τήν τής ψυχής ήδονήν, ή δέ

φιλία καί ευαρέσκεια, τήν γλυκεϊαν άνώ- 
παυσιν. Οί άγροί, οί διά τών κόπων ήμών 
γονιμοποιηθέντες, τό κηπάριον τό διά τών 
χειρών ήμών καλλιεογηθέν, οί πρός ήμάς 
εύγνώμονες γεωργοί, τά  έν τνί οικία ήμών 
έμπλεα  ψυχικής γαλήνης άτομα, ών αί 
καρδίαι μεθ’ ήμών συνεδέΟησαν εύφραί- 
νουσι τ ά  δα μ ατα  και τέρπουσι τήν ψυχήν 
τοΰ ωρίμου άνθρώπου, μάλλον ή αί τα ρ α 
χώδεις  διασκεδάσεις, τ ά  φάσματα τής 
φαντασίας καί τών παθών, άτινα περι- 
σπώσι τήν νεότητα. Ί Ι  υγεία, τόσον ο λ ί 
γον έκτιμωμένη κατά τά  νεανικά έτη, 
καθίσταται έν τή ώρίμω ήλικία προςφι- 
λέστατον αγαθόν* τό άληθές τής ζωή; 
αίσθημα τότε  είναι γλυκύτατον δταν 
ώ χετο  ήδη τό ταχύπτερον αύτοΰ ήμισυ. 
Ουτω τό υπόλοιπον αίθρίων φθινοπωρι
νών ήμερών διαθέτει ήμάς νά αίσθανώμεΟα 
ζωηρότερον τά  θέλ.γητρα τής φύσεως* δ-.α 
λογιζόμενοι οτ ι  τό παν έντός ολίγου ά 
μετακλήτως θέλει μαρανθή, φοβουμεθα 
μήπως στ ιγμή  τις διέλΟτ, άμοιρος ή μ ά λ 
λον άνάπλεως ήδονής. Ό  νέος είναι άγνο>- 
μων* άγόμενο; υπό τυφ/νών επιθυμιών, 
ταραττόμενος ύπ' αύτής τής υπερεκχει- 
λ.ίσεως τών δυνάμεων αύτοΰ βαίνει νωθρός 
έπί τών άνθέων, δι’ ών ή φυσις και η ε ι
μαρμένη, στολίζουσι τήν άτραπόν τής έν 
τώ  κόσι/ω πο:είας του* ό πεπειραμένοςt I · k .

καί πολύπαθης άνθρωπος έν τοις μ^γί"
1 \  %

στοις άτυχήμασιν, εύχαριστεΐτα-. οια των
δακρύων του νά δοξάστ) τόν ούρανόν, πρός
έλαχίστην παρηγορίαν του.

Κ α τά  τ ό ν  καιρόν τοΰτον ενεργεί και 
θριαμβεύει τό πνεΟμα. Τ ό  έ τ α σ τ ι κ ό ν  έπι 
τοΰ κόσμου βλέμμα ανακαλύπτει τ ή ν  α 
λήθειαν, ή ισχυρά φαντασία π α ρ ι σ τ ά  εύ- 
κρινώς καί μ ε τ ’ έντυπώσεω; τά  γνωρί
σματα αύτής, ή ώριμο; σκεψις έ π ι κ ο σ μ ε ΐ  

αύτήν διά τής άπλότη το ; ,  τά  έργα τοΰ 
ανθρωπίνου νοός διαλάμπουσι καθ* ολο
κληρίαν, ό δέ δημιουργός αύτών τολμά 
τέλος νά τείν/] τήν χεΐρα πρός τούς μετά 
τ α ΰ τα ,  νά ήναι σύγχρονος τών αιώνων 
καί πολ ίτης  παγκόσμιος. *11 νεότης μόνον 
είς τόν θόρυβον τής δόξης ένα σ μ ενζε 'α ι ,  
ή δέ ώριμος ψυχή είς τήν δικαιολογη
μένων και βάσιμον όμολογίαν τής επωφε
λούς έν τ ω  κόσμω επιδράσεοκ ττς·. *IJ α 
ληθής φιλοδοξία δεν ταράσσει, δέν σπα-

ράσσει, άλλά βαυκα/ίζε ι  ήδέω; τήν ψυ
χήν έν τω μέσω μνημείων φθοράς καί θα 
νάτου, διανοίγουσα α ύ τ ί  τήν όόόν τή; 
αθανασία; τών αρετών καί τοΰ νοός* έν*

ωής ιδέα, ητις τοσοΰτον 
επιθυμεί νά ύφίσταται καί ενεργή, άλλ 1 

ήτις τοσοΰτον βραχυχρόνιος υπάρχει διά 
τήν φυσικήν αύτη; σύστασιν I

ΊΙμέραι τ*?; ανθήρας νεότητός μου καί 
τών άκατασχετων επιθυμιών ! Πώς δ ύ 
ναμαι διά τήν απώλειαν υμών νά θρηνώ; 
Ενθυμούμαι τήν έκστασιν, άλλ* ενθυμού
μαι και τήν αγωνίαν' ένθυμοΰμαι έκστα- 
σιν,  άλλά δέν ένθυμοΰμαι καί ευτυχίαν! 
‘Όχι* δέν υπήρχε τοιαύτη κατά τήν θυελ
λώδη έκείνην όρμτ,ν πρός τάς άπαύστους 
ήδονας, ήτις βασανίζει τήν ψυχήν* τοιαύτη 
καί νΰν δέν υπάρχει δι’ έμέ έντω κόσμω! 
ά λ λ ’ ήδη, οχι κατα τά  έτη τοΰ βρασμού 
έκείνου, ά'λλά κατά τήν πλήρη τοΰ νοός 
ενέργε ιαν ,  κατά τάς είρηνικάς αύτοΰ ερ
γασίας, κατά  τάς άταράχους τέρψεις γ α -  
ληνιαίου καί μονοτόνου βίου, ήθελον φω- 
νήσει πρό; τόν ήλ ιο ν  σ τ ή θ ι ! άν συνάμα 
ήδυνάμην ν’ ανακράξω τοις νεκροΐς' έγέρ- 
Οητε έκ τών τάφων !

Έ ν  Πετρουπόλει.
II. Α. Κ.

Ρ Μ 'Λ Ι Ι ι Ι  Κ . ,  Φ : ) Ρ Ι \ Ρ Ι Ν Α
υ π ο  
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έ χ ε  α 1 " ίε  φυλλ. Ε  . ]
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Ί Ι  'I’Ofwa^U'd,

’Λφότου ό ζωγρά'ρ'-ις ένε^*νισΟ·/ι εις^τό 
έ ιγοστάο ιο> τοΰ Φορνάρου, Ϋι Στέλλα όϊν 
δέν τ,το τ:λεον i  αφελές έκείντ, κόρ’ο, ή 
αγνοούσα πάσαν Ολϊψιν έ; μέσω οικογέ
νειας καί φίλων δια τοΰς οποίους α ί έ λ ά -  
^ ιστα ι  ΐδιοτροπίαι ττ,ς ·?ι3 αν έ π ιτ α κ τ ι -  
κώ τατα ι  δ ια τα γα ί ,  καί ύπό τών όποίων 
αί φαντασιοπλϊ,ζιαι τν,ς έπραγ^-απΌττοι- 
οΟντο μόλις συλλαμβανόμεναι. Λέον of- 
σθτ,μ» είσ·7ίλ«εν είς ττ,ν καρδίαν η.,λ , i t
σ&ϊ.μα οπερ δίδει κ«ί θάνατον «ν-



τα ύ τώ  πηγή  άνεκλαλήτων ηδονών, άφοϋ 
δμως διέλθ·/) τ ις  δ ι ’ δλων τών τρομερών 
αγωνιών. *Η Στέλλα ήγά πα  τόν 'Ραφαήλ.

* 0  μέγας καλλιτέχνης δέν ήτο έξ έ
κείνων τών άνδρών τους όποιους αί όνει- 
ροπόλοι νεάνιζες δύνανται νά ίδωσιν α τ ι 
μωρητί. Ε ι /εν  έν έαυτώ δλους τους ίσχυ 
ρους δελεασμούς οϊτινες θέλγουσι την 
γυναίκα καί τήν κάμνουσι νά λησμονή 
δτι  περί αύτήν ύπάρχουσιν όντα τά  ό
ποια, άπό της γεννήσεώς της, ήγρύπνησαν 
έπ* αυτής μ ετά  πάσης στοργής και περι- 
παθείας, Ουδέποτε ωραιότερος τύπος 
έπλάσθη είς τά  σ πλ ά γχνα  γυναικός, και 
εις τήν πρώτην εκείνην καλλονήν ό 'Ρα
φαήλ προσέθετε τήν χάριν ήτις τήν θεο
ποιεί, καί τήν μεγαλοφυίαν ήτις τήν φω
τίζει καί τήν αναγκάζει νά άκτινοβολϊ) 
έκτος ώς ήλιος ευεργετικός.

Λεν είχε λοιπόν άπατηθή ό ζωγράφος 
οταν ειπεν είς τόν 'Άγιον Πατέρα δτι 
ητβ βέβαιο; περί τής Φορναρίνης.

Πάλλουσα, είχε παρασταθή εις τό 
οικογενειακόν εκείνο δράμα τοΰ όποίου 
θέατρον υπήρξε τό έργαστήριον τοΰ Γ αφ 
φαρέλλη. Είχεν ΐδεϊ μ ετά  πυρετώδους 
αγωνίας τούς πρίγκηπας εκείνους τής 
ΙΪΊκλησιας, τους μεγάλους εκείνους άο~ 
χοντας τών οποίων ό πλούτος δέν έχρι- 
σίμευεν εις αλλο η είς τό νά προστάτευ
α*/] τάς τέχνας,  τούς ταπεινούς εκείνους 
μονάχους, ισ χνού ς  έν όμιλίαις} έν επ ι
στήμη και άρετί), μεταβαίνοντας άπό 
θυρας εις θυραν καί ζητοΰντας χρυσίον 
οπως οίκοδομήσωσίν είς τόν Θΐόν τών 
χριστιανών τούς εξαίσιους εκείνους ναούς 
οϊτινες είσί τό  καύχημα τής καθολικής 
'Ρώμης. Κεκρυμμένη όπισθεν παραπετά
σματος χωρίζοντος τά έσωτερικά οίκή 
μ α τ α  άπό τό έργαστήριον τοΰ Φορνάρου 
ειχεν ακούσει δλους τούς λόγους οϊτινες 
ματαιως έζητησαν νά κλονίσωσι τήν άπό- 
φασιν τοΰ πατρός της Γαφφαρέλλη καί 
τής μητρός της Λουκίας. Καί καθ’ ημέ
ραν, δταν ή σημερινή έλπίς της διεψεύδε- 
το, δπως ειχε διαψευσθή καί ή χθεσινή, 
επέστρεφεν είς τό μονήρες δωμάτιόν της, 
την καρδίαν εχουσα έξωγκωμένην ύπό ά- 
ννώστου θλ ί^εω:.  κα)• · ■ / ■ · ■·»<· · ·  «VI

Ποΰ έπλανώντο οί δ ειροι τής παιδός 
έκειν/;ς j Πρός ποιαν χωράν ΐπταντο  ;

"Ω ί ούχί πολύ μακρών ! Μετεφέροντο πρ4ς 
τήν άγαπητήν  έκείνην εικόνα τοΰ 'Ραφαήλ 
και αί φλόγες αιτινες είχον ανάψει άλλο
τε  είς τήν καρδίαν τής μητρός Λουκίας 
εκαιον κ α τ ’ έκείνην τήν ώραν είς τήν καο- 
δίαν τής θυγατρός της Στέλλας.

Ϊ Ι  εΰθυμος  ̂ φαιδρότης της είχεν έξ*. 
φανισθή. Τά ζωηρά χρ ώ μ α τα  τών π α 
ρειών της, τών πορφυρών χειλέων της, 
ύπεχώρησαν είς ώχράν τινα χαυνότητα. 
Παρημέλει τά  άνθη τ ά  όποια άλλοτε ε· 

ί θετε μ ετά  παιδικής έρωτοτροπίας έπί 
I τής χρυσής κόμης της. Δεν έφαίνετο πλέον 
I έπί τοΰ κατωφλιού τοΰ εργαστηρίου τοΰ 
I Φορνάρου, καί έάν ήοχετο ώ ,  άλλοτε,

.1 αί ειδωλολάτριδες γειτόνισσαί της δέν Ο %
I τήν άνεγνώριζον* τόοον είχε μεταβλητή!
I Ο Γαφφαρέλλης καί ή σύζυγός του 
I Λουκία ήσαν πολύ άπησχολημένοι και δέν 
I παρετήρησαν τήν κατάσ α ; ιν  τής κόρης 
I των. Ο Γαφφαρέλλης, εί καί επιτηρώ*
J τό μαγαζείόν του, έζήτει άκαταπαύστως 
I τά  μέσα νά α π α λ λ α γ ή  άπό τάς πολιορ:
I κούσας αύτόν ένοχλήσεις, ή δέ μήτηρ
I Λουκια ε ίχε  καί αύτή δλας τάς σκέψεις
I της άφιερωμένας είς τόν άγαπητον καλλι-
I τέχνην τής νεότητός της καί είς τόν 6 -
I ποιον, μέ πασαν θυσίαν, ηυχετο νά yay)-
I σιμεύση ώ ;  πρότυπον.
I Υπήρξε λοιπόν πανηγυρική ημέρα δι'
I ολην τήν οικογένειαν τοΰ Φορνάρου εκεί-
I νη καθ’ ήν ό θριαμβεύων 'Ραφαήλ εί-
I σήλΟεν είς τό άρτοποιεϊον τοΰ Φορνάρου
I μ ετα  τής έπιστολής τοΰ Αγίου πατρός.
I Ή  μητηρ Λουκία, πληγεϊσα  είς τήν καρ

διάν, υπήγε  νά κρύψη τήν θλΐψίν της είς 
τ ά  έσωτερικά οικήματα, καί ή Στέλλα, 
άναζωογονηθεΐσα, χωρίς νά άκούσν) τούς 
λόγους τοΰ πατρός της έρριψεν έπί τής 
ακτινοβολου κόμης της τό πρώτον παρα- 
τυχόν μεταξωτόν  κάλλυμμα, μεταιωρή- 
θη φαιδρά είς τόν βραχίονα τοΰ ζωγρά
φου καί άνεχώρησε μετ* αύτοΰ, χωρίς 
κδν νά ρίψγ] βλέμμα άποχαιρετισμοΰ 
πρός τήν πατρικήν οικίαν τήν όποίαν 
έγκατέλειπε  δια παντός·

Ή  άναχώρησις έκείνη ήνοιξε τούς ο
φθαλμούς τοΰ Γαφφαρέλλη. Τότε μόνον 
fcvufjQfc τ ί  συνέβαινεν έν τ/, ψυχνί τής δυ* 
γατρός του, καί μέ δλην τήν ποντιφικήν 
επιστολήν τήν μείνασαν «ίς τάς χειράς

του, μεγίστη ατονία κατέλαβεν αύτόν.
—  Δυστυχές τέκνον, εκραξε* τόν ή- 

γάπα  !
Τό έργοστάσιον τοΰ 'Ραφαήλ, εκείνο 

είς τό όποιον έζωγράφιζε τόν θρ ιαμβοτ  
zffC ΓαΛατ$Ιαζ)  διότι ε ίχε  πολλά, έκει- 
το έν τη όδώ Βουρνέφ, ήτις πυρποληθεΐ- 
σα βραδύτερον τω  παρέσχε τό θέμα ενός 
τών ωραιότατων αριστουργημάτων του, 
Έ κε ϊ  ώδήγησε τήν Στέλλαν,

Ό τ α ν  έφθασαν, τό έργοστάσισν ητο 
ϊρημον. Οί προσφιλείς μαθηταί τοΰ δ ι
δασκάλου, ό ’Ιούλιος 'Ρωμανός έπι κε
φαλής, έξετέλουν τάς βάσεις τών εικόνων 
έκείνων εις τάς οποίας ό 'Ραφαήλ ώφει- 
λε νά δώση βραδύτερον ίσχύν καί ζωήν.

Ο 'Ραφαήλ ύπήρξεν εύτυχής διά τήν 
ερημιάν εκε ίνην .  Έκάθισε τήν Στέλλαν 
έπί καθέδρας υψηλής καί καθήμενος ό ί
διος έπί νααηλοΰ σκαανίου ποό τών πο-* *
δών της, τή  είπεν*

Ή  ! άφησόν με νά σέ βλέπο> ουτο>, 
θειον αστρον δπερ ανατέλλεις είς τόν 
ορίζοντα τοΰ βίου μου ! άφησόν με νά 
μεθυσθώ έκ τοΰ ήδέος βλέμματός σου, 
νά άναπνεύσω τά  μΰρα τής χρυσής κόμης 
σου ! Στέλλα, άγγελέ μου, ή;εύρε<ς π ό 
σον ό βίος είναι καλός είς εκείνον δστις 
δύναται νά τόν γευΟη είς τούς πόδας σο·>!

Ή  Στέλλα ήκουε τούς περιπαθείς τού
τους λόγους τοΰ ζωγράφου καί τά  ώτά  
τη ;  έκράτουν αύτούς μετ '  απληστίας. 
Δέν άπεκρίνετο, άλλ* ή ψυχή της έφαίνετο 
μεμαγευμένη. "Κολεπεν είς τού; πόδας 
τη; τόν μέγαν καί θειον ζωγράφον 'Ραφαήλ 
και οί κυανοί οφθαλμοί της διεστέλλοντο 
ύπό τ ά  ύγρά βλέφαρά της. Λί παρειαί 
της είχον ανακτήσει τά  δροσερά των χρώ 
ματα, καί ώσεί καταβληθεΐσα ύπό τό 
βάρος μεγίστης ευδαιμονία:, ή κεφαλή 
της έκλινεν άμελώς έπί τοΰ ώμου της, 
διδουσα είς τόν χιονώδη τράχηλόν της 
τας διακυμάνσεις τοΰ κυανοΰ έπί τών 
ύδάτων.

νΑ ! εάν ό 'Ραφαήλ ήτο όλιγώτερον έ 
ρωτευμένος, έάν ηδύνατο νά άναγνώση, 
ώς έν βιβλίω άνοικτώ, έν τη  καρδία τής 
νεάνιδος έκείνης, αί έκστάσεις τής ευδαι
μονίας του Οά καθίστων ζηλοτύπους τούς 
αγγέλους τοΰ παραδείσου !

Κ«τ* έκείνην τήν ώραν έλησμόνησε καί

τ ή ν  I α λ α τ ε ι α ν  κ α ί  τ ό ν  θ ρ ία μ β ό ν  τη ς ,  κα!  

τ α ς  γ ρ α φ ί δ α ς  τ ο υ  κ α ί  τή ν  δ ό ξ α ν  τ ο υ ,  κ α ί  

τον  π ά π α ν  κ α ί  το ύ ς  κ α ρ δ ιν α λ ίο υ ς ,  κ α ι  τ ο ύ ;  

μ ε γ ά λ ο υ ς  ρ ω μ α ίο υ ς  ά ρ χ ο ν τ α ς  ο ϊ τ ι ν ε ς  π ε -  
ρ ιεμενον τ ά ς  ε ικ όνα ς  τ ο υ  δ ι ά  νά τ ά ς  χ.α* 

λ ύ ψ ω σ ι  μ έ  χρυσόν  κ α ι  π ο τ έ  δέν  έ π ί σ τ ε υ ο ν  

ό τ ι  τ α ς  έπλή ρονον  έ π α ς ί ω ς  ! Ι ί ί / ε  λ η 
σμ ονήσε ι  τή ν  μ ε γ ά λ η ν  εκείνην  σ υ ν α υ λ ία ν  

τ ώ ν  έ γ / . ω μ ί ω ν  ή τ ι ς ,  π α ν τ α χ ο ΰ  έν 'Ρ ώ μ ν ι  

κ α ί  Ι τ α λ ί α ,  ε ψ ά λ λ ε τ ο  κ α θ '  ή μ έρ α ν  π ρ ό ς  
τ ι μ ή ν  τ ο υ  !

Α ύ τ ή ν  μόνον έ β λ ε π ε ,  τ ή ν  Φ οοναοίναν ,
* i ι »

τήν θείαν έκείνην Στέλλαν, τήν έπί τ ο 
σοΰτον όνειροποληΟεΐσαν, τήν έπί τοσοΰ
τον ζητηΟεισαν. 'Ό λη ή ευδαιμονία ήτο 
έν τή  παοούση ώ :α ’1 i ι ι «

Δ ιά  π ο ι α ς  χ α ρ α ;  δ ύ ν α τ α ι  ή γ υ νή  νά  

κ α τ α π λ η μ μ υ ρ ή σ ν ι  τή ν  κ α ρ δ ία ν  τ ο ΰ  άνδρός ,  
ούδε ίς  δ ύ ν α τ α ι  π ο τ ε  νά  τ ό  μ ά θ η ,  έάν ,  ώ ς  

ό ' Ρ α φ α ή λ ,  δ έν  ή / ,ουτε  γ λ υ κ ε ϊ α ν  κ α ι  τρ έ -  

μ ο υ σ α ν  ύ ϊΐό  Ο υ γκ ινή σ ε ω ς  φ ω ν ή ν ,  μ ε λ ω δ ι 
κ ή ν  ώ ς  α ί μ α ,  ψ ιθ υ ρ ίζο υ σ α ν  εΐς τ ό  ο ύ ;  τ ο υ ’

—  'Ρ α φ α ή λ ,  σέ α γ α π ώ !  Ά π ό  τ ή ς  
ή μ έρ α ς  κ α θ ’ ήν μ έ  ε ίδ ε ς  σ τ η ρ ιζ ο μ έ ν η ν  

είς  τ ή ν  θύραν μ ο υ ,  ή ε ίκ ώ ν  σου εϊνα* 

έ δ ώ ,  είς τ ή ν  κ α ρ δ ία ν  μ ο υ  ! Τ ή ν  ε ίδον  

π α ν : α χ ο ΰ .  Τ ά  ό \ε ιοά  μ ο υ  μ ο ί  τ ή ν  ά ν α -  
π α ρ ί σ τ ω ν  π ά ν τ ο τ ε  κ α ί  ή φ ω ν ή  σου ί π α -  

ν ε λ ά μ β α ν ε ν  ά κ α τ α π α ύ σ τ ω ς  είς τ ά  ώ τ ά  

μ ο υ  τούς  ε ρ ω τ ικού ς  λ ό γ ο υ ς  σου. Σέ α γ α 
π ώ  : ε ίσ α ι  ε υ τ υ χ ή ς  ;

— ■ Έ ά ν  ή μ α ι  ε ύ τ υ χ ή ς ! κ α ί  τ ό  έ ρ ω τ α ; ,  
Σ τ έ λ λ α ,  άφοΰ ε ίσ α ι  έ δ ώ ,  έ ν ώ π ιό ν  μ,ου ! 

άφοΰ  μ ε  άφίνε ις  τή ν  τρέμΟ υσαν  χ ε ΐ ρ ά σ ο υ ,  

ά φ ο ΰ  ή π ν ο ή  σου κ α ίε ι  τ ή ν  κ ό μ η ν  μ ο υ ,  

κ α ί  μ ο ί  ε π ι τ ρ έ π ε ι ς  νά σέ θ ε ω ρ ώ  ο χ ι  π λ έ ο ν  

ώ ς  ό τ α π ε ι ν ό τ α τ ο ς  τ ώ ν  λ α τ ρ ε υ τ ώ ν  σου,  

άλλ* ώ ;  π ρ ο τ ιμ ,ώ μ ε ν ο ς  ! ’Π  Σ τ έ λ λ α ,  γ ο 
ν υ π ε τ ή ς  Οά σοί τό  ε ι π ω ,  κ α ί  θά  σοί τ ο  

λ έ γ ω  ά κ α τ α π α ύ σ τ ί υ ς  σέ α γ α π ώ ,  κ α ι  
ο υ δ έ π ο τ ε  άνήρ ή γ ά π η σ ε ν  ώ ς  έ γ ώ  !

Κ α ί  τ ά  χ ε ί λ η  τ ο ΰ  κ α λ λ ι τ έ χ ν ο υ  έ κ ά -  
λ υ π τ ο ν  δ ι ά  φ λ ο γ ε ρ ώ ν  φ ι λ η μ ά τ ω ν  ττ.ν 

χ ε ίρ α  τ ή ς  ν εάν ιδος .  7Π τ ο  γ ο ν υ π ε τ ή ς  ε 

ν ώ π ιο ν  τ η ς  κ α ί  οί έν ύ γ : ώ  πόΟ ω  π λ έ ο - -* Μ · ι
τε ς  ό φ θ α λ μ ο ί  τ ο υ  έ φ α ί ν ο ν τ ο  δ τ ι  ηθελον  

νά  τ ή ν  έ λ κ ύ σ ω σ ι  πρός  α ύ τ ό ν .
Ά φ έ θ η  είς τ ή ν  ά κ α τ α μ ά χ η τ ο ν  έκείνην 

ελξ ιν ,  κα ί  μ ε τ 1 ό λ ί γ ο ν  ό ' Ρ α φ α ή λ  ή νο ι -  

ξε  κ α ί  έ π α ν έ κ λ ε ι σ ε  τ ά  χ ε ί λ η  του" titt  
τ ο ΰ  π α ρ θ ε ν ικ ο ΰ  εκε ίνου  μ ε τ ώ π ο υ ,  κ α ί  εκ



ταύτώ  πηγή  άνεκλαλήτων ήδονών, άφοΰ 
όμως διέλθν] τις  δ ι ’ όλων τών τρομερών 
αγωνιών. *ί1 Στέλλα -Αγάπα τόν 'Ραφαήλ.

' θ  μέγας καλλιτέχνες  δεν ητο ές ε
κείνων τών άνδρών τους όποιους αί όνει- 
ροπόλοι νεάνιζες δύνανται νά ϊδωσιν α τ ι 
μωρητί. Ιίιχεν έν έχυτώ ολυυς  τοΰς ίσχυ 
ρους δελεασμούς οϊτινες θέλγουσι τήν 
γυναίκα καί τήν κάμνουσι νά λησμοννί 
οτι περί αύτήν ύπάρχουσιν όντα τά  ό
ποια, άπό της γεννήσ&ώς της, ήγρύπνησαν 
ε π ’ αύτνί; μετά  πάσης στοργής καί περι- 
παθείας. Ουδέποτε ωραιότερος τύπος 
έπλάσθη εις τά  σπλάγχνα  γυναικός, καί 
είς τήν πρώτην έκείνην καλλονήν ό 'Ρα 
φαήλ προσέθετε τήν χάριν ητις τήν θεο
ποιεί, καί τήν μεγαλοφυΐαν ητις τήν φ ω 
τίζει καί τήν αναγκάζει νά άκτινοβολΐ) 
έκτος ώς ήλιος ευεργετικός.

Λε^ ΐ  λοιπον απατ  /ιΟνι ο «,ωγραφος 
οταν ειπεν είς τόν "Αγιον Πατέρα οτι 
ητβ βέβαιος περί τής Ψυρναρίνης.

Πάλλουσα, ειχε παρασταθή εις τό 
οικογενειακόν έκεΐνο δρααα τοΰ οποίου 
θέατρον ύπήρζε τό έργαστήριον τοΰ Γαφ- 
φαρέλλη. Εΐχεν ίδεϊ μετά πυρετώδους 
άγωνίας τοΰς πρ ίγκ ιπα ς  εκείνους τής 
Εκκλησίας, τοΰς μεγάλους εκείνους άρ
χοντας τών οποίων ό πλούτος δέν έ^ρι- 
σίμευεν είς άλλο ή είς τό νά προστατεύ
σω τάς τέχνας, τοΰς ταπεινοΰς έκείνους 
μοναχούς, ισχνούς  έν όμιλίαις, έν έπι- 
στνίμΥ) καί άρετη, μεταβαίνοντας άπό 
θύρας είς θύραν καί ζητοΰντας χρυσίον 
όπως οικοδομήσωσίν είς τόν Θεόν τών 
χριστιανών τοΰς έςαισίους έκείνους ναοΰς 
οΐτινες είσί τό καύχημα τής καθολικής 
'Ρώμης. Κεκρυμμένη όπισθεν παραπετά
σματος χωρίζοντος τά έσωτερικά οίκή 
ματα  άπό τό έργαστήριον τοΰ Ψορνάρου, 
ειχεν ακούσει όλους τούς λόγους οϊτινες 
ματαίως έζήτησαν νά κλονίσωσι τήν άπό- 
φασιν τοΰ πατρός της Γαφφαρέλλη καί 
τής μητρός της Λουκίας. Καί καθ’ ημέ
ραν, οταν ϊ] σημερινη ελπίς της διεψεύδε- 
το, όπως ειχε διαψευσθή καί ή χθεσινή, 
έτεστρεφεν είς τό μονήρες δωμάτιόν της, 
τήν καρδίαν εχουσα έξωγκωμένην υπό ά- 
γ<ώυ.υυ θλίψεως, καί έσκέπτετο.

Ποΰ έπλανώντο οί ο ειροι τής παιδός 
εκείνης ; Πρός ποιαν χώραν ϊπταντο ;

" i i !  ouyt πολΰ μακράν ! Μετεφέροντο πρός 
τήν άγαπητήν  έκείνην εικόνα τοΰ 'Ραφαήλ, 
καί αί φλόγες αϊτινες είχον άνάψει άλλο
τε είς τήν καρδίαν τής μητρός Λουκίας, 
έκαιον κ α τ ’ έκείνην τήν ώραν είς τήν καρ
δίαν τής θυγατρός της Στέλλας.

II ευ%μος φιιδρότης της εΐχεν εζ^- 
φανίσΟή. Τά ζωηρά χρ ώ μ α τα  τών π α 
ρειών της, τών πορφυρών χειλέων της, 
ύπε^ώρησαν είς ώχράν τινα χαυνότητα.
Παβηαέλει τά άνΟ/ι τ ά  όποια άλλοτε έ·• »
Οετε μετά  παιδικής έρωτοτροπίας επί 
τής χρυσής κόμης της· Δέν εφαίνετο πλέον 
έπί τοΰ κατωφλιού του εργαστηρίου τοι 
Φορναρου, καί έάν ηρχετο ώ ,  άλλοτε, 
αί εΐδωλολάτριδες γειτόνισσαί τ*/ς δέν θα 
ττ,ν άνεγνώριζον* t o c o v  ε ι χ ε  μεταβλητή!

*0 ΓαφφαρέλΛη; καί ή σύζυγός του 
Λουκία ησαν πολΰ άπησχολημένοι και δέν 
παρετήρησαν τήν κατάσ α:·.ν τ*?,; κόρης 
των. *0 Γαφφαρέλλης, ει και επιτηρώ* 
τό μαγαζείόν του, έζήτει άκαταπαύστω; 
τά  μέσα νά απαλλαγή  άπό τάς πολιορ
κούσα; αυτόν ενοχλήσεις, ή δέ μήτηρ 
Λουκία είχε και αυτί, δλας τάς σκέψεις 
της άφιερωμένας είς τόν άγαπητό^ καλλι
τέχνην τή ;  νεότητάς της και είς τόν ό
ποιον, μέ πάσαν θυσίαν, ηυχετο νά χρη- 
σιμεύστ) ώ; πρό>υ*;ον.

Υπήρξε λοιπόν πανηγυρική ήμέρα δι* 
όλην τ ή ν  οικογένειαν τοΰ Φορνάρου εκεί
νη καθ' ?,ν ό θριαμβεύων 'Ραφαήλ εί· 
σήλΟδν είς τό άρτοποιεΐον τοΰ Φορνάρου 
μετά  τής επιστολής τοΰ Αγίου πατρός. 
Ή  μητηρ Λουκία,· πληγεϊσα είς την καρ
δίαν, υπήγε νά κρύψει τήν θλΐψίν της εις 
τ ά  εσωτερικά οικήματα, καί ή Στέλλα, 
άναζωογονηθεΐσα, χωρίς νά άκούστι τοΰς 
λόγους τοΰ πατρός της έρριψεν έπί  της 
άκτινοβόλου κόμης της τά πρώτον παρα- 
τυχόν μεταξωτόν κάλλυμμα, μεταιωρνί- 
θη φαιδρά είς τόν βραχίονα τοΰ ζωγρά
φου καί άνεχώρησε μ ε τ ’ αυτοΰ, χ ω?^
καν νά ρίψο βλέμμα αποχαιρετισμού 
πρός τήν πατρικήν οικίαν τήν όποίαν 
έγκατέλειπε  διά παντός.

Ή  άναχώρησις εκείνη ήνοιξε τους ο
φθαλμούς τοΰ Γαφφαρέλλη. Τότε μόνον 
ένόησε τ ι  συνέδαινεν έν τνί ψυχνί τη ;  ϋυ· 
γατρός του, καί μέ όλην τήν ποντιφικήν 
επιστολήν τήν μείνασαν «ις τάς y^elpaiς

του, μεγίστη ατονία κατέλαβεν αύτόν. 
—  Δυστυχές τέκνον, εκρα;ε* τόν ή-

γά π α  !
Τό έργοστάσιον τοΰ 'Ραφαήλ, έκεΐνο 

είς τό όποιον έζωγράφιζε τόν θρίαμβον* 
τ ή ζ  Γ α . Ι α Τ / Ι α ζ ,  διότι εΐχε πολλά, εκεί- 
το έν τνί όδω Βουρνέφ, ητις πυρποληΟεδ* 
σα βραδύτερον τω  παρέσχε τό θέμα ενός 
τών ώραιοτάτων αριστουργημάτων του. 
Έ κ ε ΐ  ώδήγησε τήν Στέλλαν.

•Όταν έφΟασαν, τό έργοστάσισν ητο 
ϊρημον. Οί προσφιλείς μαθηταί τοΰ δ ι 
δασκάλου, ό Ιούλιος 'Ρωμανός έπι κε
φαλή;, εξετέλουν τάς βάσ£*.ς τών εικόνων 
εκείνων είς τάς οποίας ό 'Ραφαήλ ώφει- 
λε νά δώση βραδύτερον ΐσχ^ΰν και ζωήν.

Ο Ραφαήλ ύπήρξΐν ευτυχή; διά τήν 
έρημίαν έ κε ίνην .  ΈκάΟισε τήν Στέλλαν 
έπι καθέδρα; υψηλής κα· καθηυενος ό ί
διος έπί χαμηλού σκαμνιού προ τών π ο 
δών της, τ·ρ είπεν*

Ώ  ! άφησόν με νά σέ βλέποι ουτω, 
θειον άστρον δπερ άνατελλει; εις τον 
ορίζοντα τοΰ βίου μου ! ά^ησον με να 
μεθυσθώ έκ τοΰ ήδέο; βλέμματός σου, 
νά άναπνεύσω τά μΰρα τής χρυσή; κόμη; 
σου ! Στέλλα, άγγελε μου, ή;εύ:ει;  π ό 
σον ό βίος είναι καλό; εις εκείνον όστες 
δύναται νά τόν  γευθ/j είς τοΰ; πόδας σου!

Ί Ι  Στέλλα ήκουε τοΰς περιπαθείς τού
τους λόγους τοΰ ζωγράφου καί τά  ω τα  
τη ;  έκράτουν αύτοΰ; μετ* απληστίας. 
Δεν άπεκρίνετο, άλλ1 ή Ψ^/,7* r r ·* εφ '̂*ν£το 
μεααγευ-Λένη. *Έολεπεν ε'.ς του; πόόας 
της τόν μέγαν καί θειον ζωγράφον 'Ρ*φαήλ 
καί οί κυανοί οφθαλμοί τ τς  ύ.εστελλοντο 
υπό τά  υγρα βλέφαρά της. Λί παρειαί 
της είχον ανακτήσει τά  όροσερα των χρ ώ 
ματα ,  καί ώσεί καταβληΟεΐσα υπό το 
βάρος μεγίστη; ευδαιμονία:, ή κεφαλή 
της έκλινεν αμελώ; έπί τοΰ ώμου της, 
δίδουσα εί; τόν χιονώδη τραχ^ηλόν τη; 
τας διακυμάνσεις τοΰ κυανοΰ έπι τών 
όδάτων.

νΑ ! έάν δ 'Ραφαήλ ητο ολιγώτερον ε 
ρωτευμένος, έάν ήδύνατο νά άναγνωση, 
ώς έν β'.ολίω άνοικτω, έν τη καρΛ'.α τής 
νεάνιδος έκείνης, αί έ/.στασεις τής ευδαι
μονίας του Οά καθίστων ζηλοτυπου; τους 
άγγέλους τοΰ παραδείσου !

Κ ατ '  έκείνην την ώραν έλησμονησε και

τήν Γαλάτειαν καί τόν θρίαμβόν τη;, καί 
τας γραφίδα; του καί τήν δόξαν του, καί 
τόν πάπαν καί τοΰ; καρδιναλίους, καί τοΰ; 
μεγάλου; ροιμαίους άρχοντας οϊτινες πε-  
ριέμενον τάς εικόνας του διά νά τάς κα- 
λύψωσι μέ χρυσόν καί ποτε δέν έπίστευον 
οτι τάς έπλήρονον έ π α ξ ί ω ; ! Iii/ ε  λ η 
σμονήσει τήν μεγάλην έκείνην συναυλίαν 
τών έγκωμίοίν ήτις, πανταχοΰ έν 'Ρώμη 
καί Ι τ α λ ία ,  έψάλλετο καθ’ ημέραν πρό; 
τιμήν του !

Αυτήν αόνον έβλεπε, τήν Φο$να:ίναν,
1 ϊ  7  ι  ι  ι

τήν θείαν έκείνην Στέλλαν, τήν έπί τ ο 
σοΰτον όν-ιοοποληθείσαν, τήν έπι τοσοΰ-

• 1 % 
τον ζητηθεΐσαν. νΟλη ή εύόαιμονία ητο
έν τή παοούση ώ:α*

‘ ϊν
Διά ποία; ναοά; δύναται ή γυνή νά 

. ; '  1 . *' - » > »καταπληαυ.υ^ηση την καοοιαν του ανόρος,*i k I · k ‘ '
ούδεις δύναταί ποτε να τό μάθη, έάν, ώ; 
ό 'Ραφαήλ, δεν ηκουσε γλυκεϊαν και τρέ- 
μουσαν Οπό συγκινήσεω; φωνήν, μελωδι
κήν ώ; ασμα, ψιθυρίζουσαν είς τό ού; του*

— 'Ραφαήλ, σε ά γ α π ώ ! ’Από τή; 
ήμέρας καθ’ b  μέ είδε; στηριζομένην 
είς τήν θύραν μου, ή είκών σου εινα* 
έδώ, είς τήν καρδίαν μου ! Τήν ειόον 
πανταχοΰ. Τά &ειρά μου μοί τήν άνα- 
παοίστων πάντοτε καί ή φωνή σου ϊπ α -

i   ̂ ·*»  γ

νελαμβανεν άκαταπαύστως εις τα  ώτα 
μου τοΰ; ερωτικούς λογους σου. Σε α γ α 
πώ ! είσαι εύτυχ^ή; ]

—  * Εάν ήμαι ε ύ τ υ / ή ; ! καί τό έρωτά;, 
Στέλλα, άφοΰ είσαι έδώ, ένώπιόν μου ! 
άφοΰ μέ άφίνεις τήν τρεμΟυσαν χε^ρα σου, 
άφοΰ ή πνοή σου κα’.ει τήν κόμην μου, 
καί μοί επιτρέπεις νά σε Οεωοώ οχι πλέον 
ώ; δ ταπεινότατο; τών λατρευτών σου, 
άλλ’ ώ; προτιμώμενο; ! τ£ί Στέλλα, γ ο 
νυπετής Οά σοί τό εϊ.τω, και θά σοί το 
λέγω  άκαταπαύστω; σε αγαπώ , και 
ουδέποτε άνήρ ήγάπησεν ώ; εγώ !I I ρ  |

Καί τά τοΰ καλλιτέχνου εκχ-
λυπτον διά φ λ ο γ έ ρ ω ν  φιλημάτων τήν 
y z h x  τής νεάνιδος. 7Ητο γονυπετής ε
νώπιον της κ-Ζι οί έν ΰγρώ πόθω πλέο·- 
τες όρθαλμοί του έφαίνοντο δτι ήΟελον 
νά τήν έλκύσωσι πρός αύτόν.

’Λφίθη είς τήν άκαταμάχητον εκείνην 
ελξιν, καί μ ε τ ’ ολίγον ό 'Ραφαήλ νίνοι-

t  '  . Λ . ,  « Α ι · 1ςε και επανεκΛειο& κ*. 
τοΰ παοθενικοΰ έκείνου μετώπου, καί έ;'.



τα ύ τώ  πηγή  άνεκλαλήτων ηδονών, άφοΰ 
δμως διέλθη τις δ ι’ όλων τών τρομερών 
αγωνιών. *Η Στέλλα ήγάπα^τόν^'Ραφαηλ.

‘θ  μέγας καλλιτέχνης δεν ήτο ές ε
κείνων τών άνδρών τους δ tc ο to *j ς αι ονει- 
ροπόλοι νεάνιδες δύνανται νά ί'δωσιν άτι· 
μ.ωρητί. Κίχεν έν έαυτώ Ολους τοΰς ίσχυ 
ροί,ς δελεασμούς ο'ίτινες θέλγουσι τήν 
•'υναΐκα καί τήν κάμνουσι νά λησμονίί 
δτι πεοί αύτήν ύπάρχουσιν όντα τά  6 -
ποια, άπό τ ί ς  γεννήσεώς της, ήγρύπνησαν 
έπ' αυτής μετά  πάσης στοργής χ.αί περι- 
παθείας. Ουδέποτε ωραιότερος τύπος 
έπλάσθη εις τά  σπλάγχνα  γυναικός,^καί 
εΐς τήν πρώτον έκείνην καλλονήν ό 'Ρα
φαήλ προσέθετε τήν χάριν ητις τήν θεο
ποιεί, καί τήν μεγαλοφυίαν ητις τήν φω
τίζει καί τήν αναγκάζει νά ακτινοβολώ 
εκτός ώς ήλιος ευεργετικός.

Αΐν λοιπόν απατ  Γ,θη ο ζωγράφος 
δταν ειπεν είς τόν "Αγιον Πατέρα δτι 
γ,τβ βέβαιο; περϊ τής Φορναρίνης.

Πάλλουσα, είχε παρασταθή εΐς τό 
οικογενειακόν εκείνο δραμα τοΰ όποίου 
θέατρον ύπήρζε τό έργαστήριον τοΰ Γ α φ 
φαρέλλη. Ειχεν ίδεΐ μετά πυρετώδους 
αγωνίας τούς πρίγκηπας εκείνους τής 
Έ'.κλησιας, τοΰς μεγάλους εκείνους άρ
χοντας τών όποιων ό πλούτος δέν έχρι- 
σίμευεν είς άλλο ή είς τό νά ποοστατεύ- 
σν1 τάς τέχνας, τοΰς ταπεινούς εκείνους 
μοναχούς, ισχνούς  έν όμ,ιλίαις, έν έπι- 
στήμτι καί άρετ?ί, μεταβαίνοντας άπό 
θύρας εΐς Ούραν καί ζητοΰντας χρυσίον 
όπως οίκοδομήσωσίν είς τόν ©ΐόν τών 
χριστιανών τούς εξαίσιους εκείνους ναούς 
οί'τινες είσί τό καύχημα τής καθολικής 
‘Ροίμης. Κεκρυμμένη δπισθεν παραπετά
σματος χωρίζοντος τά έσωτερικά οίκη' 
μα τα  άπό τό έργαστήριον τοΰ Φορνάρου, 
ειχεν ακούσει όλους τούς λόγους οί'τινες 
ματαίως έζήτησαν νά κλονίσωσι τήν άπό- 
φασιν τοΰ πατρός της Γαφφαρέλλη καί 
τή ;  μητρός της Λουκίας. Καί καθ’ ήμέ
ραν, δταν ή σημερινή έλπίς της διεψεύδε- 
το, δπως ειχε διαψευΰθή καί ή χθεσινή, 
έτέστρεφεν είς τό μονήρες δωμάτιόν της, 
τήν καρδίαν εχουσα έξωγκωμένην ύπό ά 
γνωστου θλίψεως, καί έσκέπτετο.

Ποΰ έπλανώντο οί ί  ειροι τής παιδός 
έκείνη; ; Πρός ποίαν χώραν ϊπταντο ;

" Ω ! ούχί πολύ μακράν ! Μετεφέροντο πρός 
τήν ά γ α π η τ ή ν  έκείνην εικόνα τοΰ 'Ραφαήλ, 
καί αί φλόγες αϊτινες είχον ανάψει άλλο
τε είς τήν καρδίαν τής μητρός Λουκίας, 
εκαιον κ α τ ’ έκείνην τήν ώραν είς τήν καρ
δίαν τής θυγατρός της ϊ τ έ λ λ α ς .

Μ ευθυμος φαιδρότης της εϊχεν εζχ- 
φανισθή. Τά  ζωηρά χ ρ ώ μ α τα  τών π α 
ρειών της, τών πορφυρών χειλεων της, 
ύπε/ώρησαν είς ώχράν τινα χαυνότητα, 
Παβηαέλει τά  ανθ/ι τ ά  όποια άλλοτε ε· 
Οετε μ ετά  παιόικής έρωτοτροπιας έπί 
τής χρυσής κόμ.ης της. Δέν έφαίνετο πλέον 
έπί του κατωφλιού του εργαστηρίου τοΰ 
Φορνάρου, και έάν ήρχετο ώ ,  άλλοτε, 
αί ε ιδωλολάτριδες γειτόνισσαί τ / ς  δέν Oat 
τήν άνεγνώριζον* t o c o v  είχε  μεταβληθή!

*0 Γαφφαρέλλης καί ή σύζυγός του 
Λουκία ήσαν πολύ άπησχολημένοι καί δέν 
παρετήρησαν τήν κατάσ α ^ ν  τής *όρν;ς 
των. Ό  Γαφφαρέλλης, εί καί επιτηρώ/ 
τό μαγαζείόν  του, έζήτει άκαταπαύστω; 
τά  μέσα νά α π α λ λ α γ ή  άπό τάς  πολιορ·; 
κούσας αύτόν ενοχλήσεις, ή ύέ μήτηρ 
Λουκία είχε  καί αύτή δλας τάς σκέψεις 
της άφιερωμένας είς τόν αγαπητόν  καλλι
τέχνην τής νεοτητός της και είς τόν ό
ποιον, μ.έ πασαν θυσίαν, ηυχετο νά χρη- 
σιμ-εύση ώ ;  πρότυπον.

Υπήρξε λοιπόν πανηγυρική ημέρα hi 
όλην τήν οικογένειαν τού Φορνάρου έκ:ι* 
νη καΟ* ήν ό θριαμβεύων 'Ραφαήλ εί- 
σήλΟεν εΐς τό άρτοποιεϊον τού Φορνάρου 
μετά  τής επιστολής τού Αγίου πατρός. 
Ί Ι  μ.ήτηρ Λουκία, πληγε ϊσα  είς τήν καρ
δίαν, υπήγε  νά κρύψϊΐ τήν θλίψιν της είς 
τ ά  έσωτερικά οικήματα, καί ή Στέλλα, 
άναζωογονηθεϊσα, χωρίς νά άκούσ*/) τούς 
λόγους τού πατρός της έρριψεν έπί τής 
άκτινοβόλου κόμης της τό πρώτον παρα- 
τυχόν μεταξωτόν κάλλυμμα ,  μ,εταιωρη- 
θη φαιδρά είς τόν βραχίονα τού ζωγρά
φου καί άνεχώρησε μ ετ '  αύτού, χ ω?ι4
κάν νά ρίψτρ βλέμμα α π ο χ α ι ρ ε τ ι σ μ ο ύ

πρός τήν πατρικήν οικίαν τήν όποιαν 
έγκατέλε ιπε  διά παντός.

Ί Ι  άναχώρησις έκείνη ήνοιξε τούς ο
φθαλμούς τού Γαφφαρέλλη. Τότε μονον 
ένόησε τ ί  συνέβαινεν έν τγ, ψυχνί τή ;  θυ
γατρός του, καί μέ (Ιλην τήν π ο ν τ ι φ ι κ ή ν  

επιστολήν τήν μείνασαν «ίς τάς χεϊρ*ί

του, μεγίστη άτονία κατέλαβεν αύτόν. 
—  Δυστυχές τέκνον, έκρα;ε* τόν ή-

γαπ α  !
Τό έργοστάσιον τού 'Ραφαήλ, έκεϊνο 

είς τό όποιον έζωγράφιζε τόν θρίαμβον  
τήζ r a J a r d a C i  διότι ε ί χ 3 πολλά, έκει* 
το έν τ*?ί όδω βυυρνέφ, ή τις πυρποληθεΐ- 
σα βραδύτερον τ ω  παρέσχε τό θέμα ενός 
τών ώραιοτάτων αριστουργημάτων του, 
Έ κ ε ϊ  ώδήγησε τήν Στέλλαν.

Ό τ α ν  έφΟασαν, τό έργοστάσισν ήτο 
έρημον. Οί προσφιλείς μαθηταί τού δ ι 
δασκάλου, 6  Ιούλιος 'Ροψ-ανός έπι κε
φαλής, εςετέλουν τάς βάσεις τών εικόνων 
έκείνων είς τάς οποίας ό 'Ραφαήλ ο*φει- 
λε νά δώση βραδύτερον ίσχύν και ζωήν.

*0 'Ραφαήλ ύπήρξεν εύτυχής δ ιά  τήν 
έρημίαν εκείνην.  * Ηκάθισε τήν Στέλλαν 
έπι καθέδρας υψηλής καί καθήυενος ό ί 
διος επί χαμηλού σκαμνιού πρό τών πο- 
δών της, τή  είπεν*

! άφησόν με νά σέ βλέποι ουτω, 
θειον άστρον οπερ άνατελλεις εις τον 
ορίζοντα τού βίου μου ! άφησόν με να 
μεθυσθώ έκ τού ήδέος βλέμματός σου, 
νά άναπνεύσω τά  μύρα τής χ^υσ?,ς κόμης 
σου ! Στέλλα, άγγελε  μ.ου, ή;ευ:ε·.ς π ό 
σον ό βίος είναι καλός είς εκείνον οστις 
δύναται νά τόν γευθ/j εις τους πόδας σου!

Ί ]  Στέλλα ήκουε τούς περιπαθείς τού
τους λόγους τού ζωγράφου καί τά  ω τα  
τη ;  έκράτουν αύτούς μετ '  απληστίας. 
Δέν άπεκρίνετο, άλλ* ή ψυχή της έφαίνετο 
μεααγευ'λένη. Έ ^ λ ε π ε ν  εις τους πόδας 
της τόν μέγαν καί θειον ζωγράφον 'Ραφαήλ 
καί οί κυανοί οφΟαλμ,οι τ τς  ^ιεστελλοντο 
ύπό τ ά  ύγρά β '/έφαράτης. Λί παρειαί 
της είχον ανακτήσει τά  δροσερά των χρώ 
ματα ,  καί ώσεί καταβληθεΐσα υπό τό 
βάρος μεγίστης εύδαιμονία:, η κεφαλή 
της έκλινεν άμελώς έπι του ωμου της, 
δ'.δουσα εις τόν χιονώδη τράχηλόν της 
τας διακυμ.άνσεις τού κυανού έπι τών 
ύδάτων.

*Α ! έάν ό 'Ραφαήλ ήτο όλιγώτερον ε 
ρωτευμένος, έάν ηδύνατο νά άναγνωση, 
ώς ενk βιολίω άνοικτω, έν τή  καρδία τή ;  
νεάνιδος έκείνης, αί εκστάσεις τής ευδαι
μονίας του Οά καθίστων ζηλοτυπους τους 
αγγέλους τού παραδείσου!

Κ α τ ’ έκείνην τήν ώραν έλησμονησε καί

τήν Γαλάτειαν και τόν Ορ·!ααβόν της, καί 
τας  γραφίδας του καί τήν δόςαν του, καί 
τόν πάπαν καί τούς καρδιναλίους, καί τού; 
μεγάλους ρωμαίους άρχοντας οϊτινες π ε -  
ριέμενον τάς εικόνας του διά νά τάς κα· 
λύψωσι μέ χρυσόν καί ποτέ δέν έπίστευον 
δτι  τάς  έπλήρονον έπ χ ' ίω ς  ! Ι£ί/£ λη- 
σμ,ονήσει τήν μ ε γ ά λ η ν  εκείνην συναυλίαν 
τών εγκωμίων ήτις, πανταχού έν 'Ρώμη 
καί ’Ιταλία, έψάλλετο καθ’ ήμέραν πρός 
τιμήν του !

Αύτήν μόνον έβλεπε, τήν Φορναρίναν, 
τήν θείαν έκείνην Στέλλαν, τ ή ν  έπί το- 
σούτον όνειροποληθεϊσαν, τήν έπί τοσού- 
τον ζητηθεϊσαν. νΟλη ή εύδαιμονία ήτο 
έν τή παρούσν) ώ;α'

Διά ποίας χαρα; δύναται ή γυνή νά 
καταπλημμυρήσνι τήν καρόίαν τού άνόρός, 
ούδείς δύναται ττοτε νά τό μάθη, έάν, ώς 
ό 'Ραφαήλ, δέν ή/.ουσε γλυκεϊαν καί τρε- 
μούσαν ύτό συγκινήσεως φωνήν, μ,ελωόι- 
*κήν ώς ατμ.α, ψιθυρίζουσαν είς τό ους του*

— 'Ραφαήλ, σέ α γ α π ώ ! Ά π ό  τής 
ήμέρας καθ’ ήν μέ είδες στηριζομένην 
είς τήν Ούραν μου, ή είκών σου είνα1 

έδώ, είς τήν καρδίαν μου ! Τήν είόον 
πανταχού. Τά <3νειρά μου μοί τήν άνα- 
π α ρ ί σ τ ω ν  πάντοτε καί ή φωνη σου $πα- 
νελάμβανεν άκαταζαΰστως εις τα  ωτά 
μου τούς έρωτικούς λόγους σου. Σε α γ α 
πώ ! είσαι εύτυχής ;

—  Έάν ήμαι ε ύ τ υ /ή ς ! καί τό έρωτας, 
Στέλλα, άφοΰ είσαι έόώ, ενωπιόν μου ! 
αφού μέ άφίνεις τήν τρέμΟυσαν χεΐρά σου, 
άφου ή πνοή σου κα'.ει τήν κόμην μου, 
καί μοί επιτρέπεις νά σέ θεωρώ όχι πλέον 
ώς ό ταπεινότατος τών λατρευτών σου, 
ά λλ 1 ώς προτιμώμενος ! Στέλλα, γ ο 
νυπετής Οά σοί τό εϊ-τω, και θα σοε τό 
λ,έγω άκαταπαύστως σε αγαπώ, καί 
ούδέποτε άνήρ ήγάπησεν ώς έγώ !

Καί τά χείλη τού καλλιτέχνου έκα- 
λυπτον διά " φλογερών φιλημάτων τήν 
χειρα τής νεανιόος. 7ΙΙτο γονυπετής ε
νώπιον της καί οί έν ύγρφ πόθω πλέο^- 
τες όρθαλμ.οί του έφαινοντο οτι ηθϊ-λο^ 
νά τήν έλκύσωσι πρός αυτόν.

Άφέθη είς τήν ακαταμάχητοι  εκείνην 
ελζιν, καί μ ε τ ’ όλίγον δ 'Ραφαήλ «νοι-
** » » r ·>, ' . .» * Α ) · '  Cςε και επανεκΛΕίο*
τοΰ παοθενικοΰ έκϊίνου μετώπου, και έκ



τοΰ μετώπου τά  χείλη κατέβασαν, καI 
μ ε τ ’ ολίγον τά  δύο ενωθεντα στόματα  
ώμίλουν χαμηλοφώνως.

Ή  Στέλλα ήσθάνετο διατρέχοντα τάς 
φλέβας της πόθον άγνωστον. Απειρος 
εισέτι, έδέ /ετο  τά ;  θωπείας του κ α λ λ ι 
τέχνου, κβί τάς απέδιδε μεθ’ όρμής ήτις 
μετέφερε τούτον είς χώρας και εις αύτόν 
αγνώστους. Καί αυτή ή επιθυμία έσβυνε- 
το διά νά άπολαύσ·/ι έπι πλείονα χρόνον 
τήν ήδύτητα τών πρώτων έκείνων φ ιλη
μάτων.

'Εν τούτοις αί ταχε ΐα ι  ώραι παρήρχον- 
το. Αί σκιαί τοΰ λυκόφωτος έκάλυπτον 
ήδη τήν πόλιν, καί τό έργοστάσιον έβυ- 
θίσθη μ ε τ ’ ολίγον εις σκότος- Ή  Στέλλα 
έφοβήθη διά τήν σκοτίαν εκείνην, και τρε· 
μούσα, έκραξεν.

—  " Α ! Θεέ μου! ένύκτωσε* καί ή Γα-
λάτειά σου ;

—  Καί τ ί  με μέλλει διά τήν Γ α λ ά 
τειαν ! ττί είπεν όρμητικώς ό ζωγράφος* 
τί μέ μέλλει τώρα διά τήν δοςαν μου ! 
]ίΐσαι έδώ, Στέλλ,α μου, καί ό κόσμος 
δι* έμέ τελειόνει είς τήν θύραν ταύτην !

—  *Ώ ! μή δμιλτ,ς ουτω, παμφ ίλτατε  
καλλιτέχνα* ή δόξα σου είναι ίδική μου* 
δέν δύνασαι νά τήν παρεμελήσνις χωρίς 
νά προσβάλτ,ς τόν έρωτά μου.

—  Μή έπαναλάβτις τάς λέξεις ταύτας,  
Στέλλα, θά μέ κάυ.ης νά άποθάνω' νά σέ 
προσβάλλω, έγώ !

—  "Οχι, 'Ραφαήλ μου, δέν Οά προς- 
βάλτρς, διότι Οά έργασθ/,ς, καί τά  ώραιό- 
τερά σου έργα θά ήναι εκείνα τά  όποια 
θά κάμτ,ς είς τό έξης.

—  Μετά σοΰ, Στέλλα, αισθάνομαι δτι 
είμαι ό ισχυρότατος τών ανθρώπων’ Εΐπέ, 
τ ί  θέλεις ;

—  Φίλε, δ,τι θέλεις σύ.
Λοιπόν ! θέλεις οί θείοι χαρακτήρές 

σου νά παρασταΟώσιν έπί του πανιού 
τούτου ;

—  Ναι, εΐπεν ή αφελής παιδίσκη μετά  
/άρ ιτο ;  θελκτικής,

7ΙΙτο ή πρώτη επιθυμία τής Φορναρί- 
νας. Ό  Ραφαήλ, ταχύτερος αστραπής, 
έστησε τόν όκρίβκντα, έλαβε τήν χρώμα* 
τοσαν.δα, και δράττων τήν θέσιν ήν ή 
Στέλλα εΐχε τηρήσει έπί τής υψηλής κα- 
θέδρας της, εί.γάσθη μετ ' άπαραμίλλου

μανίας είς τό  θειον έκεΐνο όμοίωμα τής 
Φ ορναρίνας  δπερ εΐναι ίσως ή ωραιότατη
σελίς του.

Ί Ι  νΰξ κ α τή ρ /ε το  π ά ντο τε ,  άλλ* ούδέν
έσταμάτα  τόν 'Ραφαήλ. Τό όμοίωμα έγεν- 
νατοζών έκ τής εμπνεομένης γραφίδος του. 
Ακόμη ώραί τινες καί τό έ ν ρ ν  του έτε- 

λειωνεν.
Αίφνης ήκούσθη θορυβώδης φωνή πρό 

τής οικίας έν η κατώ κει  ό ζωγράφος, καί 
ή θύοα άντήχησεν υπό τ ά  κτυπήματα 
τών ερχομένων. Δια να κ τ υ π α  τις ουτω 
έπρεπε νά ήναι ή « γ α ς  άρχων ή φίλος 
του καλλιτέχνου* ο ιότι  ούδεμία οικία έν 
'Ρώμη ήτο πλειότερον σεβαστή της τοι 
'Ραφαήλ* έφοβοΰντο μ ή π ω ς  διαταράξωσιν 
εκείνον δστις δ ιά  τής δυνάμεως τής με
γ α λ ο φ υ έ ς  του κατώρθωσε να ύψωση θρό* 
νον πλησίον τοΰ θρόνου τοΰ Δέοντος Γ.

Οί έρ/όμενοι ήσαν τω όντ ι  φίλοι. Οι 
μαθηταί τοΰ δ ιδασκάλου ουδέποτε συνε- 
πλήρουν τήν ήμέραν τω ν  χωρίς νά έλθω?-, 
νά τόν χαιρετίσωσιν εις τό έν Βουρνέφ 
έργοστάσιον του, καί είχον τό  δικαίωμα 
νά ε ΐσέρ/ωνται έν πάστ, ώρα.

Τήν Ημέραν έκείνην ήρχοντο φαιδροί, ο
δηγούμενοι υπό τοΰ Ιουλίου 'Ρωμανολ 
*Ιίν τών μεγάλων έργων τω ν ,  έπλησίαζε 
νά τελειώσν). Δεν έλειπεν άλλο ή ί  υπο
γραφή τοΰ 'Ραφαήλ και αί τελευταΐαι 
διορθώσεις τοΰ χρωστήρός του αϊτινε; εις 
τά  έργα εκείνα έδιδυν τόν τύπον τοΰ α
ριστουργήματος.

*0 'Ραφαήλ δέν έσπευσε νά άνοίξ{ΐ καί 
οί κρότοι δέν επαυον. Θά έλεγε τις μά
λιστα δτ ι  ή σιωπή εκείνη έκρυπτε τρο
μερόν τ ι  μυστήριον, έάν δέν ήκουετο ΐ  
φωνή τοΰ Ιουλίου 'Ρωμανού λεγουσα'

—  *ΈΙ φίλοι, πλησιάσατε  δά '  είναι 6 

κυρ Γαφαρέλης, ό αρτοποιός τής οδού 
τών Κομβολογιοπωλών. Πλησιάσατε λοί" 
πόν, φαίνεται ώς νά προσεύχεται προ τη» 
οικίας τοΰ διδασκάλου.

Είς τάς λέξεις τα ύ τα ς  ό *Ραφαήλ έ- 
σκίοτησεν. Ή  Φορναρίνα τρέμουσα έκρυ
π τ ε  τήν κεφαλήν εις τάς  χεΐράς της. Ο 
'Ραφαήλ έπλησίασε τήν  νεάνιδα ήτίζ 
ρίπτουσα τοΰς βραχίονάς της περι τόν
τοάνηλόν του,  τ ώ  ε ίπε  σπασμωδικώς ε*

% ·
ναγκαλιζομένη αύτόν.

—  Είμαι ίδική σου, 'Ραφαήλ μου !

Καί έπεσεν αναίσθητο; έπί τοΰ εδά
φους.

Μετά αίαν στιγμήν, ό Ιούλιο; 'Ρω* 
μανός κα*. οί ευνοούμενοι μαθηταί τοΰ 
μεγάλου ζωγράφου είσώρμησαν εΐ; τό 
δωμάτιον.

Τό έργοστάσ ιον .

Τό πρό ολίγου τοσοΰτον ήρεμον καί 
/ίσυ/ον έργοστάσιον ήτο τώρα πλήρες θο
ρύβου. "Ολοι εκείνοι οί νέοι των οποίων ό 
οφθαλμός έφωτίζετο υπό θεία; φλογός 
συνωθοΰντο περί τόν σεβαστόν δ ιδάσκα
λον καί τώ πε^ιέγοα^ον τάς εργασία;» t i k i  ' ι
των. Έν τούτοι; έκεί·-ος, μέ κεφαλήν κ* 
κλιμένην έπι τοΰ στήθου; καί τάς σκέ
ψεις του ό / ας έ /ω ν  άφιερο;μένας εί; τοΰ; 
έρω τάς του, τοΰ; ήκουε; άλλοφρονών, καί 
αολις τοις άπεκρ’Λετο.

ΛΪφνη; τό φώ; ελαμψεν εί; τά  στό 
ι;.ια τών έκ τοΰ 030&ου κσείΛαίλένων λυ-
I \ ί  I i *

‘/ν .ώ ν ,  καί τό κατακλυσθέν Οπό τών αι
φνίδιων έκείνων φώτων έργοστάσιον είδε 
σκηνήν ήν ούδεις Οά ΐδγ, πλέον. Το νεον 
αριστούργημα τό γεννηθέν Οπό τινων ωρών 
πυρετωδών έπεφάνη έν ολτ, αύτοΰ τη χα -  
ριτι εΐ; τά βλέμματα  των μαΟη*ών. Μα- 
κρά σιωπή έπεκράτησεν* ο*) α· αί κεφαλαί 
/,σαν έστραμμένα*. πρό; την άκτινοβολον 
εκείνην Φορναρίναν τήν όποίαν ό χρωστηρ 
τοΰ διδασκάλου κατέσ:ησεν αθάνατον..  
"Ολοι οί οφθαλμοί τήν κατέτροογον, καί 
έν τούτοις δλα τά  στόματα  έμενον άφωνα* 
διότι ποια λέξις Οά ήτο αξία τή ;  θαύμα 
σίας εκείνη; είκόνος ή η ;  έμεινεν ως έν εκ 
τών μεγίστων έργων τοΰ τοσοΰτον γονί
μου είς θαυμάσια αίώνος εκείνου !

Κάλλιον παντός, κάλλιον ήμών πρό 
πάντων, ένόουν δλην την αγιότητα και
•f*. V / > ιολην την άξιοποεπειαν τη ;  τε/νης,  οι

 ̂ %. * j " ' Υ 1νεανίαι εκείνοι, οί πλήρεις πυρος και ^ε-
σεως, οϊτινες συνωθοΰντο έπι τών βη
μάτων τών ευνοουμένων διδασκάλων και 
πολλάκις διήργοντο τόν βιον των σπου
δάζοντας τά  έργα των καί άκροωμενοι 
τών λόγων των ! Ί ’πό την έποψιν ταύτην 
ούδεις εϊλκυσε πρός έαυτόν πλειοτερας 
συμπαθείας ή ό 'Ραφαήλ. ’Εξ όλων τών 
μερών τής Ι τ α λ ία ς  πρυύέτρεχον έπιζη- 

Γ ΐ ίΘ Ν ΙΚ ΙΙ  ΒΙΒΛΙΟΘΙΙΚΙΙ]

τοΰντες τήν τιμήν νά γίνωσι δεκτοί υ.ε* 
ταξΰ τοΰ άριΟμοΰ τών μαθητών του, καί 
συ^νάκις ό ζωγράφος τών ιερών ε;κόνο>ν 
καί τών νυμφών είδε νά έρχωντκ*. πρός 
αύτόν καλλιτέχναι πολΰ πρεσβύτεροι α j - 
τοΰ κατά τήν ηλικίαν.

Ό  Ιούλιο; 'Ρωμανό;, ό προσφιλής μα- 
θητης τοΰ διδασκάλου, έτόλμησε πρώτο: 
νά δ ια ί ίή ΐη  τήν έπίσηυ.ον σποπ/,ν r τιςt \ · ι t
έπεκ:άτει ti: το έργοστάσιον. Λ:άττω/ι '  ̂ i »
μετά '  δυ’.άμεω; τήν χεΐρα τοΰ 'Ραφαήλ
καί σύ:ων αύτόν r so  τοΰ πανίου τον* I
όποιου τά νωπά χρώματα ήστραπτον Οπό 
τήν τρέμουσα; λάμψιν τών λυχν.ών.

—  Διδάσκαλε, τώ  είπε μετά συγκινή- 
σεο^;, τήν οποίαν δέν ήδύνατο νά κρύψιρ 
ή φωνή rou, διδάσκαλε, μήπιος είναι ονει 
ρον j . . . Μ ήπιος εί,αι θεία απόπειρα τή: 
φαντασία; σας ήτις ά.εζώωσεν οΰτο) έπι 
τοΰ αψύ/ου πανίου δλας τά ;  χάριτας, 
δλας τα ;  καλλονάς τ*?λ ούρανία; Ου να * 
-■Jr. τοΰ 'ϊ·ο:νάρου ·'
αύτή μόνον εί; τόν κόσμον κεκτηται την 
άφΟονον ταύτην χρυσήν κόμην ήτις δ ια 
φεύγει ΰπό τά τ ρ ίχ α π τ α ,  τοΰ; μεγάλους 
τούτου; κυανοΰς οφθαλμού; τών οποίων 
τό /νοώδες βλέμμα σάς θέλγει καί σας 
ελκύει, τό δροσερόν τοΰτο και λεπτοφυές 
στόυ.α το οποίον φαίνεται δτι σάς προ* 
καλεί νά δρέψετε τήν ήδυπάθειαν δ ι ’ ενός 
φιλήματος έπί τών χειλεων του ! Λιδά· 
σκαλε, ε ίπετεμα ς  έάν δέν όνειρευώμε^α, 
% έάν, ενδοΰς τέλος είς τάς παρακλήσεις 
σ^ς, ό Φορνάρο; τοΰ Βουρνέφ έδέχθη τάς
αιτήσεις σας ;

 __ Φίλε, είπεν ό 'Ραφαήλ διά τής
μελωδικής φωνής του, ήθελα νά ^σας 
κούΑω τό πανίον τοΰτο τό όποιον είναι

I I V
άκόαη μόνον σ/εδιογράφημα* άλλ* ή ελευ- 
σί; σα; τοσοΰτον ύπήρξεν αιφνίδια . . .

Καί ένω ώμίλει, ο Ραφαήλ, τους 
οφθαλμού; έ'χων έπί τής έσχεδιασμένης 
είκόνος τής έρωμένης του, εφαίνετο βε· 
βυθισμένο; είς έκστασιν ήτις τόν άνήρπα· 
ζεν άπό τοΰ κόσμου τούτου.

  Αιδάσκαλε, συγχωρήσατέ με, ειπεν
ό Ιούλιος, εϊχαμεν τελειώσει κατά τό σύ- 
νηθες τάς εργασίας μας καί δέν ήξευρομεν

τίποτε.
» ι ·« .7--.. Α Ή**,***-—  Λ ο ι π ο ν :  .
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ίίπνου ττ,ς ψυχής, χαίρου* φίλοι, χαρ^τε.
Ί Ι  ήμερα αΰτη έσεται μεγάλη μεταξύ 
δλων είς τήν ιστορίαν τ ί ς  τέχνης. Βλέ
πετε  τήν άρξαμένην ταύτην εικόνα ; . . .

Ιίίναι ό πρώτος λίθος (Αντρείου οπερ 
ίλοι,  υμείς ώς καί έγώ, θά άνεγείρωμεν 
* Γό; δόξαν του Λεοντος ϊ ,  του Ά γ ιω τ ά -  
του ή μ ώ ν  Πατρός. Τήν πρω’ίχν ταύττ,ν 
αύτός μοί απέδωσε τ/,··» ζωήν. ΊΙ*ουσεν 
εύνοΐκώς ττ,ν δέτ.σιν τοΰ αναξίου δούλου 
του και ή σεβχστή φοινή του συγκατεοη 
να όμιλήση Οπερ έμοΰ. Ειη τί) δνομα αύ 
τοΰ εύλογημέ'-ον ώς τό τοΰ Κυρίου !

Διδάσκαλε, τί λέγετε  ;
—  Πώς ! Ιούλιε, δέν μέ εννοεί; ; Ί Ι  

εΐκών χυτη Λεν σοι λεγει τ ίποτε  *,
—  Τ /i αλήθεια, διδάσκαλε, δέν τολ

μώ νά υποθέσω . . · —ας εδωκεν επίσης 
-ήν φοράν ταύττ,ν ό Ά γ ιο ς  Πατήρ ρητήν 
τινα διαταγήν καθώς και ττ,ν /μέραν 
ττ,ς έκτελέσεως ταύτης ;

—  2 ΰ είπας.
—  Καί ή Φορναρίνα σας ήκολούθησε ; 

Λιελύθτ,σαν οί ενδοιασμοί του πατρός της:
— ΦΩε αου, ή Στέλλα είναι έδώ* καί 

πρό ολίγου, φοβούμενος μήπως μέ διαφύ· 
γ·/] και πάλιν, ήΟέλησα νά κρατήσω τους 
χαρακτήράς ττ,ς επί τοΰ πανίο” . Λυριον 
θά τελειώοω τήν εικόνα ταύτην,

—  Ευλογημένος ειη 6  * Αγιος Πατήρ ! 
Ικραζεν ό Ιούλιος 'Ρωμανός παραφερθείς. 
Ό  αιών ουτος είναι άξιος νά έπικλτ,Οή 
αιών τοΰ Λέοντας Γ. Τώρα θά ε /ω μεν  τόν 
θρίαμβον τής Γαλατείας.

Οί άλλοι μαΟηταί ήκουσαν ττ,ν συνδιά- 
)εξιν ταύττ,ν χωρίς νά τολμήσωσι νά ττ,ν 
διακόψωσιν. Ό  Ιούλιος ώμίλει δι’ όλους 
α ύ τ ο ΐς  καί αί σκέψεις τάς δποίας εξέ- 
φραζεν ησαν εΐς δλων τάς καρδίας. Μόνος 
ό Αντώνιος Βανότσης, ό νείότερος καί 6 

τελευταίος έλθών είς ττ,ν σχολάν εκείνην, 
ήκουεν άφτ,ρτμένως τά πέριξ του λεγό- 
μενα.

—  Να», είπεν ο 'Ραφαήλ. άποκρινόμε* 
νος εΐς τόν Ιούλιον 'Ρωμανόν, τώρα οτε 
μοί ανήκει ή γυνή αυτη ή παρά τοΰ ούρα
νοΰ επίτηδες πλασθεισα δ ι ’ έμέ, θά άρ/£- 
σωμεν πάλιν μετα νέας ζέσεως τάς εργα
σίας μ α ς ’ Οά τελειώσωμεν τόν άρξάμενον 
τούτον θ ρ ία μ β ο ν  τήζ ΓαΛατεΙαζ* θά έκ- 
τελέσωμεν διά τόν κόμητα Φαρνέσιον, έπί

Τών το ίχων τής μεγάλης πινακοθήκης 
του, - t b  Ι σ τ ο ρ ί α ν  ιής  Ψ ν χ ή ί ’ θά έργα· 
σθώμεν, φίλοι jj-Oj, καί τότε r, ζωή, ίσον 
καί άν ηναι μακρά, Οά μάς φαν?| πάντοτε

πολΰ I,oVjV ΧΡίν0ν
μεν είς'τό" άρτοποιεΐον τοϋ Ψορ\άρου Γαρ-

φαρέλλτ,.
—  Τιόρα ·7,λθεν ·h σειρά του νά /άσιι 

αύτός, εί~ε σ*ωπτικ·/ί τ ι  φων/ί. Λιδά- 
οκχλε, -/,ζεύρετε πού είναι κ α τ '  αύτήν τήν 
c o d x v  ό Φορναρο; I ^φφ^ρελλ/,ς ,

' —  τ ί  μας μέλλει ; δίπεν ό Ταφα/,λ,
—  Είναι πρό της θύρας σας, γονυπετής

έιτί τού λιθοστρώτου τής οδοΰ.
— Λυστυ/η α^θοωπε . ειπεν ο Λντιο 

νιος Βχνότσ/,ς* μετά βαΟείας συγ/.ιννίσεως.
Κ α τ ’ έκείνϊ.ν τήν στιγμήν ή θύρα τού 

εργοστασίου ήνοι^εν αττοτομ.ως, και 6 αρ· 
τοποιός Γαφφ*ρέλλτ·,ς έπαρουσιάσΟ/ι επί 
τοΰ ούδοΰ.

μ \

Ό  x a z h p  *αί 4 θ υ γά τη ρ .

^ΙΙτο ώ/ρός καί ηλλοιωμένο;’ ή κόμη 
του έλευκαίνετο έπαισθητώς, και άστις 
τόν είδε /Οές δυσκόλως Οά τόν άνεγνώ* 
ριζε σήμερον. Το άνάσ τημά του εί^εν 
αίφνιδίως κυρτωθή, και ό άνθρωπο; εκεί
νος οστις την ^ρωιχν ακόμη ητο εν δλνι 
τή άκατ; της ηλικίας, κ α τ ’ εκείνην τήν

ι ' * ^
ώραν έφαίνετο γέρων, ‘II λυπη εννχι τχ·  
ysia  είς τό καταστρεπτικόν εργον της. 
Ύπηρ^εν έπ! τής μορφής τοΰ αρτοποιού 
έκφρχσις θλιψεως τοσοΰτον αληθής, ωστε 
εΐς τήν θέαν του πας γ έλ ω ;  έ;ηλείφθη 
άπό δλα τά πρόσο^πχ. Εκείνοι οϊτινες 
πρό ολίγου ησαν οί μάλλον διατεθειμέ
νοι νά τόν σκώψωσιν, έκρατηΟησαν χκου- 
σίως άπό οίκτου.

Ό  Γαφφαρέλλης είς τό έργοστάσιον 
δέν είδεν άλλον είμή τόν 'Ραφαήλ, τοϋ 
όποίου τό ώ^ρόν καί μελαγχολικόν πρθ· 
σωπον έλάμβανεν είς τό φώς τών λυχνιών 
οΰχρότητα ετι μ,αλλον ά;Λαυράν. Ό  αρ
τοποιός τόν έπλησίασε κλονιζόμενον, xat 
π ίπ τ ω ν ε ΐς  τά  γόνατά του μέ συμπεπλεγ* 
μένας χεΐρας

—  Τήν *όοην ιχου ! τ φ  είπε* διδα<τΐ4* 
λε, άπόδοτ μ.οι τήν κόρην μ,ου !

Ό  'Ραφαήλ, συγκινηθείς, άν^γβιρε

δυστυ /η  πατέρα, καί καΟίζων αύτόν έπι 
τής ιδίας υψηλης καθέδρας οπου ε ί /ε  κα* 
θησ*/ι ή Στέλλα είσελθοΰσα είς τό έργο- 
στάσιον τοΰ ζωγράφου, ελαβε τάς χεΐρας 
του μετά  συγκινητικής τρυφερότητος καί
τώ ε ίπε’ι

—  Φίλε μου, άποβάλιτε  πάντα φό
βον. Μοΰ ήρνηθητε τήν Στέλλαν και ό°Ά- 
γιος Πατήρ μέ τήν έδωκε. Λεν δύναμαι 
νά σά; τήν άποδώσω* άλλ 1 ουδέποτε Οά 
σάς εμποδίσω νά τήν βλέπετε.

Ό  Ιούλιο; 'Ρωμανός, διά νά μή φαν*?,
αδιάκριτος, έ/ευσεν εις τοΰ; συντρόφους
του καί μ ε τ ’ ολίγον είς τό έργοστάσιον
δέν έμειναν άλλοι είμή είς πατήρ κλαίων
καί εΐς νεανία; τταραμυΟών αύτόν. Ί ά  όά-
κ;υα εϋεον 8 :αδέα και σιωπηλά έπι τώ /  

k ‘ 1 * . / * 
μελάγ/ρω ν  παρειών τοΰ Φορνάρου, και
δέν ήκουε τάς παραμυθίας τοΰ κ α λ λ ιτέ 
χνου.

θ!ιδέν Ολιβε^ώτειο/ ανθρώπου κλαίοντος\ k i
fO 'Ραφαήλ έσχετίζετο μετα νέας συγ- 

κινησεω;. ‘Εκπ"ληττόμενος όι'  δσα συνε* 
βαινον τ:ίριζ του καί μή γνωριζων ττώς 
νά κατευνάστ, τήν άφωνου έκείνην καί σπα
ρακτικήν Ολΐψι/, τήν όποίαν άνεγνώριζεν 
ώς δικαίαν, ελαβεν it. τοΰ όκριβαντος τό 
Ογρον πανί ον, και Οέτων αύτό πρό τών 
οφθαλμών τοΰ τεριλύπου πατρός, τώ  ε ί 
πε  μετά  φωνής γλυκεία; ώ; έάν ωμίλει 
πρός γυναίκα .

—  Ίδέτε ,  Γαφφαρέλλη, ίόου τί έκαμα 
τήν Στέλλαν !

Ό  πα-.ήρ^ άκούσας τό δνομα τής προσ
φιλούς θυγατρός του, ύψωσε τήν κεφαλήν 
καί βλέπων τήν εικόνα1

—  ’Ώ  ! άρχον ’Ραφαήλ, είοθε καλός, 
εύ /χρ ιστώ’ άλλά δέν ζητώ  νά ϊδω τήν 
εικόνα της, θέλω αύτήν τήν ίδιαν ! Λεν 
έρ/ομαι νά σάς τήν άρπάσω. Έάν θελν» 
ν» μ.είν/1 μαζή  σας, ας μείντ), άλλ’ άφησα 
τέ με νά τήν ίδώ !

Καί τά δάκρυα έπαυσαν πρός στιγμήν
νά ρέωσιν.

Ό  'Ραφαήλ άνέβη είς τά  ανώτερα π α 
τώ ματα .  Ί Ι  καρδία του έπαλλε μεθ ορ
μής δταν ήνοιξε τήν Ούραν τοΰ απώτερου 
δωματίου δ/του είχεν οδηγήσει τήν 1 τελ· 
λαν κατά τήν ελευσιν τών μ,αΟητων του.

ΤΠτο μέγα  και ώραιον δωματιον, μέ 
Οόλον υψηλόν καί κομψώς έστρογγυλευμέ*

νον, διεσκευασμένον δέ μετά τής πολυ
τελείας εκείνης καί ττ,ς προσοχής αιτινες 
μαρτυρουσι τήν αριστοτεχνικήν δίαιταν 
τής έπο/ής έκείνης. Τά παράθυρα ήνοί- 
γοντο έπί σκιωδών κήπων πέραν τών 
όποιων έφαίνοντο φωτεινά τινα μέρη τοΰ 
ρωμαϊκού όρίζοντος.

Κεκμηκυΐα έκ τών συγκινήσεων τής 
ήμερα;, ή θυγάτηρ τοΰ Φορνάρου Γαφφα
ρέλλη ε ί/ε  ριφθή έ·.δεδυμένη ώς ήτο έπι 
αναπαυτική; κλίνης. Λυχνία έ'κα'.ε π λ η 
σίον τη; καί έφώτιζε όια τών ΰποτ:·ε- 
μουσών λάμψεών τη; τό πρόσωπον της.

Ούδέποτε Οΐλκτικωτέρα είκών έπαρου- 
σιάσθη είς τά  βλέμματα ανδ:ό;. Τό σώμα 
καί τά μέλη τής κοιμο>μέ>ης νεάνιόος τών 
όποιων έμά#τευέ τις ΰτό τήν ενδυμασίαν 
τάς αξιολάτρευτους αναλογίας, ήσαν τ ε 
θειμένα ελαφρώς έπί τών προσκεφαλχίων, 
κχι μακράν, έντός βενετικού κατόπτρου, 
έπχνελχμβάνετο όλον εκείνο τό σύνολον 
είς τό όποιον^ τό άβέβαιον παίγν.ον τών 
φω"ων προσεΟετε νεχς χαρι.οις, ^ολ7.α- 
πλασιάζον τά  αντικείμενα και μεγεΟΰνον 
τόν ορίζοντα.

Εΐς πάσαν άλλην ώραν τό καλλιτεχνι
κόν αίσθημα θά έξεγείρετο έν τη ψυχ^ 
τοΰ 'Ραφαήλ Ά λ λ ά  βλέπων ουτος.τήν 
ερωμένην του ουτω μαλθακώς κεκλιμένην 
και κοιμωμένην, εχων ^ε τήν καρδίαν ει- 
σέτι πεπληρωμένην έκ τών συγκινήσεων 
αιτινες τόν είχον πολιορκήσει έν τώ  έργο- 
στασίω του, δέν ήσθανθη αλλο εις τλν 
ψυ/ήν του ή έρωτα. Λεν είδεν έν ττ( α 
ναπαυόμενη Στέλλα είμή νεάνιδα ώραίαν, 
πολΰ θελκτικωτέραν παρ ο,τι τήν ειχ^ν 
όνειρευθή, ΓΙροχωρών εις τό δωματιον 
μετα πλείστη; προφυλάςεως όπως μή τα-
οάΕη τόν ύπνον της, ηλθε και έκαθ/;σ?ν  ̂ · · * , ' 
είς τά  γόνατα τή; ερωμένης του, και σ τή 
ριξα; τοΰ; οφθαλμού; έπί τοΰ λατρευτοΰ 
εκείνου προσώπου, εβυΟισΟη εις άνεκ7,αλ'^* 
τον καί άφατον εκστασιν.

*0 Ραφαήλ καί ή Στέλλα έμειναν ουτω 
έπί πολύ.* Έν τούτοις ή νΰξ έπροχοιρει* 
αί ώραι παρήρχοντο τα χε ϊχ ι ,  ή σιωπή 
βπεκράτει έν τϊ; οί/.ία καί έν ττρ ό$ώ' κα. 
καί είς τά μεγάλα δένδρα τοΰ κνίττιυ ή· 
•Λούετο αυ:α ελαφρά τ.χίζουο* έντός τών

 ̂ , · « . λ  · ιι·»ρ/ν^
φύλλων και κινούσα αυτα μ ^ - ^ Γ ........—
αρμονίας.



‘Ό τ α ν  ή Στέλλα άνοιξε τοΰ; οφθαλ
μούς, το πρώτον βλέμμα της άνεγνώρισε 
τό τοΰ ‘Ραφαήλ, οτνερ τήν έκάλυπτε δι 
ερωτικών ακτινοβολιών.

Παρασυρθείσα υπό άκαταμαχήτου δυ- 
νάμεως ή νεανις έρριψε τοΰς βραχίονας της 
■περί τόν τράχηλον τοΰ καλλιτέχνου, τό 
οτόμα της συνήντησε τό στόμ.α του και 
ιλι φωναί τιον εψιθυρισαν τας πρίοτα* εκει* 
νας ερωτικά; λέξεις, τάς γλυκυτέρας αϊ- 
τινες έδόθησαν νά τάς άκούσ/, ανθρώπινον 
ούς, λέξεις τάς οποίας λέγουσι χαμνλο-  
φώνω:, ώς έάν διέφευγον τήν καρδίαν, ο- 
μοιαι προς άκουσίαν ηχώ τής ρ άλλον έν 
δομύχου σκέψεως.

—  Στέλλα, σέ άγαπώ  ! έλεγε μετά 
πάθους ο καλλιτέχνες.

—  Σε άγαπώ, 'Ραφαήλ μου, άπεκρί- 
νετο ή Φορναρίνα, και είμαι ίδική σου !

Και 6  καλλιτέχνης καί ή νεανις έλη- 
σμονουν είς τοΰς γλυκείς εναγκαλισμού; 
:ων και τήν προκεχωρημένην ώραν, και 
~Κί  κόσμον, καί τόν Φορνάρον Γαφφαρέλ- 
λην δστις εΐχε μείνει είς το κατοίτερον 
πάτωμα .

Ό  δυστυχής πατήρ και αυτός έπίσης 
έλησμόνει τά πάντα ενώπιον τής είκόνος 
τής παμφιλτάτης θυγατρός του.

Δι’ αύτόν ό χρόνος δέν είχε πλέον ώ 
ρας είς τό εξής. 'Όλος παραδεδομένος είς 
τήν Ολιψίν του δέν άπέσπα τοΰς οφθαλ
μούς έκ τής θείας είκόνος τής σχεδιασθεί- 
σης υπό του διδασκάλου. Τί τόν ένδιέ- 
φερον και ή ήμέρα μέ τάς έμπορικάς ενα
σχολήσεις της, καί ή νΰ; μέ τάς αρμονίας 
της ! e 11 Ουγάτηρ του ήτο τδ μόνον π ά 
θος δπερ ένεψύχωσέ ποτε τήν καρδίαν του, 
'.αί τώρα δτε δέν τήν εΐχε πλέον, διεβου- 
ίΐόλει τήν οδύνην του διά τής θεωρίας τών 
λατρευτών αύτής χαρακ~ήρων.

Έν τούτοις ό κρότος πτώσεως αγγείου 
τινδς είς τά ανώτερα πατιυματα  τόν ά- 
ν^κάλεσεν άποτόμως είς τήν αισΟησιν τής 
πραγματικής ζωής» Ένθυμ,ήθη τόν κ α λ 
λιτέχνην δστις πρό τινων στιγμών ήτο 
έκεί, ένώπιόν του' τόν καλλιτέχνην οστις 
τω  εΐχεν ΰποσχεΟή δτι Οά τήν έπανέβλε- 
πε μετ* ολίγον.

’ Τποσν εσις μ./, τηρηθεΐσα, καί ισως »· · « #

λϊσμονηθεΐσκ ώς τόσαι ά λ λ α ι !
Είς τήν άνάμ,νησιν έκείνην, λύπη π ο 

λΰ σπαρακτικωτέρα ολων έκείνων δσας 
εΐχεν ήδη υποφέρει κατέλαβε  τόν δυστυ
χή  εκείνον. ΊΙσθάνθττ, γενικήν ατονίαν. 
Έξέφρασε θλίψεως κραυγήν καί έπεσεν
έπί τοϋ εδάφους.

Ί Ι  κραυγή έκείνη άνεκάλεσεν είς τήν 
μνήμην * τοΰ 'Ραφαήλ καί τόν δυστυχή 
τόν* ο π ο ί ο ν  εΐχεν αφήσει μόνον, καί τήν 
ΰ π ό σ χ ε σ ι ν  τήν όποίαν ειχε δώσει νά τω 
φέρτ, τήν Στέλλαν.

Ή  νεανις, πτοηθεισα, διέφυγε τοΰς 
βραχίονας του ζωγράφου, και καταφ ^-  
γουσα είς γωνίαν τινά μεμονωμένων, δπου 
πυκνά παραπετάσματα εκρυπτον πα σ τά 
δα, περιέμεινε τόν επιστροφήν τοΰ ερα- 
ιτο ΰ  της δστις ειχε χ,αταοή ταχέως εις
τό κατώτερον πα τω μα .

'II ησυχία και ή σιωπή επεκρατουν έκ
νέου έν τή οίκί α.

Ό  'Ραφαήλ, ίδων r t v  λειπόθυμον έκεί·
νσν ά ν θ ρ ω π ο ν ,  εκάλοσε τους υ..Λ-ε*α; 
του, καί βοηθούμ.ενος παρ' αύτών, τό t 
μετέφερεν εις κοιτώνα τινα δπου τώ έπε* 
οαψίλευσε συγκινητικωτά :ας περιποιή
σεις·

Ό  Φορνάρος Γαφφαρέλλν,ς βραδέω; 
συνν-ρχετο*είς έαυτήν άλλά (ατ, άναγνω· 
ρίζων ούδέν τών αντικειμένων, ούδεν τών 
περικυκλούντων αύτόν προσώπων, αφι· 
νετο μηχανικώς νά τόν περιποιώνται,  ως 
άνθρωπος μή έ /ω ν  δύναμιν νά άντιστα- 
θή, καί δταν τά χε ίλχ  του ήνοίγοντο μετα 
δυσκολίας, αί μόνα», λέξεις τάς οπ)ΐας 
έπρόφερε χαμηλόφωνος ησαν αί έξης.

—  Τήν κόρην μου ! άρχον 'Ραφαήλ, 
άπόδοτέ μοι τήν κόρην μου ! 6  ζωγρά
φος δέν ήτο πλέον πλησίον του. Κρίνων 
ανωφελή τήν παρουσίαν του, εΐχεν αφή
σει τόν Φο:νά:ον είς τ ά ;  χεΐρας τών
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υπηρετών του και επανελθεί νά καυησυ· 
χάση, τήν Στέλλαν.

Μαθοΰσα οτι ό πατήρ της ευρίσ^'Ο 
είς τό έργοστάσιον καί τό συμβάν το ο* 
ποιον έπαθεν, ή νεανις κατελήφθη ^ατ 
άρχάς υπό μεγάλης θλίψεως. Νέφος εκ«· 
λυψε τοΰ; ωραίους οφθαλμούς της 
τό καθαρόν μέτωπόν της. ' Ε π α ν ε ϊ δ ε ν  ως 
έν φανταστική είκόνι δ λ η ν  τήν εν τιο 
έοναστνιαίω τνκ όδου τών Κοαβολογιθ“» « I I  » J
πωλών διαρκέσασαν νεότητά της' άνεπό- 
λησε τάς τρυφεράς καί άβράς φροντίδας

τών γονέων τη:,  τόν σεβασμόν καί τήν 
λατρείαν μεθ’ ών τήν περιέβαλλον οί ά 
πειροι θαμώνες τοΰ Φορνάρου Γ*φφαρε/.- 
λη, τοΰς παιδικοΰς έρωτοτροπους θριάμ
βους της έν τώ βαναύσω κατωφλίω τής 
θύρας της, τους περίπατους της, τας *ις 
τάς εκκλησίας επισκέψεις της* εΐδεν δλα 
ταΰτα, καί κλίνουσα είς τό ώτίον τοΰ 
•ΌητευΟέντος 'Ραφαήλ.

 ̂ Τ ι . Τ < *·—  Είμαι ιδικη σου! τω  ειπε οι α τ / (ς 
μελωδικής φωνής της, είμαι ίδική σου 
καί τ ίπ ο -ε  δέν Οά δυνηθή νά με χωρίαη 
άπό τον προσφιλή μου 'Ραφαήλ.

Ί Ι  παις, ή νεανις εξηφανίσθη* ή γυνή 
έγεννήθη έν τ?, πνοή τοΰ πάθους, και είς 
τό εξής ή καρδία της έμελλε να διευΟύνη 
τόν βίον της.

ί1Ακολουθεΐ\

Π Ε Ρ Ι Η Γ Η Σ Ε Ι Σ .

11ΚΛΡΟΜΑΙ ΕΙΣ ΤΑ ΝΟΤΙΟΛ^ΛΤΟΛΙΚΑ 
ΤΝΣ ΛΦΡ1ΚΙΙΣ

Η

ΘΙ1ΡΕΤΤΙΚΛI ΑΙΙΙΓΠΣΕΙΣ 

ΓΠΟ

\V. C. BALDWIN.

ΚΕΦ ΑΛΛ ΙΟΝ Α'.

Παιδική ηλικία καϊ νεόχης μου. 
ν.νουμαι είς Νβτάλ. — Μεταβαίνω μετα τοΰ 
Κυρ. Whito προ; Οήραν Ιπτ:οτ.οτβμων 6U ‘Λ- 
* !αν Αουκίαν. Οι χροκέδειλοι μοί προξενουσι 
τήν άπώλειαν ένός οπλου. θραύουοι τας κω- 
■πας πλοιαρίου, με κατβσκοπεύουσι κοιμώμε* 
νον καί μοΰ ΰπιξαιρουσι to θήραμα. Ε" 
φονε^σαμεν πίντήκοντα πέντε ίπποποτάμους* 
άλλ* Ικ τών Ιννέα θηρευτών, Ιξ ών ίπετελειτο 
ή συνοδεία μας Ιν τη |/.5ρομη άπεθανον οί 
έτ:τά. — 'Αγροικία τής Ινανδάς. — Μετα 
δύο αναχωρώ πάλιν δια την χώραν τών 
Ζουλούς. — Πώς ό Πανδα μας βιάζει να εκ- 
τελέσωμεν x i ;  διαταγές του. — ^ηρ* βου- 
βάλων, — 0 1  λέοντες μα; προσβάλλουσι ν̂ 
‘/αιρω νυκτός. —~ Αί άλκαί τοΰ ακρωτηρίου.

“Ό τ α ν  έν τινι κράλ ή έν τω βαθει
*> .. 'Υ > λ -X..αμ*^νΐς εγοαφον πρυορι,ων υ^Λ >*· 

φόν μου τάς ακολούθους σελίδας, ενίοτε

διά μελανός, συχνά διά μολυβδοκονδύ* 
λου, καί πολλάκις μετά  μίγματος πυρι- 
τοκόνεως καί τείου ή καφέ δεν έφανταζό- 
μην ποτέ δτι ήδύναντο νά άποτελέσωσι 
βιβλίον. Έάν δέ σήμερον αποφασίζω νά 
τάς δημοσιεύσου, πράττω  τοΰτο μετά δ υ 
σπιστίας, ένδίδων εΐ; τά ;  προτροπάς τών 
φίλων χ.αί ιδίως δπως τηρήσω τήν ΰπό- 
σ/εσιν ήν έδωκα είς έκείνους, οϊτινες έν 
Νατάλ είδον ένδιαφερόντως τάς έκδρο- 
μάς μου κατ’ άρχάς μέν περιωρισμένας 
βαθμηδόν δ’ εκτεινόμενα; μέχρι Ζαμβέζη; 
ήτοι είς έκτασιν τρισ/ ιλ ίων χιλιομέτρων 
σχεδόν άνερευνήτων,

- Νομίζω δτι οφείλω νά εξηγήσω είς 
τοΰς έν 'Αφρική φίλους μου διά τίνα λό
γον μετέβην είς 3ιΤατά>. Τοΰτο θελει με 
αναγκάσει νά όμ.ιλησω περι τής παιδικής 
μου ηλικίας* άλ/λα δεν θα εκτανθώ πέ* 
ραν τής σελίδος, ήν ό άναγνώστης δύνα- 
ται άδιαφόρως νά παρατρέιη.

Ό  έρως τοΰ κυνηγίου, τών κυνών και 
ίππων ήτο είς έμέ έμφυτος. ’Από τής ηλι
κίας τών &ξ ετών έδίωκον καθήμενο; έπι 
τοΰ μικροσώμ,ου ίππου μου τοΰς γειτονικούς 
λαγωοΰς δ>ς τής εβδομάδας. Τοΰτο δέ 
εγίγνετο ['-έχρι τής απαίσιου ήμέρας καθ’ 
ήν ένεκεν μιας τών άνδραγαθιών μου ό 
ιδιοκτήτης κατέστησε προσεκτικόν τόν 
πατέρα μ*ου, οστις μ.ε ένεκλεισεν έν οικο- 
τοοφείω. Έν τούτω έμ.εινα ως πολλοί άλ
λοι* καί δτε έξήλθον ενεκα τής προς τόν 
πλάνητα βίον κλίσεώς μου έτοποθετήθην
έν τώ έμπορικώ οικω π:(οην του

• ι ι * * , ,
Κοινοβουλίου δπως προςκτησωμ.αι τας ά-
παιτουμένας διά τήν ε*ς τάς άποικιας α
ποστολήν μ.ου γνώσεις. Ειργασθην, επρα 
ξα άναμφιβόλως δ,τι δυνατόν, άν και άλη- 
θά>; εΐΐϊϊΐν οί θηρευτικοί κύνί{, αί έκδρομαΐ 
καί αί ίνΐ[Α0 σι*ι συναθροίσεις 2 σαν έναντίαι 
είς τά  καθτ.κοντα καί τ / ν  πειθαρχίαν τοϋ 
γραφείου. ΊΙαέραν τινα, παραβάλλοντες 
λογαριασαούς μετά τοΰ νεωτέρου των συ
νεταίρων' ττρονίλθοίχεν άμφότεροι είς το 
συμπέρασμα δτι δέν τ,μτ,ν παντάπασι 
προωρισμένος διά το επά γγελμ α  τοΰ γρα- 
<puol υπαλλήλου καί δτι  κάθισμα εμπο
ρικόν (tabouret) τεθειμένον προ αναλογίου 
ό'έν εΐχεν αρκετήν εκτασιν δπως διελθω 
ϊ Ι ' Ί ΐ ί Γ ί ' ί '  (ϊύτω τ ά ί  ώρ»ίας μου τ(μέ· 
ρας. Επομένως άπεφασίσθν) νά με-ταβω είς



Σκωτίαν έν τ$  κομητεία τοΰ Ψορφάρ $ 
τοΰ "λ γγο υ  οπως σπουδάσω ττ,ν γεωρ
γίαν* ή θέσις αυτ·/) 3  το λίαν ευχάριστος, 
άλλά δέν ήδυντιΟ’Λ,ν επι πολυ να μείνω 
ενε^α έριδός τ-.νος μετά τοΰ διευθυντοΰ.

Έγκαταλ'.πών τήν κομτ,τείαν ταΰτνιν 
μετέδην είς επαυλίν τινα κείμενον ε'.ς τήν 
δ υ τ ι κ ή ν  σ ε ι ρ ά ν  τ ώ ν  ό ρ έ ω ν ,  ό π ο υ  έ π ι  ε ί 
κ ο σ ι  τ ε τ ρ α γ ω ν ι κ ώ ν  χ ι λ ι ο μ έ τ ρ ω ν  ό ρ ε ω ν ,  
ρ υ ά κ ω ν ,  τ ό π ω ν  έ ρ ε ι κ ο φ ύ τ ω ν  κ α ι  ε λ ώ ν  ή -  

δ ύ ν α τ ό  τ ι ς  ν ά  ε χ η  1 0 0  π λ έ θ ρ α  κ α λ λ ι ε ρ 
γ η σ ί μ ο υ  γ ή ς  ε ί ς  ά  π ρ ο σ ε τ ί θ ε ν τ ο  δ ύ ο  δ ι υ 

λ ι σ τ ή ρ ι α  ο ι ν ο π ν ε ύ μ α τ ο ς  w h i s k e y .
Ό  αξιόλογος μου πατήρ δέ/ άμφέοαλ- 

λε παντάπασιν δ τ t ό υιός του καταπεπο* 
νημένος έκ τής εργασίας ή9ελεν έν τοιχύ- 
Τ7ΐ αγροικία ταχέως μυηθή εις παντα  τα 
μυστήρια τής σκωτικής γεωργίας.

Είνε άληθες οτι έκεϊ μέ τήν  Θήραν, τήν 
αλιείαν τους ανθρώπους τ ί ς  έπαύλεως, 
τους κύνας, τους περιπάτους και τάς εκ 
δρομάς εΰ^ισκόμην είς θέσιν λίαν επίζη
λον· κατατάσσω τά εττι τά  όποια εκεί 
διήλθον έν τοΐς εύτυχεστέροις τής ζωής 
μου. Άλλ* ό χρόνος ερρεεν έγνώριζον ότι 
έν τνί πατοίδι μου δέν είχον έρείκας, λί- 
μνας, ουτε ίππους καλού γένους’ έπομένως 
έζήτουν μεμακρυσμένην τινα χο>ραν, όπου 
ήδυνάμην ν’ απολαύσω μείζονα ελευθε
ρίαν  ̂ τούλάχιστόν τήν τοΰ κινεϊσθαι, και 
κατέπεισα νέον κχί ώραΐον Σκώτον νά 
εγκαταλείψη μετ '  έμοΰ τήν Ιίύρώπην.

’Ενώ δέ έταλχντευόμην μεταςΰ τοΰ 
*Άνω Κχναδχ καί τών λειμώνων τής κοι- 
λάδος τοΰ Μισσισιπί δύο τών σχετικω- 
τέρων μου φίλων, άναχ ωροΰντες είς Να· 
τά λ ,  μ* έσυμβούλευίαν νά εκλέξω την 
αποικίαν τα ύ τη ν  δέν έβράδυνα δέ νά 
πεισΟώ μετά τήν άνάγνωσιν μάλιστα τοΰ 
άρτι δημοσιευθέντος βιβλίου τοΰ Γόρδων 
Κούμιγγ.

Αλ προπαρασκευαί μου ταχέως έπερχ- 
τώθησαν* τά  ολίγα πρ ά γματα  τά  όποια 
έ'λαοον μ ε τ ’ έμοΰ ησαν τυφέκια, καραβί- 
ναι, ρχβδωτά, έφίππια καί τά  τούτοις 
παρεπόμενα' τό μόνον δαπανηρόν μέρος 
τοΰ φορτίου μου περιελάμβανε επτά  δρο
μείς κύνας, ώ> οί δύο καλλίτεροι δεν έ- 
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λίτερον έγκλιματισθέν;ες, μοί προσήνεγ- 
κον υπηρεσίας τινάς κχί κατόπιν καί ου

τοι έτελεύτησαν’ έκτοτε ίμαΟον δτι δέν 
πρέπει τ ις νά φέρνι έξωθεν o , T t  δύναται 
νά ευρ/ι έν τ ώ  τό πω  έν ω μεταβαίνει.

Άπεβιβάσθην εΐς Πόρτ-Νατάλ κατά 
δεκέμβριον τοΰ 1 8 5 1  μετά διαπλουν έν· 
νενήκοντα δύο ημερών. Πρώτη μου επι
θυμία υπήρξε νά παρουσιαστώ εΐς τόν Κ, 
W h i t e  (Ούάϊτ) δ* άπεκάλουν ελέφαντα, 
Ί Ι  έπωνυμία αυτη τ ώ  έδόθη ένεκα το5 
μεγίστου αναστήματος του (ενός μέτρο-j 
καί 9 2  έκατοστομέτρων) ή έκ ττ,ς φήαης 
ήν ε ί χ ε ν  αποκτήσει άντιμετρούμενος πρό; 
τό ζώον ου τφερε τό όνομα ; Είσετι δέν 
τό εμαθον. δυνατόν, καθ’ ήν εποχήν ο· 
ελέφαντες ησαν πολυχριθμότεροι νά ηύτύ* 
χησεν έν τη Θήρα των ά λ λ ’ ηύη είχε κα 
ταστή οκνηρός, καί έγκατέλειπεν ευχαρί
στως τό έπίπονον εργον εΐς χεΐρας νεω- 
τέρας.

Ά π ό  της άφίξεώς μου ό Κύριο; ουτο; 
ήτοίμαζεν εκδρομήν είς Ζουλούς' ιδού 
δ ια τ ί  ήμην ανυπόμονος νά παρουσιασ9ώ 
είς αύτόν. Ευτυχώς είς τό σημεΐον εις 5 
εΰρίσκετο τότε  ή αποικία ή ύιατύπωσις 
αυτη δέν ητο παντάπασιν  αναγκαία. Αλ
λως οί κύνες μου ήσκ/ άρκοΰν όι έμε συ
στατικόν παρά άρχαίω κυνηγώ.

"Οπως μέ προςλάβωσι έπροτεινα γε
λοίας -προσφοράς αιτινες έγένοντο έ ;  έφο· 
δου, ούτως είπεΐν, δεκταί. *Έφερον μεθ’ ε 
αυτών δύο άμαξας, πλήρεις διαφόρων 
πραγμάτων,  Είς τήν κορυφήν μιας αύτών 
είχον τοποθετήσει πλοιάριο/. Τοιαύτη ο 
ητο ή επιθυμία μου ώστε έπτ/Wv έκ της 
χαράς οτε μοί έτρότειναν νά κατακλινΟώ 
Οπό μίαν τών εύτρόχων τούτων μ η χ α ν ώ ν  

έάν οί σύντροφοί μου έπεθύμουν, νύκτας 
ολόκληρους ηθελον ευχαρίστως διέλθει έν 
τ ώ υ δ α : ι  παρά νά μή συμμετάσχω τη; 
εκδρομής.

Άντικείμενον δ’ αύτής ητο ή Or,pa τών 
ίπποποτάμων.  Αί θαλάσιαι αυται Λ^μα- 
λεις ώ; άποκαλοΰσιν αύτάς έν ΤΝ'χτάλ
είσίν άφθονοι έν τώ ορμω τ ή ς Ά γ ί χ ς  Αου* 
κίας ιδίως κατά  τήν νοσωδεστέραν επο
χήν τοΰ έτους* ώς νά ελειπον έν τη λε· 
λησαονη-λένη ταύτη  υπό τοΰ θεοΰ γ?\ I I »' %
άρ/ .εΓαί  σ τ ε ρ ή σ ε ι ς ,  ά ρ χ . ϊ τ ο ι  καθ-ομερινοι 
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όπου τόσον βέβαιος ό θάνατος !
εΰρίσκοντο γηραιαί κεφαλαι έπί τών ω*

μ ω ν  τ ή ς  ε π ι χ ε ι ρ η μ α τ ι κ ή ς  τ α ύ τ η ς  ν εο λ α ία ς  

δέν  η θ ε λ ο ν  β ε β α ί ω ς  σας ε ϊπ ε ι  ο π t έκ  τ ώ ν  
εννέα θ η ρ ε υ τ ώ ν ,  ο ϊ τ ιν ε ς  ε ιμ ε θ α  χ .ατά  τή ν  

ά να χώ ρ τ ,σ ιν ,  π λ ή ρ ε ι ς  π ά ν τ ε ς  ε ΰ ρ ω σ τ ία ς  
κ α ί  ε λ π ί δ ω ν ,  έ π α ν ή λ θ ο μ ε ν  μ όνο ι  ό Γ ιβ σ ω ν  

κ α ί  έ γ ώ ,  μ ε τ ά  μ α κ ρ ά ν  δ ια μ ο ν ή ν  έν τοίς 
κράλ  τ ώ ν  Κ ά φ ρ ω ν  π α ρ ’ οίς μ α ;  ή . ά γ -  

κ α σ α ν  νά μ ε ί ν ω μ ε ν  ή α τ ο ν ί α  κ α ί  α σ θ έ 

νεια.
Τρε ις  ε β δ ο μ ά δ α ς  μ ε * ά  τ ή ν  ά π ο β ί β α -  

σίν μ ο υ  ά νε /ω ρη σ α ; . · εν  δ ι ά  τ ή ν  κ ι ν δ υ ν ώ 

δ η  τ α ύ τ η ν  Ο ή ρ αν  ε π τ ά  λ ε υ κ ο ί ,  συνοδε ία  

α υ τ ο χ θ ό ν ω ν  κ α ί  τ ρ ε ι ς  α υ α ξ ν ι .  Κ α τ ά  τήν  

ε π ο χ ή ν  τ α ύ τ η ν  α ί  ά φ ο ρ ώ σ α ι  τ α  εφόδ ια  

δ ι α τ α γ χ ί  α ύ σ τ η ρ ώ ς  έξετελ  έ σ θ η σ α ν ’ ηρεύ- 

νων τ ά  β α γ ό ν ι α  κ α ί  ούδε*ς η δ ύ ν α τ ο  νά 

Οπερβη τ α  όρια,  ούδέ  νά έξελΟτ, τ ή ς  π ό 

λ ε ω ς  φέρων π λ ε ι ο τ έ ρ α ν  τ ώ ν  τε σ σ ά ρ ω ν  

κ α ί  ή μ ίσ ε ω ς  κ ο ι λ ώ ν  π υ ρ ί τ ι δ α ς .  Έ π ο μ έ 
νως έ κ α σ τ ο ς  έξ  ή μ ώ ν  εφερεν έκ το ς  τ ώ ν  

ό π λ ίο ν  τ ο υ  τή ν  έ π ι τ ε τ ρ α μ μ έ ν η ν  π ο σ ό τ η τ α ’ 

εντός  δ ε ρ μ ά τ ι ν ο υ  σ ά κ κ ο υ  έκ  τ ο ΰ  ώ μ ο υ  

το υ  κρεμαμένου*  έφέρομεν δ ’ α ύ τ ή ν  κ ε -  

κ ρ υ μ μ ένη ν  μ έ χ ρ ι ς  ού δ ιή λ θ ο μ ε ν  τόν  Τ ο υ γ -  

κ έ λ α ν ,  π ο τ α μ ό ν  σ χ η μ α τ ί ζ ο ν τ α  τό  α ρ κ τ ι 

κόν τ ή ς  α π ο ι κ ί α ς  σύνορον, χείλια δ ι α κ ό 

σ ια  χ ι λ ι ό μ ε τ ρ α  πρός  βορραν τ ο ΰ  Λουρβάν, 

π ρ ω τ ε υ ο ύ σ η ς  τ ο ΰ  λ ιμ έν ο ς  ΙΝ α τά λ .  Λιελ-  

θόντες  ά π α ξ  τ ή ν  έ τέρ α ν  ό χ θ η ν  τ ο ΰ  π ο 

τ α μ ο ύ  ούδέν  ε ϊ χ ο μ ε ν  νά φ ο β η θ ώ μ ε ν  κ α ι  

ά π η λ λ ά γ η μ ε ν  τ ο ΰ  κ ι ν δ υ ν ώ δ ο υ ς  φορτίου  

θέντες  τή ν  π υ ρ ί τ ι δ α  έν τ α ΐ ς  ά μ ά ξ α ι ς .
Δύο σύντροφοι μάς έπερίμενον παρά 

τάς ό /θας τοΰ Τουγκέλα* Σκώτός τις 
δνόματι Monies περίφημος θηρευτής π ο 
λύπειρος, άλλά τολμηρός μέχρι μα ίας 
καί ό Πρίς άνήρ χαριέστατος, καί άξιολο- 
γίότατος, καί όστις ώς νομίζω ήτο υιός 
τραπεζίτου τίνος έν Λονδι*.ω. Άπεθανον 
άμφότεροι οί δυστυχείς προ^βληθεντες υπό 
πυρετοΰ ώς καί οί σύντροφοί μας Arbu- 
thnot καί Μακ Κΐιν πρό τοΰ τέλους τοΰ 
δευτέρου μηνός.

τ Ι1το  θέρος, ε π ο χ ή  τ ώ ν  μ ε γ ά λ ω ν  βρο
χών* α ί  ο δ ο ί  η σ α ν  έν έλεε ινη  κ α τ α σ τ ά σ ε ι ,  

οί π ο τ α μ ο ί  έπλτ ,μμύρου** ύ π ό  ο ύ δ ε μ ια ς  
α ι τ ί α ς  έ π ε ι γ ό μ ε ν ο ι  έβάδ·.ζον β ρ α δ έ ω ς .  Η 

έ ν α σ χ ό λ η σ ι ς  α π ά ν τ ω ν ,  εξα ιρέσε ι  τ ώ ν  ό δ η -  
γ ο ύ ν τ ω ν  τ ά ς  ά μ ά ξ α ς 5 η : ο  νά  έ φ ο δ ι α ζ ώ -
. .  · Α  ^  '  *  ·. . . .  ... .«/< i . i  ·Utw Ί ω ν  'AVA|^M>kiur · «-·· *“ f  -

νεύ ο μ εν  ά ν τ ι λ ό π α ς  (ε ίδο ς  α ι γ ά γ ρ ω ν )  ν ή σ 

σας καί ώτίδας. Αί έπιτυχ ία ι  καί καρ
τερία μου διέθεσαν εύνοϊκώτατα υπέρ 
έυ.οΰ τόν Κύριον Ούάϊτ# δέν είχον τότε 
μεγα)ειτέραν φιλοδοξίαν είργαζόμην ώς 
ίππος όπως διατηρησω τήν πρός έμέ ύπό' 
ληψίν του, οί δέ λοιποί εύχαρίστοίς μέ 
ά'φινον νά κοπ·άζω περισσότερον

#Ό ; α ν  ή ν ΰ ;  η τ ο  β ρ ο χερ ά ,  τ ό  π ρ ω ί  

εύρ ισκόμεθα  έν λ ά κ κ ω  υ δ α τ ο ς ,  ε / ο ν τ ε ς  
πρό π ^ δ ώ ν  σωρόν Κ ά φ ρ ω ν  π ε ρ ι τ ε τ υ λ ι γ -  

μ έ ν ο /  έν τ ο ΐ ς  π ε ρ ι κ α λ ύ μ μ α σ ι ν  α ύ τ ώ ν ,  
κ ο ι μ ω μ έ ν ω ν  ά ν α υ ϊ ξ  ώ ς  μ υ ω ξ ο ί  ( ε ίδος  
ά : θ υ . α ί ω ν  μ υ ώ ν ]  χ ,ωρί ί  ούδέν να τα-
ράττη τον ύπνον των, ΰπεράνω δέ τής 
κεφαλής μας πλήθος κυνών καταβεβρεγ- 
μένων, λασπωμένων, όνειρευομένων καί 
άνατρι/ιαζόντίον. Ί Ι  χλόη, τεραστία τό 
υψος, ήτο τοσοΰ-ον υγρά ώστε εισερχό
μενος τις έν αύττ, ένόμιζεν ότι περιεπά- 
τε ι  εντός ποταμοΰ* ούδόλως δ ’ έχρησί- 
μευεν ή αλλαγή τών φορεμάτων.

Τήν 7  Ίανουαρίου ό είς έ ;  ήμών έφό- 
νευσε τόν πρώτον ιπποπόταμον, όστις 
ήτο νέος καί θήλυς' είχε δέ κρέας έξαί- 
ρετον καί σχεδόν γεΰσιν μόσχου.

Τήν 12 λίαν πρω’ί* έκινήσαμεν πάσα 
ή συνοδεία συνεταράχθη έκ τής θέας πα- 
χέος άρρενος έλέφαντος διερχομένου τήν 
πεδιάδα τετρακόσια άφ* ήμών βήματα  
χίορίς νά φοβήτκι κίνδυνόν τινα. Έρρί- 
φθημεν έπί τών τουφεκίων ατινα ησαν 
άνηρτημε/α είς τά πλευρά τών α μ α ξώ ν  
ή συγκίνησις υπήρξε τοσοΰτον μεγάλη 
ώστε πάντες, έξαιρέσει τοΰ Ούάΐτ, έλη- 
σμονήσαμεν τήν φυσεκοθηκην μας και ανε· 
χωρήσαμεν χ^ωρίς νά λάβο>μεν μεθ ήμών 
τάς αναγκαίας σφαίρας. Μίμην έπι πο- 
δός μετά τριών άλλων' έτρέχομεν πα- 
σαις δυνάμεσιν τό ζώον βαδίζον έναν- 
τίον τής φοράς τοΰ ανέμου ου^έν ηκουεν, 
*Ότε δέ τό έπλησιάσαμεν είς άπόστασιν 
είκοσι μέτρων ό Ούάϊτ ήρξατο κραυγά- 
ζων* ό έλέφας διέγοαψεν ήμικυκλιον καί 
συγχρόνως ηκουσθη δ κρότος τής ραοδω- 
τής καραβίνας τοΰ Ουαΐτ. U βολή τοΰ 
Άρβουθνοτ καί ή ιδική μου επέτυχον τό 
ζώον έπί τοΰ ώμου* έπυροβόλησεν έπι- 
σης καί ό "Έλλις διά μικροΰ τουφεκίου 
οπερ δέν έδέχετο πολυ μεγάλην σφαίραν. 
’Κν τώ αεταΕΰ ό Ούάϊτ γεμίζει έκ νεου 
τό όπλον του και ένώ δ έλέφας έταλαν-



τεύετο έάν πρέπτρ νά φύγτ) η νά μας κα- 
τασυντρίψ/) ύπό τον όγκον του, ο γ/)· 
ρανός θηρευτής πλ ή ττε ι  αύτόν έν μέσψ 
της ώμοπλάτης, τό δέ ζώον συστραφέν 
εκβάλλει τρομεράν κραυγήν καί φεύγει 
ορμ,ητικώτατα καί τοι τετραυματισμένον. 
Έν τέλει ό Έ λλίς  καί έγώ βοηθούμενος 
ύπό τοΰ κυνός μου Φλαΰ στενοχωρούμεν 
αύτό έντός καλαμων πεντε σχεδόν χ^ιλιο- 
μέτρα μακράν του τόπον τής άναχωρή- 
σειος του. *0 *Ελ.λις έπωφελουμενος εκ 
τινο; βράχου, είς ού τήν κορυφήν ειχεν 
άνέλθει έπυροβόλησε 19  φοράς διά του 
μικρού του οπλου. Τό πλεΐστον τών χ ο ν 
δρών σκαγίων του προσέβαλε τό ζώον 
είς τό ους' έρρίφθησαν όε ταύτα  πριν ή 
ο ήμέτερος άρχηγός, δυνηθ?* ν άποφασιστ, 
την νίκην διά τής τετάρτη;  αύτου σφαί

ρας.
Είσνίλθομεν περί τήν δύσιν του ήλίου 

λίαν καταπεπονημένοι. Έδειπνήσαμεν 
διά της καρδίας τού ελέφαντας, ητις ητο 
πολυ τρυφερά και νόστιμος. Ό  πους, ψη- 
θείς έν κλιβάνφ, ήτοι εν τινι ώ π *?0  άπε- 
τέλεσε τό πρόγευμα της επαύριον κρέας 
ιξώδες εχον τήν αυτήν γεύσιν τού προσ
φάτου χοιρίνου κρέατος.

Ίήν 1 4  περί δυσμάς ήλίου ειδον τάς 
άαάξας έπί τών λόφων τής έτέρας π λ ε υ 
ράς ταυ Ό μ λ ιλ ά .  ’Επειδή δε τό δ ια β α 
τόν τού ποταμού μέρος άπεΐχεν ίκανώς, 
μ ή έ /ων  τον άπαιτούμενον χρόνον νά 
υπάγω μέχοις αύτού, είσήλθον είς τόν 
ποταυ,όν είς 8  μέοος εύοισκόαην, καί τοιt ’  Γ  s 5  \  ι 1

διακρίνας πολυαρίθμους κροκοδείλους. 
*Έφθασα δε άκωλύτως είς είδος τ ι  νη
σιδίου. Μόλις είχον βραχή τά γόνατά 
μου, άλλά πρό εμού κατήρχετο ρεύμα μέ 
γιστον εχον πλάτος τριάκοντα περίπου 
μέτρων' εφερον τά χονδρά θηρευτικά 
υποδήματά μου, τό δπλον μου, τά έφό- 
διά μου καί έν τή  ζώννι μου π ά μ π ολλα  
πτη*ά ούχ ήττον ένόμισα ότι ήδυνάμ.ην 
ib άναλάβω τόν κίνδυνον.

Ένηχόμην λοιπόν μετά  προσεκτικής 
βραδύτητας φοβούμενος μή άπολέσω τό 
δπλον μου δπερ εφερον Οπό τόν πώγωνα* 
ένω δέ έπλ,ησίαζον πρός τήν δχθην ειδον
*τίν vff<r*v*Vrv τ?η/»<ητ»π*» vM'irt^ri^An S*en-
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θυνομένο υ πρός έμέ. Κομίζω περιττόν 
νά εί'τω' μεθ’ οποίας όρμτ,ς έρρίφθην έπί

της όχθης* άπέβην μέν ήμίπνικτος, άλλ* 
άπολέσας τό άξιόλογον δπλον μου.

Τήν 1 8  έπί τών οχθών τής Ίνσελίνας 
ένήργησα τας πρώτας μετά  τών ιθαγε
νών έμπορικάς πράξεις. ΊΙγόρασα βουν 
αντί τεσσάρων σκαπανών’ τά εργαλεία 
ταύτα  τά  όποια μεταχειρ ίζονται οί ιθα
γενείς, δπως άνορύττωσ·. τήν γήν κατα 
τήν έποχήν τής σποράς τ ιμώντα* έν Να 
τ ά λ  h  φράγκον καί 8 0  περίπου εκατοστά.

"Οταν έφΟάσαμεν είς τήν Όμφιλοσίαν 
ί 1· ειλκύσαμεν τό άκάτιον έκ τής άμάςης 
καί είσήλθομεν έν αύτώ. Τοσούτον δέ 
πλήθος οκνιπών ύπήρχεν είς τήν όχθην 
τού ποταμού τούτου ώστε ή/αγκασΟημεν 
νά καύσωμεν ξηράν κοπρον βοος (σβουνιά) 
εντός αγγείων άτινα κατόπιν μετηνέχθη- 
σαν είς τό βάθος τού βαγονιού. 0 » ΐ ι ς  
τρόπος νά έκφύγνί τις ί* τών δύο' νά γ! 
\γ, βορά η ν’ άποθάνν; εκ πνιγμού. Ί Ι  τε 
λευταία αϋτη τιμωρία ήτο προτιμάτε:* 
και επειδή ούδεις έσκέπτετο  περι υπνου 
πάντες ηύχόμεθα τ ή ;  επιστροφήν τής ή
μέρας, ήτις έφυγάδευε τάς σκνίπας.

Τήν 2 4  Ίανουαριου έρρίψαμεν είς τον 
ποταμόν τό πρώτον άκάτιον οπε: ειοεν 
ή Όμφιλοσία καί έδοκιμάσαμεν νά κοι- 
μ/,Οώμ.εν έν τ^νι καλύβη τ ώ ;  α^τοχθό- 
ν ω /  ήτοι έπέσαμεν έκ τής Σνύλλης ε.ς 
τή'ί Χάρυβδιν* καύσω; ανυπόφορος, gjv* 
νεφα σκνιπών, βούτυρον Καφρικόν, γαλα 
ξοινόν καί αΰτε μικρόν τμ ή μ α  κρέατος* 
ιδού έν λεπιομερεία  ή κατάστασις μ-^ς.

2 5  *1α* ουα(>Ιον. —  Ζητούμεν αναψυ
χήν 7*ουόμενοι. Λύο έξ ήμών μένουσιν ετι 
τού ποταμού, κραυγάζουαι, ρίπτουσι με
γάλους λίθους έν τ ω  ύδατ ι ,  καί π υ ρ ο ο ο ·  

λούσι δΐς καί τρις δπως έκφοβισωσι τους 
κροκοδείλους. Καί τοι πολυάριθμο; ει5ΐ 
λίαν δειλοί, καί δέν πιστεύω μετά τας 
ρηΟείσας προφυλάξεις δτι  ήδυνάμεΟα ■·* 
τούς φοβώμεΟα* ά λ λ 1 έλαττούσι τήν εύ· 
χαρίστησιν τού λουτρού.

2 6  1la r o v a p lo v · —  'Ρ ίπτομεν κλή-ον

( I )  Οίκω καλούν οί ίΟαγενιις τήν Αγια* 
Αουκ^αν τών Ευρωπαίων* ό «οταμος ουτο* 
άπατελίΐϊαι έί 75 χιλιομέτρων της 4 νθ'.*ή<
Λ > t  f  ^ * / Λ  > I #  . ( Μ ί -viAA<*oafĵ » yiiu 4 υνί ι/μκρ’.Λυ*
λανο; ποταμού) καί του ΜΟμφ’.λο;-ομ 
που (Λίυκού ηοτβμοΰ).

δπως γνωρίσωμεν τίς θέλει συνοδεύσει τόν 
M onies  εις τό άκάτιον. Ή ς  τοιούτος δ ’ 
έκληρώΟη ό Γίβσων. Μάς άποβιβάζουσιν 
εις τήν έτέραν όχθην διότι τό ρεύμα εινε 
αέγα.  Ό  ΠοΙς, ό Αρβουθνότ, καί έγω 
προχωρούμεν μ.ετά τών οδηγών μας.

Τήν επαύριον έπεστρέψαμεν τήν δευ- 
τέραν μετά  μεσημ.βρίανβ άλλ’ δ Γιβσων 
καί M onies  εφθασαν περί τήν όγδόην 
εσπερινήν. Έπανήλθον άνευ άκατίου, τών 
κροκοδείλων θραυσάντων τάς ίνδικάς κώ* 
πας άς μετεχειρίζοντο. Ένω ουτοι κα- 
τήοχοντο τόν ποταμόν ό Monies παρε- 
τηρησεν ελέφαντα έντός τών καλαμων. 
Έ κω πηλάτησε  πρός τό μέρος τού ζωου 
καί είς δεκαπέντε βημάτων άποστασιν 
πλήξας αύτό έπί τού μεταφρενου τόν 
έφόνευσεν. Άφνίρεσαν διά πελέκεως τους 
όδόντας καί τό ους, έβαλαν τά  παντα  έν 
τ ώ  πλοιαρίψ καί έξηκολούθησαν την π ο 
ρείαν των, Ά λ λ '  ή οσμή τού αίματος ή- 
ρέθισεν αναμφίβολος τούς κροκοδείλους* 
άν καί ό Monies έφονευσε πέντε ές αύτών 
καί τρεΐς ίπποποτάμους ή νίκη έμεινεν 
αμφίρροπος. Οί κυνηγοί μ.ή έχοντες πρός 
οδηγίαν τού πλοιαρίου η τό άνω μ έ 
ρος μιας κώπης, άπέθηκαν τήν λείαν έπί 
τίνος υψώματος έξ άμμου, τήν έκαλυψαν 
δ ιά  τού πλοιαρίου καί έπανέλαοον τήν 
άγουσαν είς τό στρατόπεδον.

’Αφού ό ΠρΙς, ό Άρβουτθνότ και Μθ~ 
nies, οϊτινες ήσαν λίαν έπιτηόειοι κατε- 
σκεύασαν νέας κώπας άνεχώρησαν συνο- 
δευόμενοι ύπό οκτώ ιθαγενών προς ζη* 
τησιν τού πλοιαρίου. Τό εύρον όπου τό 
είχον αφήσει. Τήν 3 0  έπέστρεψαν είς τόν 
δρμον τής Ά γ ια ς  Λουκίας.

Έ π ί  έκτάσεο>ς τριάκοντα περίπου χ ι 
λιομέτρων διήλθον πλέοντες ωραιαν χ ω 
ράν βρίθουσαν ένύδρων πτηνών και ιππο- 
ποτάμων. Περί τήν μεσημβρίαν ήναγκα- 
σθησαν νά άποβιβασθώσιν έχοντες εναν
τίον τόν άνεμον και τό ρεύμα* τήν δέ 
επαύριον πεοί τήν (χεσΥΐ^βρίαν εφθασαν 
είς τόν πρός 8ν δρον άφοΰ έφόνευσαν όυο
ίπποποτάΐΑους.

Κατά τόν yρόνον τοΰτον δ Γιοσων 
μ \  έγώ εϊμεθα μετά τών Κάφρων έν 
τ α ΐ ς  λ ό χ μ α ι ς .  ‘ll παντομίμα των, επειδή 
ούδέν ήνόουν έκ τ ίς  γλώσσης των, μύΐ 
έφάνη σν ιμα ίνουσα  δτι επρεπε νά τοποθε- 
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τν,θώ παρά τινι άκανθώδει δένδρω χει-  
μένω είς τήν δχθην λίμνης πλήρους κα* 
λάμ.ο>ν,

"Επειτα άπεμ,ακρύνθησαν, έγώ δέ έκοι- 
μήθην βαθέως. Έξαίφνης άφυπνίσθην ύπό 
τού Γίβσωνος, δστις εσπευδε ν άνέλθη 
τόν λόφον κραυγάζων ίσχυρώς νά τόν α 
κολουθήσω. Άνοίξας τούς οφθαλμούς ει* 
δον μέγιστον βούβαλον, δν κατεδιωκον 
οί ήμέτεροι Κάφροι, καί δστις, διευθύνετο 
πρός έμέ. wUpyετο εχων τήν κεφαλήν 
πρός τά  κάτο*. Λιέτρεξεν είκοσι περίπου 
μέτρα, πριν μέ ϊδν], άμ.φιταλαντευθη έπι 
στιγμήν, έχώθη είς τάς καλαυ-ους, εισήλ- 
θεν έν τνί λίμ^νϊ) καί συνταραξας περι εαυ
τόν, ώς κύμα κρυστάλλινον τό μέχρι τών 
γονάτων του άνερχόμενον υδωρ, διήλθεν 
ταχέως είς άπόστασιν είκοσι πεντε βη
μάτων άπό τοΓ* μέρους δπου εϋρισκόμην. 
Ή  σφαΐοά μου συνέτριψε κατά  τύχην τό^ 
αυχένα του καί έπεσε τρομερά μυκω- 
μένος.

Οί Κάφροι άναμίξ έπελθόντες έςεσφεν- 
δόνισαν κα τ ’ αυτού εικοσάδα βελών, ά 
τινα σ υ ν ε π λ ή ρ ω σ α ν  τόν θάνατόν του. Έ -  
φάνησαν συγχαίροντές με διά τήν ανδρα
γαθίαν μου* άλλά τούτο ήτο μεγάλν 
έμέ τιμή, διότι μή γινώσκων δ ιατ ί  μέ 
είχον 'θέσει έκεΐ, άφυπνίσθην αίφνιδίως 
καί πυοοβολήσας ήμικοιμώμενος, άνεγνώ· 
ριζον δτι έσκόπευσχ άστόχως.

Ό  ύπνος ολίγον έλειψε νά μοΰ προξε- 
νήση κάτι  τ ι  χειρότερον. Μετά τήν Θή
ραν* τοΰ ίπποποτάμον» είς τόν δρμον^ τής 
Α γ ία ς  Λουκίας, με άπεβίβασαν έπ'ι ν·/ι- 
σιδίοο κεκαλυμμένον» un6  καλαμων. Ο 
καύσων ήτο υπερβολικός κα'ι τό πρώτον 
ήδη προσεβαλλόμνιν ΰπόπάροζυσμοΰ. Κεκ-
μηκώς ών έκοψα δέσμην χλόης έκάΟησα 
έπ’ αυτής, εχων τους πόδας ^καταοε- 
βρεγμένους καί δέν έβράδυνα ν άποκοι- 
μηθώ. Κ ατά  τό διάστημα τοΰτο, Μο- 
nips καί δ Άρβουθνότ κατεδιωκον ίπ π ο 
ποτάμους, οϊτινες έφευγον, έπιδεικνύον- 
τε« τάς ώραιοτάτας αύτών κεφαλας, οι 
δέ φίλοι μου δέν ήδύναντο νά έννοήσωσι 
διά τ ί  δέν έπυροβόλουν. Ή  ζέσις τής Θή
ρας τούς έκαμε νά λησμονήσωσι τό μέ
ρος οπου μέ είχον άφήιει· δ δυστυχής 
Μ λΠ;μ  cfr ιι.άτνιν α* έκραζε άγνοων που 
εΟρίσκομαι, δτε παρετήρησε τρεις τίσσα
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(,ας κ ρ ο κ ο δ ε ίλ ο υ ς  ο ϊ τ ι ν ε ς  δ ιερχόμ,ενο ι  ττρά 

ν η σ ιδ ίο υ  τ ίν ο ς  έ^>αίνοντο ένεδρεύοντές  τ ι .  

"Ω θη σε  τ ό  ά κ ά τ ιο ν  πρός  τ ο ΰ τ ο  τ ό  μ έ 
ρος κ α ί  μ ’ ευρε κ ο ιμ ώ μ ε ν ο ν  δ ε κ α π έ ν τ α  

μ έ τ ρ α  ε γ γ ύ ς  τ ώ ν  ά ξ ι ε ρ ά σ τ ω ν  τ ο ύ τ ω ν  

συντρόφω ν ,  ο ϊτ ιν ε ς  ή τ ο ι μ ά ζ ο ν τ ο  νά  γ ε υ -  

μ α τ ι σ ω σ ι  δ ι ά  τ ο ΰ  σ ώ μ α τ ό ς  μ ο υ .  Ή  

σ υ μ π ά θ ε ια  $ν ώ φ ε ι λ ε  ν ά  έ μ π ν ε υ σ η  τ ό  κ ι ν 

δ υ ν ώ δ ε ς  τ ή ς  θέσ εώ ς  μ ο υ  μ ε τ ε τ ρ ά π η  εις 
έ π ί π λ η ξ ι ν  ά π ε υ θ υ ν θ ε ΐσ ά ν  μ ο ι ,  δ ι ό τ ι  έκ ο ι -  

μ ήθην  ά ν τ ί  νά  φ ονεύ σ ω  ζ ε ύ γ ο ς  Ι π π ο π ο τ ά -  

μ ω ν .  Ά λ λ ’ ή ε υ γ ν ω μ ο σ ύ ν η  δέν  έ π έ τ ρ ε π ε  

νά  όρ γ ισ θ ώ  δ ι ά  τ η ν  ΰβριν .

(’Α κο λ ο υθ ε ί . )
Μιτάφραστς Ο. Μ.

Η ΕΠΑΥΡΙΟΝ ΤΟΪ ΘΑΝΑΤΟΥ
ΠΙΟ

LOUIS FIGOIER.

ΦΐΑβ Κ .  Μ αταρά  }-χα,

Κατάκλειστος έν τώ δωματίω μου 
δι* όλης της ήμέρας καί μή  τολμώ ν  
μήτε τήν μύτην μου νά προβάλω εκ
τός τής οικίας, διότι ό Θεός, όστις 
τά πάντα έν σοφία έποίησεν, έπέβα- 
λεν είς τάς Ά Ο /να ς  εξ μηνών άφο- 
ρήτους καύσωνας καί έξ μηνών αφό
ρητα ψύχη, καταγίνομαι μετά ζή 
λου είς τήν μετάφρασιν του Θουκυ- 
δίόου περιρρεόμενος ύπό κρουνών 
ίορώτος καί περιμένων μ ε τ ’ αγωνίας  
τήν νύκτα διά νά παραδώσω τό σώ
μα μου, ούχί είς τάς ά γκ ά λα ς  τοΰ 
Μορφέως, ά λ λ ’ είς τά έρατεινά θω- 
πεύματα τών έπιχαρίτων έκείνων έν- 
τομιδίων ατινα καλούνται κόρεις, 
κώνωπες καί ψϋλλαι, καί ατινα εν 
σοφία καϊ αύτά ποιηθέντα, σέ κά- 
μνουν νά γρονθοκοπής ώς ά γ γ λ ο ς  
μεθυσμένος τό πρόσωπον σου καί νά
-   _____ '___  7 . _____ _ _ . 5  _ Λ  twiwfctwt, buy
χρι πρωίας, οτε δηλαδή ό άνθρωπος, 
άναπαυθέίς άπό τούς κόπους τής

προλαβούσης ή μ έ ρ α ς — δηλαδή τού;  
ιδρώτας καί τήν έλλειψιν άέρος— έ. 
ξέρχεται έπι τό εργον αύτοϋ μέχρι;  
εσπέρας— δηλαδή νά κλεισθή πάλιν  
ώς ό Δανιήλ είς .κάμινον πυρός* ή 
διαφορά ομω ς είναι ότι ό Δανιήλ έ
κεΐνος τής Π α λα ια ς  Γραφής ήτο ευ 
τυχέστερος, διότι ειχε  μαζή του καί 
τρεις παιδας οϊτινες κάπως τόν πα- 
ρεμύΟουν καί όχι μόνον εμεινεν α
βλαβής εντός  τής καμίνου, άλλά  
μάλιστα  όλη έκείνη ή φλογερότης  
τω έφάνη ουρανία δρόσος καί μόλις  
καί μ ετά  δυσκολίας τόν έξήγαγον  
έκειΟεν. "Οπως καί άν έχη  το πρ ίγ-  
μ α ,  έγώ  μένω  μόνος καί κατάκλει
στός καί διά νά συγκιρνώ τήν ξηρό
τητα  τής έργασίας είς ήν καταγίνο
μαι, λ α μ β ά νω  ενίοτε άνά χεΐρας ψυ
χ α γ ω γ ικ ό ν  τι βιβλίον. Μεταξύ δέ 
ά λ λ ω ν  μοί έτυ χεν  Ιν ή έ π α ύ ρ ι ο ν  
τ ο υ  θ α ν ά τ ο υ  έπιγραφόμενον  
καί συγγραφέν  παρά τοϋ Γάλλου  
Λουδοβίκου Φ ιγγ ιέ .  Τό περιεχόμε-  
νον αύτοϋ είναι περιεργότατον, άν 
όχι  διά τό πειστικόν τών έν αύτώ 
έπιχειρημάτω ν, τουλάχιστον  διά τήν 
τερπνότητα τοϋ άναπτυσσομένου φι
λοσοφικού συστήματος καί διότι τό 
κείμενον ρέει χωρίς νά προσκοπττ] 
ό αναγνώ στης είς άτελευτήτους καί 
άφορήτους σημειώσεις, υποσημειώ
σεις, άνθυποσημειώσεις καί ύπανΟυ- 
ποσημειώσεις οπως είναι οί στρατιω
τικοί βαθμοί τούς οποίους έκάστοτε 
έφευρίσκουσιν οί πολιτικοί μας  χ ά 
ριν τής ύπηρΕσίας βεβαίως, καί οχι
Ψ * t ^ %

ως Λεγουσιν οι εχθροί τω ν διά να 
οίκονομήσωσι πρόσωπα. Ό  σ υ γ γ ρ α -  
φεύς τοϋ έν λ ό γ ω  βιβλίου, καίτοι 
παραδεχόμενος τήν άθανασίαν τής 
ψυχής, δέν παραδέχεται δμως άνά- 
στασιν σαρκός, ά λ λ ά  πρεσβεύει ότι 
ή ψυχή, χω ριζομένη  έκ τοϋ σώμα
τος» μεταβαίνει άπό πλανήτου  είς 
πλανήτην μέχρι τοϋ ήλίου, όπου 
έγκαθίσταται σταθερώς καί μονί^ως

άφοϋ καθαρισθή εν τ ε λ ώ ς  κατά τό 
έναέριον καί ένάστριον αύτής ταξεί-  
8ιον άπό πάντα  ρύπον καί άπό π α 
σαν κηλΐδα. Τό σύστημα τοΰτο, άν 
θέλης, δέν είναι όλω ς πρω τότυπον,  
καί άντίκειται κάπως είς τάς δοξα
σίας ήμώ ν τών χριστιανών πρεσβευ- 
όντο>ν άνάστασιν σαρκός καί ζωήν  
τοϋ μ έ λ λ ο ν τ ο ς  αίώνος· ά λ λ ’ είναι, 
ώ; σοί είπον, τεοπνώς έκτεΟειμένον 
καί περιεργείας χάριν σοί μετέφρασα 
•ίήν ε ισαγω γήν  διά νά ίδής ύπό ποίων  
ελατηρίων ώρμήθη ό συγγραφεύς  
είς τήν σύνθεσιν αύτοϋ. ’E iv  ύπάρχη  
μικρός τις χώρος είς τήν άξιόλογον  
Ε θ ν ι κ ή ν  Β ι β λ ι ο θ ή κ η ν  σου, 
δημοσίενσον τήν μετάφρασιν ταύ
την. Έ ά ν  ευκαιρήσω θέλω σοί μ ε 
ταφράζει τινά κεφάλαια τά μ ά λ λ ο ν  
περίεργα διά νά τα δημοσίευση; οια- 
λειμματικώς- πρόσεξον όμως προη
γου μ ένω ς  νά ζητήτης τήν συγκαιά-  
Beaiv τώ ν  συνδρομή :ών σου, διά νά 
μή τήν πάΟ/,ς όπως τήν έπαθ^ς μέ  
τον Βοϋχνερ τοϋ όποίου ή δημοσίευ- 
σις είς ούδένα ά λ λ ο ν  ώς νομίζω ήρε- 
σε παρά μόνον εις τόν μεταφραστήν.

« Γ Ηηρρω σο
ττ) 1 Α ύγουστου

ό  φιλών σί

Α. Γ. ΙΚΑΛΙΔΗΣ.

Ε Π Α Γ Ω Γ Η

Ά ν α γ ν ώ σ τ α ,  ο φ ε ίλ ε ι ς  νά  ά π ο θ ά ν γ ς .  

Ί σ ω ς  ά π ο θ ά ν γ ς  αΰριον.  Τ ι  θ ά  γ ίντ]ς ,  κ α ι  

τ ΐ  Οά ή σ α ι  τ ή ν  έ π ι ο ΰ σ α ν  τ ο υ  θ α ν ά τ ο υ  

σου ; Δέν ό μ ι λ ώ  π ε ρ ί  τ ο ΰ  σ ώ μ α τ ό ς  σου 
κ α θ ό τ ι  τ ο ΰ τ ο  δέν  έ / ε ι  πλειοτέραν σ π ο υ -  

δ α ι ό τ η τ α  τ ώ ν  κ α λ υ π τ ό ν τ ω ν  σε έ ν δ υ μ α -  
μ ά τ ω ν ,  ή τ ώ ν  σ α β ά ν ω ν  τ ώ ν  π ε ρ ι κ λ ε ι ο ν -  

τ ω ν  τ ό  λ ε ίψ α ν ό ν  σου.  Κ α θ ώ ς  τ α  ε ν δ ύ μ α 

τ α  τ α ΰ το τ ,  κ α θ ώ ς  ή  ν εκρ ικ ή  σ ι ν δ ώ ν  δ ι ά  
τ ή ς  ό π ο ί α ς  θ ά  π ε ρ ικ α λ υ φ θ η ς ,  ο υ τ ω  κ α ι  
τ ό  σ ώ μ ά  σου ά ~ ο σ υ ν ΐ έ Ο ή σ ο ν τ α ι ,  κ α ι  τ α  

σ τ ο ι χ ε ί α  τ α ΰ τ α  β υ θ ισ Ο ή σ ο ν τα ι  έν τ α ι ς  

μ ε γ ά λ α ι ς  ΰ λ ι κ α ΐ ς  δ ε ς α μ ε ν α ΐ ς  τ ή ς  φ ύ^ Ξ ω ς ,

έν τ ω  αέρι ,  έν τνί γνί κ α ί  έν τ ώ  υ δ α τ ι ,  

Ά λ λ *  ή ψ υ χ ή  σου, π ο ΰ  μ ε τ α β η σ ε τ α ι  
έκεινο δ π ε ρ  έν σοί  η σ θ ά ν θ η .  ή γ ά π η σ ε ν ι  
ΰ π έφ ερ εν ,  ύ π ή ρ ξ ε ν  ελεύθερον ,  τ ΐ  γ ε ν ή σ ε τ α ,  

τ ή ν  έ π ιο υ σ α ν  τ ο ΰ  θ α ν ά τ ο υ  σ ο υ ; Δεν π α 
ρ α δ έ χ ε σ α ι  β ε β α ί ω ς  δ τ ι  ή  ψ υ / ή  σου θέλε ι  
έ κ λ ε ίψ ε ι  μ ε τ ά  τ ή ς  ζ ω ή ς  τ ή ν  ή μ έρ α ν  τ ο ΰ  

θ α ν ά τ ο υ  σου κ α ί  δ τ ι  δ έν  θ έ λ ε ι  μ ε ίν ε ι  

π λ έ ο ν  τ ί π ο τ ε  έ ς  έκε ίνου δ π ε ρ  ιρσθάνθη 
π α λ μ ο ύ ς  πρός  τ ά ς  σ υ γ κ ιν ή σ ε ι ς  τ ή ;  ε υ τ υ 
χ ί α ς  ή  τ ή ς  θ λ ί ψ ε ω ς ,  πρός  τ ά ς  γ λ υ κ ε ί α ;  
σ υ μ π α θ ε ί α ς ,  π ρ ός  τ ά  ά π ε ιρ α  π ά θ η  κ α ι  

τ ά ς  τ α ρ α / ά ς  τ ο ΰ  β ίου .  Ά λ λ ά  π ο ΰ  μ ε τ α  
β ή σ ε τ α ι  ή  α ισ θ α ν ό μ ε ν η  α υ τ η  ψ υ χ ή  ή μέλ* 

λ ο υ σ α  νά  έ π ι  ζ ή σ η  π έ ρ α ν  τ ο ΰ  τ ά φ ο υ ,  τ ι  

θ ά  γ ί ν η ,  κ α ί  τ ί  θ ά  η σ α ι ,  ά ν α γ ν ώ σ τ α ,  τ ή ν  
ε π α ύ ρ ιο ν  τ ο ΰ  θ α ν ά τ ο υ  σου ;

Ί δ ο υ  τ ό  ζ ή τ η μ α  είς τ ό  όπο ιον  θ ά  

π ρ ο σ π α θ ή σ ω μ ε ν  νά έ μ β α Ο ύ ν ω μ εν  δ ι ά  τοΰ  
β ι β λ ί ο υ  τ ο ύ τ ο υ .

Σ χ ε δ ό ν  όλο ι  οί ό ρ θ ο λ ο γ ι σ τ α ί  έκήρυζα ν  

ά λ υ τ ο ν  τ ό  π ρ ό β λ η μ α  τ ή ς  μ ε λ ) .ο ύ σ ? ς  ζο>- 
ής. Ί ΐ ; ί ω σ α ν  δ τ ι  τ ό  α ν θ ρ ώ π ιν ο ν  π ν ε ύ μ α  

δέν  έ χ ε ι  τ ο σ α ύ τ η ν  δ ύ ν α μ ιν  ώ σ τ ε  νά ε ίσ-  
δ ύ σ η  ε ίς  τ ο ι ο ΰ τ ο  β α θ υ  μ υ σ τ ή ρ ιο ν ,  κ α ί  δ τ ι  

έν τ ο ι α ύ τ η  π ε ρ ι π τ ο ί σ ε ι  ο φ ε ίλ ε ι  τ ι ς  ν ά  
ά π έ χ τ ΐ .  Έ ξ  α δ ια φ ο ρ ία ς  % έκ  π ε π ο ι θ ή σ ε ω ς ,  

οί  π λ ε ΐ σ τ ο ι  σ κ έ π τ ο ν τ α ι  τ ο ι ο υ τ ο τ ρ ό π ω ς .  
* Ά λ λ ω ς  τ ε  δ έ ,  ά μ α  τολ μ ή σ τ ]  τ ι ς  νά  ένα -  
τ ε ν ίσ η  ό λ ί γ ο ν  έκ  τ ο ΰ  σ ύ ν ε γ γ υ ς  τ ό  φ ο β ε 

ρόν τ ο ΰ τ ο  ζ ή τ η μ α ,  ε υ ρ ίσ κ ε τ α ι  ά μ έ σ ω ς  

π ε ρ ικ υ κ λ ω μ έ ν ο ς  υ π ό  τ ο ι ο ύ τ ο υ  π υ κ ν ο ΰ  
σ κ ό τ ο υ ς ,  ώ σ τ ε  δέν  α ι σ θ ά ν ε τ α ι  τ ό  θάρρος 

ν ά  πρ ο β ϊ ί  είς τ ά ς  έρεύνας τ ο υ .  Κ α ί  ο υ τ ω  
π α ς  τ ι ς  α π έ χ ε ι  τ ο ΰ  νά  σ κ έ π τ ε τ α ι  περ ί  

τ ή ς  μ ε λ λ ο ύ σ η ς  ζ ω ή ς .
Ύ π ά ρ χ ο υ σ ι ν  έν τ ο ύ τ ο ι ς  π ε ρ ι π τ ώ σ ε ι ς  

κ α θ ’ ά ς  α ν α γ κ ά ζ ε τ α ι  νά  μ ε λ ε τ ά  τ ό  ζ ο φ ε 
ρόν κ α ί  δ υ σ χ ε ρ έ ς  τ ο ΰ τ ο  ά ν τ ικ ε ίμ ε ν ο ν .  

• Ό τ α ν  εΰρεθη έν κ ιν δ ύ ν ω  θ α ν ά τ ο υ  ή δ τ α ν  
ά πολέσ?]  π ε ρ ι π α θ ώ ς  ά γ α π ώ μ ε ν ο ν  ον, σ κ έ -  

π τ ε τ α ι  εξ  α ν ά γ κ η ς  τ ή ν  μ έ λ λ ο υ σ α ν  ζ ω ή ν .  
Κ α ί  άφοΰ  β α σ α ν ίσ η  τ ή ν  ι δ έ α ν  τ α ύ τ η ν ,  

δ ύ ν α τ α ι  έ π ί  τ έ λ ο υ ς  ν ά  πεισθΤί δ τ ι  τ ό  
π ρ ό β λ η μ α  δέν  ε ίν α ι  δσον ε ί χ ε ν  υ π ο θ έ σ ε ι  

υ π ε ρ ά ν ω  τ ή ς  ά ν τ ι λ ή ψ ε ω ς  τ ο ΰ  ά ν θ ρ ω π ί -

νου π ν ε ύ μ α τ ο ς .
Κατά τό πλεΐατον τ ίς  ζω-ίς, δ συγ

γραφείς τον βιβλίου τούτου έπίατευσεν,
■* γ'  ̂ * . . / —. . λ -  #·>. mh *»τΛ̂ βλ*/ιιια τή ςως υΑυς w ·- ~ν ·
αελλοΰσ/,ς ζωής είναι άνώτερον τής άν·



τιλήψεως ήμών, καί δτι φρόνιμον ητο νά 
μή σκοτίζωμεν τό πνευρ-ά Ι^αί· Λ.λλ η 
μέραν τινά Ημέραν άποφραδα I δ κεραυ* 
νδς ένέσκηψεν έπ* αύτόν# Απωλεσε τόν 
προσφιλή του υιόν έφ' ου είχεν έναποτε- 
θειμένας δλας τάς ελπίδας του και δλην 
τήν φιλοδοξίαν της ζωής του. Τότε, και 
εν τϊί πικρία της θλίψεώς του, έσκέφθη 
έπ ί μακρόν περί τής νέας ζωής ητις μέλ
λει νά άνοιχθτ, δι* ήμας πέραν του τ ά 
φου. ’Αφοΰ ένεβάθυνεν είς τήν ιδέαν ταύ- 
την, έζήτησεν άπό τάς ακριβείς έπιστή- 
μας παν δ ,τ ι  θετικόν δύνανται νά παρά- 
σχωσιν έπι τοϋ ζητήματος τουτου* τ έ 
λος ήρώτησε τούς αμαθείς και άτλοΟς 
ανθρώπους, τούς χωρικούς τών αγρών, 
και τούς αγραμμάτους τών πόλεων, π η 
γήν πληροφοριών πάντοτε πολύτιμον 
όπο^ς επανέλθη τις είς τάς αληθείς άρ 
χ άς τής φυσεως, καθότι όέν νοθεύεται 
ουτε ύπό τών προλήψεων τής ανατροφής, 
ουτε ύπό τής συνήθειας χυδαίας φιλο
σοφίας.

'ίδου πώς ό συγγοαφεύς τοΰ βιβλίου 
τούτου κατώρθωσε νά σχηματίσνι όλό- 
κληρον σύστημα ιδεών περί τής νέας 
ζωής, ητις μέλλει νά διαδεχθη, διά τόν 
άνθρωπον, τήν επίγειον ζωήν,

Άλλ* δλα έγκεινται έν τ?1 φύσει, Εκα
στον οργανικόν δν συνδέεται μετ* άλλου 
προηγουμένου καί άλλου επομένου, έν 
τ?1 κλίμακι τής ζωικής κτίσεως. Τό φυ* 
τόν καί τό ζώον, τό ζώον καί ό άνθρω
πος, συνδέονται, συνέχονται τό 2ν μετά 
του άλλου* ή φυσική καί ηθική τά -  
ζις συμφύρονται πολλάκις. Ε ξά γετα ι έκ 
τούτου δτι ό πιστεύσας εύρε τήν έξνί- 
γησιν οίουδήποτε γεγονότος, λαμβανο- 
μένου έκ τοΰ οργανισμού, αναγκάζεται 
μ ετ ’ όλίγον νά έκτείννι τήν έξήγησιν ταύ- 
την είς τό σύνολον τών ζωικών δντων 
καί νά άνέλθη, άπό κύκλου είς κύκλον, 
ολην τήν άλυσιν τής φύσεως. Τοΰτο συνέ
βη καί εΐς τόν συγγραφέα τοΰ παρόντος 
βιβλίου. Άφοΰ έζήτησε τ ι  γ ίνεται ό άν
θρωπος έξερχόμενος τής γηΐνης ζωής, 
έστρεψε τάς έρεύνας του έπί δλων τών 
ζωικών δντων, έπί τών ζώων, έπειτα
■ · λ><ι *ιι / .  ̂ , . λ .*.·»· » w »

τόν ώθησε νά έκτείντρ τό σύστημά του 
καί έπ ί τών απροσίτων είς τούς οφθαλ

μούς ήμών δντων, ατινα  κατοιχοΰσιν 
άναγκαίως είς τούς πλανήτας, είς τούς 
ήλίους καί είς δλους τούς απείρους αστέ
ρας τούς διεσπαρμένους έπι τοΰ ά π ερ ά ν  
του στερεώματος τών ουρανών. Ι£ίς τρό
πον ώστε παν δ ,τ ι εύρη τις  έν τ φ  έργω 
τούτφ , δέν θϊναι μόνον απόπειρα λυ ιεω ς 
τοΰ προβλήματος τής μελλούση; ζω ής, 
άλλά καί έκθεσις όλοκλήρου θεωρίας τής 
φύσεως, αληθής φιλοσοφία τοΰ σύμ- 
παντος.

Δυνατόν νά ά π α τώ μ α ι, δυνατόν νά 
εκλαμβάνω ύπό σπουδαιαν έποψιν τά  
όνειροπολήματα τής φαντασίας μου, δυ 
νατόν νά πλανώ μαι έν τ τ ( έρεβώδει χ ώ 
ρα τήν όποίαν ψηλαφητί προσπαθώ νά 
διατρέξω, άλλά γράρω μ ε τ ’ άκρας ειλι
κρίνειας, καί τοΰτο αρκεί πρός συγγνώ
μην μου. Ε λ π ίζ ω  άλλως τε  δ τ ι  τό π α 
ράδειγμά μου νά έλκύστι άλλους συγγρα
φείς νά άποπειραθώσι τόν αύτόν αγώνα, 
δηλαδή νά έφαρμόσωσι τάς ακριβείς έπι- 
στήμας εις τήν σπουδήν τοΰ μεγάλου ζη
τήματος τοΰ πεπρωμένου τοΰ ανθρώπου 
μετά  τήν ζωήν ταύτην. 'Ά μ ιλ λ α  εργα
σιών πρός τό έργον τοΰτο έσεται μ εγ ί
στη ευεργεσία πρός τήν φυσικήν φιλοσο* 
φίαν καθώς καί πρός τάς προόδους τίίς 
άνθρωπότητο*.

Μετά τάς τρομεράς έκατόμβας αιτινες 
τα> 1 8 7 0  καί 1 8 7 1  καθνίμαξαν τήν δυσ- 
τυχή  ήμών πατρίδα , δέν υπάρχει οικογέ
νεια έν Γαλλία μή κλαίουσα συγγενή ή 
φίλον. Ευρών έν τ?1 συνθέσει τοΰ πονή
ματος τούτου ούχί τήν παραμυθίαν τής 
θλίψεώς μου, άλλά τήν κατεύνασιν τοΰ 
πνεύματός μου, έσκέφθην δτι οί πάσχον- 
τες καί οί κλαίοντες θά αίσθανθώσιν, 
άναγινώσκοντες τάς σελίδας ταύτα ς , τά 
αύτά έλπίδος αισθήματα τ ά  όποια άνή- 
γειρον τήν ταπεινωθεΐσαν καρδίαν μου.

*11 παροΰσα κοινωνία κ α τέ χ ε τα ι υπό 
τρομερού νοσήματος, ύπό ήθικοΰ καρκί
νου, άπειλοΰντος νά τήν άναρπάσ*1. Τό 
νόσημα τοΰτο είναι ό υλισμός. Κηρυχθείς 
κατά  πρώτον έν Γερμανί^ είς τ ά  πανε
π ιστήμ ια  καί είς τά  φιλοσοφικά βιβλία 
καί τ ά  τών φυσικών επιστημών, ό ύλισ-
..X. 1. λίυ
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έβράδυν* δέ νά κχτα βή  έκ τής έδρας 
τών σοφών είς τάς πεφωτισμένα; τάζεις,

καί μετ ' όλίγον είς τάς δημώδεις τ ά 
ξεις. Καί ό λαός άνέλαβε νά δείζτ) τ.μΐν 
τάς πρακτικάς συνέπειας τοϋ υλισμοΰ. 
Ά πεσπάσθη μικρόν κ α τά  μικρόν άπό 
παντός δεσμοϋ, άπέπτυσε πάντα  σεβα
σμόν δ έ ν  παρεδέ/ετο  πλέον ουτε θρτ, 
σκε ίαν ,  ουτε λειτουργούς αύτής, ουτε κοι
νωνικήν Upapyiav, ου-ε πατρ ίδα , οΰτε 
ελευθερίαν, " Ο λ α  τα ΰ τα  έμελλον νά έ χ ω -  

civ άπαισίαν λύσιν. Μετά μακράν π ο λ ι
τ ικ ή ν  avap/Jav , μανιώδεις παράφρονες 
ττε '̂-έφερον είς τήν πρωτεύουσαν τής Γ αλ
λίας τόν τρόμον, τήν πυρκαϊάν και τόν 
δάνατον.

Τά κτίρια τών Παρισίων δέν τά  έκαυ- 
σε τό πετρέλαιον, άλλ* ό Ολισμός. Τωόντι 
είναι προφανές οτι άφ’ ής στιγμής πει- 
σβή τις ότι τ ά  π ά ν τα  τελειόνουσιν έν 
*7 yj γγ[ 'caoxTj οτι όεν υπάρξει τ ίποτε  
μετά τήν ζω/,ν ταύν^,ν, δέν μένει πλέον 
είμή νά έπικαλεσθώμεν τήν βίαν, νά προ- 
καλέσωμεν π α ν τα /ο ΰ  ταραχάς και άναρ
χ α ν ,  διά νά ευρωμεν, έν τή ευνοϊκή ταύ- 
tV, αταξία , τ ά  μέσα δπως ίκανοποιήσω- 
|λέν τάς κττ,νώδεις ορέξεις μας, τήν φι
λοδοξίαν μας καί τ ά  σαρκικά πάθη μας.

Ό  πολιτισμός, ή κοινωνία καί τά  ήθη 
δμοιάζουσι κομβολόγιον τοΰ όποίου δε
σμός είναι ή πεποίθν,σις εΐς τήν αθανασίαν 
τής ψυ^ής* διαρρήξατε τόν δεσμόν, τά  
πάντα καταπίπτουσ ιν .

Ό  υλισμός λοιπόν είναι ό πατήρ δλων 
τών κακών τής εύρωπαϊκής κοινωνίας* 
είναι ή μάστιξ  τής ήμέρας. Ό  ύλισμός 
άρα καταπολεμείτα ι έν τω  βιβλίω  τού- 
τω δπερ ηδύνατο να κληθνί «ό υλισμός 
δήλος γινόμενος ύπο τής έπιστημης.ο 
Είς τήν τελευταιαν ταύτην παρατήρησιν 
έπιμείναντες οί φίλοι τοΰ συγγραφέως έ
πεισαν αύτόν νά ^ημοσιευσν, ανευ αναβο
λής τό πόνημα τοΰτο.

Ταΰτα τά  α ϊ ; ΐα  τ ά  παρακινήσαντά 
με νά έκδώσω τήν ' h x a v p t o r  ζον θα· 
τάχον.

ΠΕΡΙ ΠΟΛΚΑζ

( Ά π ί σ π α σ μ α  έκ τώ ν  σκέψεων Ιδίοτροπου τίνος.)

*Η Πόλκα έγεννήθη, ινα άρχίσωμεν ώς 
οί μυθιστοριογράφοι, είς Βοημίαν πατρίδα  
καί τής Μαζούρκας, άμφοτέρων χορών ά 
ριστων διά τούς καταρροϊκούς εκείνους 
λαούς τοΰ βορρά έχοντας μεγίστην άνάγ
κην νά ίδρώσωσι” διότι άμφ ιβάλλω αν 
ύπάρχ*/) άλλη άσκησις δίδουσα τόσον κό
πον είς τό σώμα δσον ό χορός ούτος διά 
τών θορυβωδών του βημάτων, τών στρε
βλώσεων είς άς υποβάλλει τό σώμα και 
τών ισχυρών του κινήσεων.

Έ κ  τών χωρίων τής Βοημίας ή πόλκα 
μετεβη είς τάς άριστοκρατικάς αίθούσας 
τής Πράγας, διατηρούσα πάντοτε τήν 
αγροτικήν ζωηρότητα αύτής άν και ήόη 
έχόρευον αυτήν κομψαΐ νεάνιδες και ευ- 
γενεΐς νέοι. Κ ατόπιν μετέβη είς τάς λοι- 
πάς Γερμανικάς μεγαλοπόλεις καί έγέ- 
νετο πανταχοΰ  δεκτή μετ* εύχ^αριστήσεως 
καί μάλ ιστα  είς Βερολΐνον καί Στοχκολ- 
μην. Καί μέχρι μέν τής έποχής ταύτης 
ή πόλκα έξεπλήρου άριστα τόν σκοπόν 
της τόν τής υγιεινής δηλαδή καί ούχ_ί 
τής κομψότητος παρά τοΐς λαοις εκε ί ' 
νοίς οϊτινες πρέπει νά χορευωσι πη - 
δώντες ϊνα αίσθανθώσι τά  ευεργετικά ά- 
ποτελέσματα  τοΰ ίδρώτος.

Οί ιατροί όμοφώνως συνίστων τόν χ ο 
ρόν τοΰτον είς τούς αρθριτικούς ασθενείς 
των καί είς τάς ψυχράς νεάνιόας τής Γερ* 
μανίας τάς οποίας καθιστώσι ψυχ^ροτέρα;
τά  λυρικά των ασματα .

Κ ατά  τό 1 8 1 5  εποχήν κατα  τήν ό
ποίαν ή Ευρώπη τό πρώτον τισθάνθη τήν 
Γε^αανίαν θέλουσαν νά τν) έπιβαλλν) νό
μον' αξιωματικός Ούγγρος έφορτώθη τήν 
πόλκαν έπί τών ώμων του, κατά τήν φρα- 
σιν, καί τήν μετέφερεν είς Α λσα τία ν  οπου 
ήρχισαν νά τήν χορεύωσιν ύπό τό δνομα
Βαλς 'Ρωσσικόν. ^

Ά λ λ ’ ητο πεπρωμένον ό κύριος Λαοε-
σ·/; νά αποκτήσω τήν δόξαν μεταφέρων
πρώτος τήν πόλκαν είς Παρισίους, οπου
έπήνεγκε φανατισμόν χορευομένη τό ..,ω - 

* . . . r .  'ttc κ/joiac Κονσαλ-
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Ά λ λ ’ ή τότε πόλκα διέφερε κατά τ ι  
τής σ·Λΐ/.εριντιί, μ^χρίί ου οί όιοίσψοι χο- 
βοϊιδάσκαλοι Κελϋριος καί Λαβόρί διορ- 
Οώσαντες κατεσκεύασαν, άν δυναμ^εθα να 
εΐπωμεν ουτω, ττ,ν θείαν ταύτην διασκέ- 
δ^σιν τοΰ να λακ^ίζωμεν δ/)λαδο ανα
δύο τό πάτω μα·

Ό  π ρ ώ τ ο ς  συνθέσας μ ο υ σ ικ ό ν  τ ε μ ά χ ι ο ν

πόλκας είναι ύ κύριος H erz .
ή μ ερ ο ν  ή πόλκα είναι νι βασίλισσα 

τών αιθουσών δλτ,ς τνίς Ευρώπης, άλλ’ υ
ποφέρει ούσα γ,ναγκασμένγ) να άκουτ) τους 
εμπαιγμους τών γερόντων οϊτινες εισέτι 
φωνάζουσιν δτι τά χαΛά χορ ίτζ ια  δέν 
πρέπει νά χορεύωσι πόλκαν.

'Ημείς πιστεύομεν «χ» δτι δ χ°Ρ^ς ου
τος είναι κακδς, δ ιότι, ώς ειπομεν ανωτέ
ρω, είναι άριστον ίδρωτικόν μέσον δπερ 
άποροΰμεν δ ια τί οί ιατροί μας εισέτι δέν 
είσ/,γαγον αντί τών οχληρών ποδολούτοων 
καί λοιπών τελευταίων μέσων (*), άλλά 
διότι έν τούτω καί εν τισιν άλλοις πλεϊ- 
στοι λτ,σμονοΰσι τό τοΰ ’Αθηναίου «Έν 
όργτ,σει καλόν μέν εύσχτ,μοσύνη και κό
σμος, αισχρόν δ’ άταςία  και τό φορτι
κόν» και ώς έκ τούτου πολλάκις βλέπο- 
μεν πλείστους και πλείστας κατακρτ,μνι* 
ζομένους έν ταΐς αΐΟούσαις προς μέγιστον 
γέλωτα και σκάνδαλον τών περιεστώτων.

Ν . Κ . ΧΟΤΜΙΙΣ

(*) Σ* Σ .  Β. Ν (μ ίζ ο μ ε ν  δτι θέλει μας έπ ι-  

τραπγι νά παρατηρήσωμεν είς τόν ΐξ ιότιμον φ{- 
/ον μ«ς δτι οτε ό ασθενής εΐνε εις κατάστα-  

στασιν να χορευ*^ και μάλιστα πόλκαν ούδε- 
μ[αν ϊ χ ε ι  ανάγκην τών οχληρών ποδο)>ουτρων 

κα* λοιπών προς Ιφ ' ίρωσιν  μέσων. Δυστυχώς 
ταϋτα τίθενται είς ένέργειαν δτε ό άνθρωπος 
γ/ j Ss δϊάθεσιν ουδέ δύναμιν έ*χη 54 χοροπηδά. 
'Ώ στε  ή συνταγή του δυστυχώς πολυ έλίγον 

θέλει χ ο η σ ιμ ίύ  j e i .

ΔΙΑΤΙ ΝΑ M il ΕΙΜΑΙ Α Ν Α ΙΣ Θ Η Τ Ο Ι,

Π διατί εύαίσθητον $ϊ φύσις νά μ· π λ ά σ τ .

Καί διατί το δάκρυ μου ιύκολως να κινητά!*,

Η άλλοτρία διατί οδύνη να σπαράσση  
Το στήθος μου καί διατί ταχύ νά σ υ γκ irr .nn ,

Ιίοσο* φθονώ τους έχοντας αντί καρδίας λ ίθον  

Εύδαίμονα τον βίον των μονοί αυτοί πίρώσι*

Αν εις ακτίνας παρίστανται σπαρχκτικάς, ώς μ > -  

Τάς βλεπουσιν ανάλγητοι, αν ισω; δεν γελώσι.

Ω διατί δεν δύναμαι τήν φύσιν μου νάλλάςω ,

Και τίγριδος σκληρότητα να κλεισω »ι; τα σττ.Η

Ας τ,δυνάμτ.ν έαυτής αυτήν να απαλλάξω

Και εις τορίον οάχρυ μου να ειπω— δάκρυ σττ,Οι.-ί

Ω'. αν ττ,ς κρήνης πρ>ις στιγμήν αφαιρετή το ιτΐμί*  

Να σταματήσω δύναται το υδω?, να μή ρ , 
Ματαίως, μάτην προσπαθώ το δάκρυ «'*ς το ομμ* 
Να το κρατήσω, πάντοτε το ομμα μ&υ Οά κλαί*.

Ματαίως ιίς τ ά  χείλη μου μειδίαμα -πλαναται 

Αίμάσσει νι καρδία μου, το στίβος μου αίμάσσει*

Το παν με θλίβιι, κ* ψυχή περίλυπος wipaT*
Τ ά σφ ίγγοντα  αύτήν δεσμά του σώματος νά βλααιρ·

θάρριι ψ'^χή’ το έργον σου πολυ δεν θά βραδύνη 

Σε βοτ,ΟεΓ ακάματος ^ ασθενής καρδία. 
θ ά  διάρρηξής τά δεσμά. Πάσα ελπίς μου σβύνει

Κ* εϊς ούρανον διαγελα μο'νον εκεί εύδία.

Μή άπατάσθε άν ζτ)τ£> το άλγος μου νά κρύπτω 

Ε^μ* ύπεριίφανος ψυχή, και δεν Οά ομιλήσω.
Τπο ζοφώδες πάντοτε μ ’ αρίσκει νά καλύπτω 
Μυστηριώδες κάλυμμα τον βίον %ί 0’ ά φ ^ ω  · · ·

Έ ν  Αβτ.ναις 11 Ιουλίου 1 8 7 2 ,

ΦΩΤΕΙΝΗ Α. ΟΙΚ-ΟΝΟΜΙΔΟΤ.

•ρ

υΐ’χ τ ιο ϊ ίΐλ\ι θ'.ι

[ ’Ε κ  τοΰ Λ ατινικού]

Ο Ρ Α Τ Ι Ο Σ

ί.νοσω σ’ τ,μτν προσφιλής και τον λ-υκο^» λα μον σου 

Ούδεις πιριεπτύσσετο έκτος iuou τών νίων,

Ilurv εύ?αιμονίστΕρος τών Μτδων βχσιλΕων.

Α Τ Λ ΙΑ

Ενο'σω μο'ν* τμτ,ν εγώ το κεντρον τών παλμώ ν ο υ ,  

Ούδ* εΤχ’ εν τ^ καρδία σου $ι Χλοη τά  πρωτεΓα,
Ω ^ Αυδία εζτ,σεν ΐν δοξ^ καί δλβία 

διον ούδί'πιτ* αύτή ή εύτυχής Ί λ ία  ( * ) .

0 Ρ Α Τ Ι 0 2

ΪΙ Θρασσα Χλόη σήμερον κατεχ·ι τήν ψυχήν μου, 

ή Χλο’ΐ] ίι καλλίφωνος, ή Ιμπίιρος ττ.ς λύ:ας· 
ίϊ δι* αύτήν 6ά ίδιδον ασμένως τήν ζωήν μου 

Αν της ζωτ,ς της νά φεισθουν κατεπειΟον τάς μοίρας.

Λ Τ Α ΙΑ

() του όρνύτου Κ άλλαϊς, b Σύβαρίς το γίνος  

Κϋν φλέγει τήν καρδίαν μου δι* ερωτος μεγίστου.  

Δεκάκις Οά άπεΟνησκον ΰπερ αύτου ασμένως 

Αν νά φεισΟώσιν ε'πειΒον τά; μοίρας της ζωης του·

0 Ρ Λ Τ Ι 0 2

Αλλ* άν εκ νέου ηνωνε τά  διεστώτα στήθη 
Η παλαιά  α γ ά π η  μ α ς ,  κ* *  του παροντος λήθη ; 

Τήν Χλόην τήν ςανθ^κομον άν άπο6άλλω ν, π ά λιν  

Εΐς τήν Λυδίαν ηνοιγον ερωτικήν αγκάλην J

Α Τ Λ ΙΑ

Αν καί άστέρος τ* ούρανου ό Κάλαις χαλλίων 
Και σ!ί φελλού κουφοτε^ος καί μάλλον τοϋ Αορι* 

όργίλος, πάλιν μετά σου Οά ηνυε τον βίον 
ϊα ι  μ«τά σου θ’ άπ*0νησκε πρβΟύμως *h Λυδία.

II .  Μ.

II ΑΙΙΑΤΗ ΜΟΥ

Δ ε ν  ά γ α - π ώ ΐ  ΐτολμησα νά εΤπω γτ.Οοα^νως. 
Διν άγαπώ ! τιτίλεσται! Είναι τρελλος εκείνος

ΰστις πιστώς ε'ρα.

(" )  ίλία ·>) παρ’ Ελλησι i'iot, ητο ή μ ή τ τ ? τοα 
Ι^μύλου καί ί*ώμου, καί διά tvjto ετιμάτο εξαι- 

τ»?ικώς υπ6 τών ί*ωμαίο)ν.

ΠαρτλΟι πλιςν , εσοεσεν ό ερως ο φλς,γώίης 

Ιϋφυγιν ώσπερ κάλυκος οσμή άρωματώδη;

Μι τά  χρυσά πτερά.

Δεν μί πτοουσί β λέμ μ α τα , είπον, άβράς ιταιθ-νου, 

ί)ύδε μ ΐ  θέλγουν δάκρυα προσώπου ερωμένου,
t f  ι r s  ι ι t ι

ιν ολ ατμός κενο;. 
tnriVj το πάθος μου, καθώς άστήρ δ ιά ττω ν  

ΕΈμ’ ευτυχής ! βντρύφημα 6ά μ* «ΐναι νυν ο Πλάτων
Και ο Λουκιανος !

Ω 1 προτιμοτερον σοφος πα ρ ά  ήπατημένος,  
^ατυριστής, καλλίτερον παρά ερωτευμένος

Καί χά*ων τον καιρόν.

Τά δάκ:υα εθολωσαν πολύ του: οφθαλμούς μου *» » ι i *
Τό στήθος μου π ή ζ ε τ α ι  άπό τούς στεναγμούς μ  ου

Α πηύδησα ίρών ϊ 
ι

ψ . ■

. . . . ί ν ο μ ι σ α  πώς δύναμαι νά ζώ άνευ καρδίας * 
Ανευ ελαίου εζησε ποτε το φώς λυχνίας,

Τό σώμ* άνευ ψυχής \
Απάτη '. . . · Με ήτενισε βλέμμα τι πυρ έγκλεΓον 
Εν χείλος μ* έμειδίασεν ψ.δύ, κ* έγώ δακρύων

Στενάζω εξ άρχης \ . * 

Αθήνησιν. Α. ^  ΑΙΒΑΘΠΝΟΠΟΤΑΟ ^

Α Ν Ε Κ Δ Ο Τ Α

Ίίν ’Α γγλία  κατεδιώχΟνι έμπορός τι; 
έπί voOsia έμπορευμάτων, διότι δηθίν 
ανέμι;ε με φύλλα καπνού και φύλλα ά λ 
λων φυτών. Ά π ο δ ε ιζα ς  ομως ότι οΰ*ε 
φύλλον καπνού ΰπΐρχεν είς έκεΐνο τό ο 
ποίον έπώλει, παμψν,φεί τ,ΟωωΟγ], διότι 
τοιαύτ*/ιν περίπτωσιν όεν έπρόβλεψεν ό

νομος. —
Κυρία τις φιλάρεσκος άλλά γραία ήρώ- 

τα  νέον τινά : —  "Εως πόσα ετν; βαστα 
η ψυχνί σου νά μοΰ δώσνις ; Κυρία 
(/.ου, άπεκρίΟϊ), αρκετά έχετε, ώστε δεν 
είναι άνάγκνι νά σας δώσω πλειοτερα.

Δικτ,γόρος τ ις  έκ Τολώ σση ς μ ε τ α β α ;  

ημέραν τ ιν ά  πρός έπίσκεψιν τοΰ Β ο λ τ α ι -  

ρου,1 εζεφώννισεν εισερχόμενος είς τ ό  σπου* 

δαστ'/ίριόν του : —  "Ι^χο μ α ι νά '^ω  τόν 
λαμπτήρα τοΰ κόαμ.ου. —  Ό  δέ Βολται- 
οο« Ποζάτο αμέσως φωνάζων είς τόνΰπ/ϊ- 
ρέττ,ν το υ :  —  ΓιάννΛ, φέρε τό ψαλλιβο-

κέ;ιον· '



Νέαν τινά χ·*ίραν θέλουσαν νά συνάψω 
ίεύτερον γάμον παρεκίνουν ol συγγενείς 
τνίς νά fjie£vy> έν τ*?, χηρεία της* εφερον δέ 
είς αύτήν ώς παράδειγμα τήν τρυγόνα τί· 
τ ις , δταν χάσν] τόν σύζυγον μενει διά 
βίου μεμονωμένη. Ά λ λ ’ οταν θέλετε νά 
μου φέρετε ώς παράδειγμα ζώ α, έχάθησαν 
τ ά χ α  αί περιστεραι και οί δρτυγες καί 
δέν τάς αναφέρετε, άπεκρίθη εκείνη.

[BALZAC]

Οί πλεΐστοι των ποιν,ματοσυλλεκτών 
χαι άνεχδοτοσυλλεχτών όαοιάζουσι μέ 
τους τρώγοντας κεράσια ^ όστρείδια, οι- 
"ινες, έκλέγοντες πρώτον τ ά  κάλλιστα,
^ρωγουσιν έπί τέλους δλα.

*
« * *

Ό  έρως όμοιάζει τάς έπιδ/ιμικάς άσθε· 
'νείας' δσον περισσότερον τάς φοβείται τις, 
■ίόσον πλειότεοον κίνδυνον διατρέχει νά 
ιτροσβλτιθ?).

*
+ +

Ό  έρωτευμένος είναι άνθρωπος προσ- 
παθών νά φαίνεται έρασμιώτερος παρ’ δ 
σον είναι, καί ίδου δ ιατί δλοι σχεδόν οί
έρωτευμένοι είναι γελοίοι.

*
* ¥

Ό  ερως, οίος υπάρχει έν rij κοινωνία, 
είναι τό αντάλλαγμα  δύο φαντασιών καί 
ή έπαφή δύο επιδερμίδων,

*
* ♦

Άμφότερα δτε γάμος καί ή άγαμ ία  έ- 
χουσιν τ ά  έαυτών άτοπα* πρέπει νά προ- 
τιμήσωμεν έκεΐνο του όποίου τ ά  άτοπα 
όε/ είναι αθεράπευτα.

*

Ό  έοως άρέσκει πλειότεοον του γάμου

διά τόν λόγον δτι τά  μυθιστορήματα εί
ναι διασχεδαστικώτεοα τής ίστοοίας,

*
* 4

'θ  υμέναιος έρχεται μετά  τόν έρωτα,
καθώς ό καπνός μετά  τήν φλόγα,

*
·* -τ

Τά δάκρυα είναι ά *μός τής πυρκαϊας 
του στήθους.

Λ Υ Σ I Σ

του έν τ ώ Δ \  φυλλαδίω  γρίφου 

Ό  άνεμος είναι χοΑΑαχΑους)
&ΑΑ' ό άήρ εΐς.

Λ Ϊ Σ Ι Σ  

του έν τω Ε\ φυλλαδεω αινίγματος

Χ ρόνος  —  όνος

Την λύσιν του άνωτέρω αίν'γματος πρώ:*ι 
ταύτοχρόνως επεμψαν ές Αθηνών αί κ-φίαι 
Θεοδώρα Κολιάτσου καί Μαρία Φω^οπο-ίλου 
— Έ α Κεφαλληνίας ή δεσποινίς Άνθη Βρο- 
Οωντου. — Έκ Σύρου ό Κ. Σβκιλίδης κ*1 
ί* Λευκάδας I. Σ. Καρίνταβος.

Α Ι Ν Ι Γ Μ Α .  Ε \

ίπανάλ ϊίψ ιν  ίκφράζιΓκάποτβ κιφαλτπ μου.
Τα ίιινα  και αί όδύναι ιίν* οΐ μονοί σύντροφοι μου* 
Η κοιλία μου τί|ν ΤύχΥΐν ίίμο>ς, φίλε, «ιρικλιίιι, 
Και Ϋι τών αβρών ποδών μου ιΰωδία σε μ ιθ ά ιι. * · 

Μ* ιϊρ ις j Ευγ«. —* 6 χ ι j Κρίμα ! · ·· 
Πλιΐστας μι^αλοφυΐας μον» ίφιρα ’( το μνήμα..·. 

Γ^ύργεβον. ΑΔΕΑΑΙΙ 2ΤΡΑΤΗΓΙΔΟΓ

Ό  πρώτος έξ Α θ η νώ ν , τών ίπ α ρ χ ιώ ν  

του έζωτερικοΰ λυτής Oi λ d t f f i t  μ ίν  είναι ί* 
τών νέων συνδρομητών τόν εκτον τόμον τη ί 
Ε θνικής Β ιβλιοθήκης άντί δρ α χμ ώ ν  μόνον 3 

V. δ* ** τΊ 'ν  πα λα ιώ ν  τό συγκινητικώτβ*ον

δραμα ΐ'Χαρτοφυλάκιον·.

ρ Α ί συνΰρομαι ylvovrou.

I

AbVfc ι I Γ · * Γ I ι ·
( ·  Ν. Μπουφίδη. —  Έ ν  Ναυπλία παρά τώ χ. Κ. Δημητραχοπούλω. —  Έ ν  
: θήέαις παρά τω χ. Εύσταδίω Καλόπαιδι. —  Έ ν Κορίνθω παρά τω Γραμμ.

τοΟ Επαρχείου χ. I. Μοσχούλα. —  Έ ν  Καλάμαις παρά τώ διχηγόρω κ.
- Τζανέτψ Π όταρη.—  Έ ν  Μεσολογγίω παρά τώ x. X. ΙΙαλαμα. — Έ ν Λα- 

μ(α παρά τώ διχηγόρω χ. Ά ριστ. ΊατροΟ.— Έ ν Ύδρα παρά τώ φαρμαχο- 
ποιώ Μ. Πολίτη. —  Έ ν  Αευχάδι παρά τφ τελώνη χ. Γερασίμω Μεταξα. 
—  Έ ν Ζαχύνίω παρά τφ  χ. Γ. Σφήχα. —  Έ ν  Ί8άχη παρά τώ φαρμα- 
χοποιφ χ. Κωνστ. Π αυλάτω .—  Έ ν Κεφαλληνία παρά τφ Διχηγ^ρω χ. Γ.
Φ λωρία. Έ ν Χ(ω παρά τώ χ. Στεφάνιο Καρτούλη.— Έ ν Σμύρνη παρά τώ
χ. ’Αντωνιω Παραχευοπούλω.— Έ ν Ααρίσοη παρά τώ χ. Χρ.Στυλίδη.— Έ ν  
Βώλω παρά τφ κ. Ν. Μπαλί).— Έ ν Θεσσαλονίκη παρά τφ διχηγ<5ρω χ. Δ. Ζα- 
χαριάδη.— Έν* Σέρραις παρά τφ  "Ελληνι προξένφ.— Έ ν Μιτυλήνη παρά τώ  
θ«μ. Μαρίνου. —  Έ ν  Κυδωνίαις παρά τφ Άναγνωστηρίω καί Κυδωνίαι.» —  
Έν Φιλιππουπόλβι πβρά τφ σχολάρχη χ. Βλασσίω Σχορδέλη.— Έ ν Κοριτσα 

f τί)ς Μακεδονίας παρά τώ σχολάρχη x. Χ*ρ. Καρμίτση. —  Έ ν Κωνσταντι- 
*50 νουπΛει παρά τώ βιβλιοπωλείω Σ. ΤΑνδρεάδου χαί Σας. Έ ν ΤραπεζοΟ\τι 
j f  καρά τώ συλλ^γφ «ό Ξενοφών». — Έ ν ’Α λέξανδρέ^ παρά τώ κ. Παντολ. 

Καμπούρογλου. —  Έ ν  Τβδύμνφ Κρήτης παρά τώ χ. Ν. Άσχούτση. —- Εν 
Πορτ-ΣοΙτ παρά τφ χ. Γεραοίμα» ΙΙόγγη διχηγόρφ— Έν Καλχούττοι παρα τω 

5 χ. ^ γ ε λ ά σ τ φ  Σαχρανδί).— Έ ν Γαλαζίω παρά τφ χ. Σπυρ. Φ. έντυπα.—  Εν
*  Καλαφατίω παρά τφ  χ. Γ. Ά ντύπα .— Έ ν Βραίλ* παρά τώ χ. Χαρ. Τβλμιόη.—

Γ' Έν Βουχουρεστίω παρά τίό γραφείω τ^ς Έφημβρ. « Ιρις».—  Εν Manchester
παρά τ ώ χ .  £ενοφ. Άδαμίδη. — Έ ν Μελίτη παρά τψ χ. Ευστρ. Πετρβ- 
χοχχίνω. — Έ ν Αειψία παρά τφ χ. Άριβτ. Άντωνιάδη.—  Εν Οδυσσφ πβρα 

k τ ώ χ .  Γεωργίω Κουφούδη. — Έ ν  Talyavic,) χαί Bostoff Don παρα τω χ. Μαρχφ
1 Κανακάρη. -  Έ ν  Μασσαλία παρά τώ χ. Πετρω Ί γγλεσ η  χαΐ Κωνατ. Κ ο ^ α

— Έ ν Πετρουπέλιι παρά τφ φιλογβνεστατω xal έξοχωτάτφ έν ίατροϊς χ.

Ίωάν. Συμβουλίδη.
ι τ
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Ε 3 Ε Δ 0 Θ Η Σ Α Ν .

- ΐ ί  Ο Μ Ο ΡΟ Γ ΙΛ ΙΑ Γ
^ 1 /

[Ε ίς  r/jy* καθ ό μ ι λ ο ν μ ί ν η ν  μ ε τ ε ν ε χ β ε ΐ σ α  ύ π ο  Α. Γ . Σ ά ο ι Ι ^ ο ό .

- Τ ^ ο ι ς Ί ^  Τ .  Ιΐασσαρ/}. Τ ι μ α τ α ι  d p .  6 .  Trjv μ ε τ ά ψ ρ ο ι α ι ν  

τ α ύ τ ι η ν  πολλω κ ρ ε ί τ τ ο ν α  ττ5ς έ ν  Κωνσταντίνονττολει έκ ίο^ ί- 
σ*ι; σ υ ν ι σ τ ω μ ε ν  π αντί μεν  ώς ώ γ ί λ ι μ ο ν  άνά^νωσ/Λ* τ/5 σττου- 
όαζούσ/) δβ νεοτητί ώς β$ήθ*}/Λα ού σ  μ ι κ ρ ό ν .

J,

» <,

o r m i i o r
ΐ ί Ε Α Ο Π Ο Ν Ν Η Ϊ Ι Α Κ υ Σ  Π Ο Λ Ε Μ Ο Σ .

ΒΙΒΛΙΑ οκ,τη.

'/.ασωμεν ε% τών oys πρώτων £*οο9ί'ντων βιβλίων, ό κ. Σχαλι- 
δϊ)ς είργασΰη έπί τού λίαν έπιμόγβον τούτον έργου μ ε τ ' εΰσυ- 

•νειΟνσίας καί προθυμίας. Ο ζήλος αύτοΰ είς τ ί  νά παράαγη 
τω λαΰώψελιμον και ευχάριστο» άρχαΊον έλλ«νικΐν avayvu- 
σ//χ το οποίον -προ ποΤλοϋ επρεπε να εύρίσκεται είς γείοα; 
«αντων καί νά μελεταται σπουδαίας, είναι τόσον εύγενης^αστε 
οεν ώριοκομεν άποχράσχς. λέξεις J ,*  νά τόν ίποανέσωμεν. Δυ-' 
ν α μ $ «  ομως να προσβέσωμεν ντι μ έ  S im  ττ,ν μετριοφροσύνην 
του κ. _*«λι J w , ή γ^ησιμότης τοΐι βιβλίου, ένεκα τ ί?  «κρ*ς
W  τ οϋ μεταγραστοϋ είς το νά εζϊΐγίΐ το κείαενον όσον 
το υνατον ε,ιν προς λεξιν τοΰθ όπερ καίίστησι τϊ,ν άνοί- 
γνασιν svtc.g αχαριν καί εκατονταπλασιάζει τήν ουσνερειαν 

εργασίας — δύναται νάέπεκτα9$ κ α ί ’έπί τδν «αθπτών
των y u ^ a * ™ .  _ ^

· ; ¥ '  φ τ ε ρ ώ ν  τούτων. τών μ ετα θέσ εω ν  ]ή j t S W ;  τ ί ί
L  S ν ί χ ,  c II t β;λ «·, 8 , χ « ί ;  ά ν « 3 ^  ε ύ χ α , ^ τ ω ;  **-

 ̂εκ των παρχιών^η εκ το& Ε ξ ω τ ε ρ ι ^  π & ρ ζ γ γ ε λ ί ζ ν  σ ν ·  

ν ο θ ε υ ό μ ε ν ω ν  μ ε  τ ο  ά ν τ ι τ ι μ ο ν .


